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PERSONAGGI 



GIUSEPP. 

VINCENSS, so fratel. 

LUISA, foumna d’ GIUSEPP. 

CRISTINA. 

GIOACIIIN, veteran. 

RETINA, soua suposta fia. 

ERNEST , negossiant. 

BIASIN , musicant. 

ANGELINA, frìsotiSa. 

’L Padron d’cà. 

-./nAATcAA/v^ 

La scena succede In Torino. 

NB. È formalmente proibita la rappresentazione, o la traduzione, o ristampa 
della presente Commedia, se non si avrà ottonato nn espresso consenso 
dall’ Astore. 
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La scena rappresenta una camera affatto vuota. Nel mezzo vi saranno 
alcune sedie ed altri mobili, c quadri ammonticcliiati, come avviene nel 
San Michele. 



SCENA PRIMA 

LUISA, GIUSEPP e VINCENSS. 

Luisa ( in mezeo alla camera va aiutaìido colla 
foce Giusepp e Vincenss, i quali fanno cn- 
\J Ir are per la porla comune un grand'armadio) 

.‘ulasi! I Teve già faje piè tanti d’ coni bot su 
l'èr la scala! Adasi ! i dijo! A j’ è pa gnune 
presse I 

Vitic. Speta! Aussa da toua part... 




Gius. Farei? 
Vino. Sì... 



Luisa Ma no!... ma no!... Ma s’ a venta pa ausselo tant! 

Gius. Sèca ncn! 

Vinc. Lassa fè da nouj antri! Diani! S’ i l'ouma portalo fina si 
dsora, veusto nen ch’i sio bon a butelo a post adess? 

Luisa A r è eh’ i m’ruini tuta coula guardaroba! 

Gius. Su! su, Vincenss! (ripigliano il trasporto) 

Vinc. Su, Giusepp! 

Luisa Che benedeti om ! S’ ai sghla d’ an man , Ioli a va an 
tante irisel 

Gim. Sagrinte nen!... 

Vinc. Ecco eh’ a 1’ è intrà!... 

Gius. Diau!... Venta bin eh’ a intra! (lo depongono nel mezeo e 
si riposano un istante) Aufl!! 

Vinc. (tergendosi il sudore) A l’ha fame sudè sto can! 
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100 LE GRAME LEXGHE 

Luisa A r è eh’ a l’ è ncu vostr’ afe, e s’ i Taveiss' scoir.aai^ m i, 
i Tavrìo fait inei a piè (Ioni gabassin ! 

Gius. Ah! tulipana! Elo nell mai eh’ ij mangio nouì eoui (Inè lì? 

Ville. Epeui, cherdèstu forse, mia cara cugnà, che doai gab.'.-isin 
a l’avrijo la dlicatèssa, ch’i l’avouma avù noiijaut 'i ?... 

Luisa Oh! andò là! Che dco voujautri i l’eve fracassame tut 
conia povra Ictèra... a l’è dia eh’ a fa compassioni 

Gius. Ma, per forssa !... 

Vitic. Con conia scala strcital... 

Gius. Df'l rest, sagrinte nen. Si me fratei Vinccnss a 1’ è niinnsiò. 
e dnminica eh’ ven a ven con i so fer e an la rangia ! Pa 
vera, Vinccnss? 

Vinc. Lo cherdo ! 

Gius. Adess , ven sì, Vinccnss, hntonina a post so.ssi, e peni 
andonma a rende ’l carct. 

Fine. Sì !... 

Luisa J’elo pi gnente da tramndè ? 

Gius. A j’è mach pi quaich ciàrafa, eh’ i podouma porte sout ’l 
brass, fasend nna vira sola... 

Luisa E ’l porta-catin? e la gabia, e la sìa? c la rama.-.sa, e ’l 
bagnonr? e le ramiTie? e... 

Gius. Cos' vasto mai a nominò tute conle cose! Subit ch’i t’dijo 
che ant nua vira i j.ortonma anssà tnt ! 

Luisa Là! I vedrouma! Desmentia mach nen la ranussa e ’l 
bagnonr! Pèndè m= i peu.ss nen vive an mes a tuta consta 
porcaria I 

Gius. I desmentijrouma gnente!... Ciapr. da li, Vinccnss... 

Vinc. Ecco... (ripigliano Varmadio) 

Gius. Aussa su... 

Luisa Dov’ veusto butela, adess ? 

Gius. Bel’ e là, a randa la muri jii... 

Luisa No, sgnor ! I veni eh’ i t’ la buti bel’ e sì, ch’a f;i pi bela 
figura !... 

Gius. Ma no I 

Luisa Ma si! 

Gius. Ma, i t’ dijo che li a va non ! 

Luisa E mi i t’ dijo eh’ a 1’ è h eh’ a va ! 
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Giux. Aulì'!!! (lo (lepori gotto di nuovo) 

I Vinc. A l’è grevi... oii!... 

I G OS. Ma vedesti) non che li a resta d’amhreui per passò e andò 
aiit Taiitra stanssia ?... 

Luisa .\inbreuja iien! Ma a la pi bela figurai 
Gius. Ma s’ a 1’ è quasi ans-l’uss ! 

IjUÌsu Kbcn? 

Gius. Eboii, cheli ! Un eh’a fcissa nen atenssion, o ch’a lussa un 
po’ snir, a pe.ul nen le a meno d’ dejc una nasà andrinta ! 
Imìsu. All! goff! A Tè pa una gucia, da nen vedla. 

Gius. Giu.sta pi; l i bò i b’a i’ è una cosa grossa, venta butela ant 
un post di’ a sei va m n d’ambrcui! 

I.,HÌsa Ma die ani breuj di’ a dà bel’ e si? 

[ Gius. Anipediss ’l passagi ! 

Luisa Alilib 1... Ma tè, guarda! S’ ai ’na lussa, non mach una, 
ina des guardarobc da butò .si, mi ni' sento d’passè e stra- 
passè fili di’ i veui scussa troveine inipedìa! 

Gius. Si , ma venta viressc? 

Luisa Ebin, e cos.v ai falò? 

Vinc. Seoutenie mi, Giusepp, butoumla lì per adess... 

Gius. A r è mei ; desnò la luniiounia pi non... (la portavo) 
Luisa Pi an sà... 

Vive. Ma s’ as peul nen! 

.Luisa Si cb’ a s’ peul ! 

1- tnc. ^lai pi !... 

i Gius. Veu.stu di’ i cninpo giù la iniir.aja ! 

Luisa Che rasoii da golT! 

Gius. Ma s'a l’ è vera !... 

Luisa 1 disia mach una frisa pi an sa, pi anvers mi! 

Vive. Anlora, se un ai dà un hot, a rubata giù... 

Luisa Oh ! i voi ia un po’ vede mi chi ch’a va a deje un hot a 
mia guardaroba! 

Gius. Chiunque ! Pid’ e ti, scussa pensseje ! 

Ijuisa Là, ben... lassela li ! 

I T tnc. Meno male ! 

Gius. Va là ch’a 1’ è ant un bel posti 
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Luisa Se non altro bel’ e lì un di’ a intra a la veci subit ! Men- 
tre clic andoiiva i t’vorij ti gnun as n’acorsìa cli’ai fussa ! 

Gius. Vcrainent a 1’ è un bel cap, da butè an moustra! 

Luisa Oh tè! A l’è una guardaroba bel’ e neuva! E a l’è si- 
cura che nen tute le pèrssone d’ nos tra condission a n’han 
una parci 1 Bel’ e to fratcl Vinccnss , eh’ a 1’ è minusiò , c 
eh’ as n’intend, a peul diio! Elo pa vera, cugnà? 

Vino. A r è una discreta guardaroba , sicurainent ! I ni’ accordo 
eh’ i r hai faila comprò mi d’ risconti- a Giùsepp pèr dodes 
lire, e 1’ ha spendù ben i so dii è ! 

Luisa No, cugnà, i t’ sbagli. 1 1’ avoum a non pagala mach dodes 
lire, ma bravament quatordes ! 

Vino. Peul esse eh’ i m’narcorda pìnen... Am smiava però dodes... 

Luisa No, no : quatordes ! 

Gius. 0 dodes, o quatordes, a fa l’ istcss ! Ven, andouma Vin- 
censs ! Andouma a rende ’l caret, e a piè coule ciarafe ! 

Vino. Andouma pura ! 

Gius. E ti antant Luisa, preparno un bocon, che coust tramud 
a l’ ha butame un aptit da sonadour ; c i cherdo che dco 
Vinccnss... 

Vino. Sì, im sento dco passabilment veuja d’ morde ! 

Luisa Ma, cos’ veustu eh’ i prepara , s’ a j’ è gnentc ! Vèdesto 
nen che tut a 1’ è an aria ? Coum 1’ baine da fè a vischò 
’l feu senssa bosch, a fò la maestra senssa la ramina? 

Gius. Che bona dona! N’j’clo d’pan? ' 

Luisa Sì, n’ j’ è ancora pi d’ doui chilo ! 

Gius. Eben! As pia una tovaja, a s’ aslarga sul tavolin, c peui 
as va souta da Tosto a piè un paira d’ porssion c una trieHa 
d’ risot, e tut a T è fait! ’L vin però pijlo nen da Tosto , 
forssc al T avrà nen trop bon. I lo portrai mi vnisend an 
sa! Andrai a pielo ant ’l post soliti Andouma ! 

Luisa Desmentia gnente, sasto! 

Gius. Lassa fè da mi! (partono) 
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SCENA SECONDA 

LUISA e voce d’uomo di dentro. 

iMxsa E am pianta sì an mes a tuti consti ambreuj ! Gesù ! 
Che bruta figura eh’ a fan tuti cousti mobil per cà scussa 
ordin, senssa deuit ! Ah! coul sempre tramudè a l’è brut ! 
As guasta la mobilia, a s’ è mai tranquil, e venta spende 
d’dnòl... Epura, couma fè diversamontV D’as per tute le 
cà a j’ ò d’ grame lenghe ! E ancora adess i l’avouma dovù 
tramudè pa per nen autr che per coule lengasse ! D’quistion 
su quistion, d’ pastiss su pastiss! E noujautri per nen com- 
prometse i souma vnù via! Ah! se tute le foumne a fusso 
parei d’ mi!... Mai fichesse ant’j’afè d’jautril... Ecco, se 
mi adess i l’aveissa una ramassa, i comenssria a fè polid... 
specialraent lì ant ’l coridour a 1’ è tut pien d’ feuje d ’ pa- 
jassa. (mette la testa fuori deU'usdo) Bel’ e là ant ’l canton 
j’è prò una ramassa!... Quasi... quasi eh’ i vad a piela... 
No, a r è mei eh’ i ciama , eh’, im la fassa prestè. Così a 
podran dime gnentc (esce e la si sciite a gridare) Madama! 
S’ a pcrmet i pijo un moment soua ramassa ! 

Voce d’uomo Ch’as serva pura ! 

Luisa (esce colla scopa in mano) Am smia un om eh’ a l’ abia 
rispondume! Ch’ai sia gnune foumne ant cousta cà ?... Tanto 
mei! Scusa eh’ i sarouiua pi nen obligà d’andè via per ìe 
grame lenghe! (si mette a scopare ) E peni conia potila 
d’ me omo quand a j’è d’ foumne am fa sempre disperè !... 
Ai farla la court a una crava con la scufia an testa coul 
bon originai! Pèr fortuna che mi son nen una gabiaHa, e 
eh’ i stagh bill ateuta, dèsnò a coust’ora i l’avria già tanti 
d’ coni corn da fè paura! (continua a scopare) 

SCENA TER ZA 

CRISTINA e dotta. 

Crisi, (mettendo timidamente la testa fuori dell'uscio) Ps , ps , , 
ps ! Mignin ! mignin !... 
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Luisn Oh! Chi elo? 

Crist. Ch’il scusa un po’!... J’ elo d’ volte scapajc sì ine gat? 

Luisa No, sgnora 1... Almeno i 1’ hai nen \edu1o... j 

Crist. Che birichin d’un inigno ! Ain .scapa sempre. i 

Luisa Elo so? 

Crist. SI, sgnora... 

I Luisa Mi ain piaso deo tant i gat! 

Crist. Oh ’l ine, s’ a lo vedeissa, a l’è una die pi belo bestie ! 

Luisa Elo ancora giovo ? 

Crist. Oh no sgnora ! A 1’ ha già dciii ani , ma i’ è un pi bel 
masscion neir, con la coua longa parci... 

Luisa Ch’ as pia un po’ guarda che i inurador ai lo mangio. 

Crist. A Té ben per lon.che quand am scapa i stagh an peha. i 

Luisa Mi, arit l’autra cà andouva i stasia prima, i n’ avìa im 
belissim; mach che ’l me a l’era tut biaucb, con ’na staila j 
noira ans ’l front, con le quatr piote tute ncire. Smiava 
ch’a l’aveissa i stivalin, conia povru bestia. 

Crisi. Guardouma! 

I 

Luisa Ebcn ! Ch’ a guarda, madama, coni gat a l’era pien d’eo- 
gnission, a j'era die volte eh’ ai manciiva prop; mach la pa- 
rola piir eh’ a podeissa discourc... 

Cri.st. Franch paroì del me! 

Luisa Quand a Pavia aptit, chiel a m’vnisìa an fauda, e. gnau, 
gnau, fin chi l’aveissa daje qualcosa; quand ch’a Pavia 
maugià as crocionava tut pacifici) , e a durmia eh’ a P era 
un piasi! 

Crist. Oh sentimenti 

Luisa Finalmcnt un bel di lo v6do pi nen arivè a cà a l’ora del 
disnè, i vad fora, i ciamo migno , miglio!... ma gnuu am 
rispondi i vad dai vsin, e gnuu a l’ha vedulo. Oh cousta 
si P è bela ! 

Crist. A Pera scapa. 

Luisa Scapa? M.igara, povra bestia, a fussa scapà, ma sala an- 
vcce cosa eh’ a j’ era nrivaje? 

Crist. Cosa? 

Luisa A l’era ’l fiTaoust; d’.avsin a noui ai stasia una partìa 
d’ murador, e coui birb.ant hafie pa faje la festa? 

» 






1 



Digitized by Googic 



ATTO TRMO 



105 



Orisi. A r han massaio ? 

Jjuisa Bo: per manselo! 

Crisi. Che theiir! 

Ijìtisa Clieur da bestia feroce, ma nen da cristian ! Ma si, coula 
gcnt li a son pa omini; eh’ a chCrda , a son pa omini. . . 
Del rest veulla eh’ ij lo dija , che mi quand i 1’ hai savi 
lon, i l’hai piorà tuta una giornà autrega! , 

Crisi. Oh sì! Lo chCrdo prò !... E auveee mi i l’hai piorà quand 
a r è mort-me un passarotl... 

Luisa A r è inutil ! mi a le bestie, venta nen eh’ ij bota afession 1 

Crisi. E mi l'istess! 

Luisa Mi son faita parei? A sarà una debolSssa, a sarà tut 
lon ch’a veulo, ma mi bel’c ancora adess quand eh’ i pcnsso 
a eoul gat, am ven veuja d’piorè! (s'ascmga gli occhi) 

Crisi. E mi eoul povcr passarci eh’ i l’ hai sbargnaeà an mes a 
l’tiss! A l’è rosta li con la buca duverta. e a 1’ ha gnanca 
pi dit amen ! Coul a l’ lia fame peiia ! 

Luisa Chissà che tormcnt a l’ha dovù scufre! 

Crisi. Mah! 

Luisa Così bravi c cosi boi! 

Crisi. A l’era già pi d’ des di ch’a mangiava pa per chicli 

Lìtisa A r à vera ch’ani robava sempre ’l lard e ’l hujì, ma Ioli 
cos’ r orlo mai an paiagon die earesse ch’am i'asìa?! 

Crisi. Mah ! Cosa feje ! 

Luisa Oh si! Adess!... 

Crisi. Venta uvei passicnssa... La passienssa... a dis ’l proverbi, 
a r è mare dia virlù... 

Luisa Eli ! pur troj) ! 

Crisi. Tuli f uss a/è so lamhitssl Cos’ veulla feje ? 

Luisa Parija, sala ! 

Crisi. Da lon eh’ i vedo, i l’avouma acquista il’avsin neuv ?... 

Luisa Si sgnora... 

Crisi, fina famia grossa ? 

Luisa Oh nossgnora! I son mach mi e me omo ! 

Crisi. Eh già, perchè s’ a fusso d’ pi ai bastria nen mach couste 
doue stcìnssie... 

Luisa Oh ch’a s’imaginal Anssi, ant l’alogg eh’ i 1’ avìo prima 
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i filavo tre stanssie un podi pi pcite che couste , ma mo- ! 
toben pi comode... : 

Crisi. Couste douc staussie sì a son pa brute, .sala ! 

Luisa Oh no! Ma i souraa trop al streit. Vedla non? (la con- 
duce aU’uscio dell’altra camera) Vedla nen quanta mobilia 
eh’ i l’avouma a baron ? Per mi i sai nen counia i farouma ] 
a butela a post! 

Crisi. Difati a l’han d’ bela mobilia! 

I Luisa Oh, per Ioli, si ! 

! Crisi: E che magnifica letèra! 

Idiisa E tuta d’ nosèra, sala ! 

Crisi. Oh i lo cherdo ! 

Lìdsa A 1’ ha coustanie sessanta franch ! 

Crisi. Sessanta fraudi?!... 

Luisa Nè pi, nè meno! A l’ha fanla ’l fratei d’ me omo , me 
cugnà, ’l qual a l’ è ’l prim minusiè d’ Turin... Elo andaita 
vede r esposission al Valentin ? Halo nota conia stupenda 
letèra tuta andorà , eh’ as disia eh’ a valcissa tanti mila 
franch? Eben conia letèra a l’ha fala me cugnà Vincenss! 
un om eh’ a parla podi, sala ! ma che per travajè an fin 
a l’ha paura d’gnun, nè au Turin, nò fora d’ Turin ! 

Crisi. Oh!... I m’arlegro ben con chila!... (guardando l'armadio) 

E dco sta guardaroba a 1’ è bela ! 

Luisa Pela ? Am badinla ! Per sona comodità a 1’ è un cap o 
d’opera ! , 

Crisi. Halo dco falla so cugnà? 

Luisa No , i l’avouma comprala. Oh’ andviHa un po’ lon eh’ an 
consta ? 

Crisi. I savria pa... set... o eut... 

Luisa Tranta e doni franch! 

Crisi. Misericordia ! 

Luisa E i l’avouma ancor piala a bon patt. Ma chila a sa nèn 
le comodità eh’ a j’ è si andrinta ! — Ch’a guarda : tre piani 
Ant ’l prim as peni butesse la lingerìa d’cusìila e quaich 
autra ciarafa, ant ’l second i piatt e le posade, ant ’l terss 
le ramine, ’l paireul, ’l ciapulour e tut l’aram, anssouma ! 

E pcui as sara , e bendi barba!; Chi l’a vist l’ha visti 
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I Tut a resta stCrmà, c coul ch’a la vi:d da fora ai smìa d’véde 

I un... un... burò, una consol, un mobil qualunque! — Elo 

nen bel lolì? i 

I ! Crisi. Oh sì, ma a l’è un po’ cara ! \ 

' ' Luisa Ah eh’ am scusai ma chila a sa nen lon eh’ as dis ! Sala ' 

I ' ' 

I [ nen che la mobilia adess a 1’ è cher.sua del dopi? > 

Crisi. Sarà magara I 

Luisa Ij lo dijo mi! Ch’a pija, ch’a guarda couste cadreghe ! 
Couste cadreghe sala cosa eh’ a l’ bau constane a noujautr i 
quand i l’avouma compraje? Quatr franch Tuila! — E adess 
chila , s’ a voreissa andene a comprò , s’ ai treuva a raen o ' 
r • d’eut franch l’ uiia, mi i mangio un can ! 

Crisi. Genti 1 
! Luisa Ma a 1’ è paria ! 

Crisi. Per fortuna che coul podi eh’ i l’ ai am basta , per me 
j uso, e eh’ i l’hai gnulie veuje d’comprè gnente! 

I Luisa Elo sola chila ? 

Crisi. Sì sgnora... 
i Luisa Vidoua, forsse 1 

I CWst. Propi. Me omo a l’era impiega al Ministero; l’era ussiè... ma 
[ sicome a l’era motoben pi vei che mi, così a l’è mort presti... j 

' i Luisa Adess chila a vivrà con una penssiou... j 

! Crisi Oh no !... Mi , grassie al ciel , i vivo an travajand , i fass 
la stiroira... 

’ Luisa Ah ! a r è lon eh’ i l’ hai vedù ’l cartel su dia scala ! 

Crisi. Sì sgnora, a 1’ è ’l me ! 

Luisa Ch’a guarda che combinassion 1 Mi quand eh’ i j’era da 
marie i fasìa dco la stiroira 1 
Cnst. Profession nen vaire grassa ! 

! Luisa Eh già,.. 

I Crisi. Ma là... Basta eh’ a s’peussa tirò anans ! 

Luisa Ma, s’ a Pò lon ! Cosa mai sagrinesse ! 

I Cri.sl. Basta eh’ i vivo an santa pas ! 

Luisa Ch’ i s’fico nen ant’jafè d’j’ antri! 

Crisi. Ah no 1 Lolì a 1’ è una cosa eh’ i aborisso trop ! 

Luisa Coul mormorò adoss a la gent coum’a Pò brut! 

I Crisi. Coul lesa la vita... [ 
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Luisa Coul intachè la riputassion die perssone... 

Crisi. A r è insufribi] ! viirgognos ! ! 

Luisa Brava , madama, brava! I son contenta eh’ i l’hai trova 
una bona vsiJja! ^ 

Crisi. E mi dco ! i 

Luisa Ognun eh’ a fassa i so afè, e uoujautri vivouma tranquil | 
coum’ i pess ant 1’ aequa ! Quaich volta, tiUit per passò un’o- 
reta i podrouma ste anssem a tiaciarè del sol e dia lulia, 
ma scussa mai miiscicsse ant !on eh’ an aparten neu, senssa 
piesse gnun inai d'panssa da Marlinpicio! 

Crisi. A r è propi couma eh’ i veui di’ mi ! 

Luisa A propositi Tuti jautri vsin a solie peni tuli brava gent 
parci d’chihi? 

Crisi. Oh, per Ioli, si ! 

Imìsu Mi i conosso gnun... A l'è maeh per .saveiine regole... 

Crisi. Ch’ a guarda sì. — Li, ant ’l prim uss apclia monta la 
scala, ai sta un omo e una fia giovo. L’cm as eiania Gioa- 
chin e a l’ò un vei soldà d’Napolion! l’è un brav’ om, 
a rij podi, c a 1’ ha sempre la pipa au boca. Gnun d'noa- 
jautri a 1’ ha podù savei finadess se conia fia eh’ a ten 
anssem a 1’ è soua fia, sona nvouda, o cosa d’autr ! La fia 
pi’ui, as dama Betinn, a l'avrà disdeut ani, c a l’è una bela 
garssoHa , un po’ trop riserva , s’ as veul , un po’ trop su- 
perbietta , ma d’ Ioli luti i savouma '! perchè... K chila i 
cherdo eh’am capissa ! Diversi intrigh amoros... la p.iternità 
ambigua del veteran... le visite nen trop raire del padron 
d’eù ( eh’ a l’c dco un militar giubila ), e peui un amor 
senti mental con un bel giovnot ridi, ma cosi iunossent. cosi 1 
bon, per neri di’ cosi farlo, die chic! a vèd nen autr d’bel j 
che soua Bctina. Coust giovnot as ciama Ernesto, a l'è liber | 
e orfano, e padron d’ un bel negossi au Turili. A sta nen j 
si, ma sicomc a frequentala cà d’un nostr vsin, a rèmei ; 
che dco chila a sia informa... i 

Luisa Brava! Cosi ani pias... I 

Crisi. Ant T autr uss aprcss ij stagli mi... Su me particolar i I 
r hai nin a dije. I son nen veja, coum’ a ved , e tant am ' 
pias travajè, coum’ am pias dco quaich volta divertirne... I i 
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r hai i me merit e i me difet parai d’ chiumiue. Ma coni 
brut difet d’ quasi tute le autre foumne... la lengha... mi 
r hai sempre savula moderò a teinp e leufih ; e i peuss 
vanteme d’avei mai porta ’l pi pcit dann a una pérssoBa... 

; Luisa I na son persuasa... 

I [ Crist. Aat l’autr uss pi an sa, finalment, ai sta un’autra foumna 
I sola parei d’ mi. L’ è mach che se mi son vidoua , conia lì 

j j a l’c da marie, e a 1’ è pi giovo. Del rest, eh’ a cherda su 

I mia parola, eh’ a l’è una bravissima fia. As ciama Angc- 

' lina, c a fa la pentnoira, e per lon longh la giornà a 1’ è 

quasi mai an cà, dovend andò a serve le poste... Santo Dio! 

Veuj pa di che coula fìa a sia franch un tesor d’ virtù e 
, d’onestà, no! Perchè a sa dco chila che riputassion a peul 

avei una perssoBa andasand an brando tut ’l dì da una part 
c da l’autra, frequentand ’I bon e ’l gram... D6l rest, però, a 
r ha un caratar eceelent; sincera, chila a dis sempre tut lon 
ch’a pcnssn, eaj’è gnun perieoi ch'ai veBa ’l gavass ; d’bon 
cheur, chila ass butrìa ant ’l feu per fò piasi a j’avsin; aie- 
gra , chila a fa nen autr che cantò quand a ven a cà e quand 
a va via, quand a s’aussa a la matin, e quand aa cougia a 
la seira! — Ai parla a un musicant dia Guardia nassional; 
bel fieni, ma un po' barivel; a l’ha promctuje d’ .spesela, 
ma mi i cherdo che Ioli a succdrà la sihaùa d’ij tre giobia ! 

Luisa E pòrche? 

Crist. Eh santa pas! Se un a 1’ ò barivel, l’autra ancora d’ pi! 

Chila l’avrai già veduta un «ent volte a parlò con d’gio- 
I vnot, a fesse compagne ans la porta da coust e da coul ! 

Chiel s' a ved una dona a peni nen lasscla stò , ’l ha ant 
’l sangh. A l’ha già tirà tre o quatr volte d’parleje a la 
bela Betina, e forsse ai saria riussie se Bctina a fu.ssa nen 
genasse. E quaich volta eh’ a 1’ ò vnù eh’ a j’ era nen An- 
geliBa, a l’ ha fiBa tenta d’ feme la court a mi 1 Ch’a s’ima- 
gina chila se coni li a son fieni da mariesse 1 

Luisa Oh! mai pii 

Crisi. Ecco, madama, couma ch’a son i nostri avsin. Tuta bra- 
vissima gent , couma eh’ i 1’ hai dijc, tute pèrssoBe stima- 
bilissime, c superior afait a la maldicenssa I 

n 1 - 
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Luisa I son propi contenta! 

Crisi. E mi dco, perchè chila a 1’ ha una fisonomia ch’am piasi 
Luisa Da bon? 

Crisi. An cossienssa! 

Luisa A vedrà, a vedrà che mi i son bolla parei dèi pan ! 
Angel. (di dentro canta) 

Guarda coul merlo su coula pianbi, 

Couma eh’ a cantal couma eh’ a canta ! 

Crisi. Ohi Ecco sì la frisotiUa! 

Luisa Coula eh’ ai parla al musicant ? 

Crisi. Sì sgnoral... Ch’a speta, i la ciamo... 

Luisa Brava... 

Crisi, (fuori colla testa dall’uscio) AngcliUal Angelina! 

Angel. (di dentro) Cosa j’elo ? 

Crisi. Ch’ a vena si una minuta ! Madama a veul parlejè... 
Angel. (coine sopra) I vad ! 

Crisi. Mi l’hai mai vist una fia pi aiegra! 

Luisa Basta eh’ a sìa peui nen gofa ! 

Crisi. Eh ! santo Dio ! A l’ è giovo ! 

Luisa E per consseguenssa legera... 

Crisi. Oh già! Ma a l’è tanto bona! 

SCENA QVABTA 

ANGELINA e dette. 

* ' I • 

Aiìgel. Chi elo eh’ am ciama % • 

Crisi. I son mi. A j’ è si nostra vsiUa eh’ a l’ avria piasi d’ iè 
sona conossenssa... ‘ 

Angel. Ah! 'Cousta si a l’è la neuva vsina... 

Crisi. Si— 

Angel. Madama i m’arlegro ben... 

Luisa Anssi , toca a mi d’ arlegreme d’ esse capita ant una cà 
douva, coum’ a l’ ha dime cousta sgnora, ai sta tanta brava 
genL.. < 

Crisi. Già... già... Mi l’ hai informala... 

Angel. Cioè... Tant si coum daspèrtut a j’ è d’ bon e d’gram... 
Crisi. Eoli a s’ intend ! 

14 
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Angel. (ridendo) E itn stupisse che scura Cristina, che, là ! tant 
ai pias nen poch tajè i colet a coust e a coul, a l’abia po- 
duje di’ tant ben d’ cousta cà ! 

Crisi. Oh per esempi! Tota Angelina, adess a l’ha veuja d’rije! 

Luisa A soli poche minute eh’ i 1’ hai la fortuita d’ coiiosse cou- 
sta sgnora, e am smia eh’ a sia ben lontana dal tajè i colet 
a chississia,.. 

Crisi. E diaiii ! Son pa una grama lenga, mi! 

Luisa Anssi, an parland, i T hai subit capi che dco chila a l’era 
amant dia pas c dia tranquilità parei d’nii... 

Crisi. E i souma subit antendusse! 

Angel. Tanto mei, anlora ! — Per mi già, ani na fa poch : i son 
quasi mai a cà... 

Luisa Già, per ’na profession... 

Angel. Venta ch’i coura tut ’l dì ! — Ij confesso però ch'i son 
stoufia, e apeHa che me Biasin a l’abia sposarne... 

Luisa A la lunga! (cmi occhiaia maliziosa a Crisiina) 

Angel. Couma a l’ha prometume ..• 

Luisa Oh, già i giovnot a prometo sempre... 

Angel. E , coum’ i spero, a sucedrà nen d’ pi tard che a la fin 
dèi meis ! 

Luisa A 1’ è un po’ dificil ! 

Angel. Cosa ? 

Luisa Oh, pa gnente!... 1 dijo mach eh’ a l’è un po’ dificil! 

Angel. Ma coùma eh’ a peul sarei chila'?... 

Luisa Oh mi sai tut ! ’ , • 

Angel. Conossla forsse me Biasin, chila'?... 

Luisa Eh antri £lo pa musicant ant la Guardia nassional? 

Angel. Si sgnora I — Ma... ma, salo forsse qualcosa d'eoul fieul'? 
Ai parla forsse a quaich’autra foumna? 

Luisa Eh t Ai parla a un po’ pi d’ uSa ! > ' 

Angel. Couma?! Ah traditori... Possibili 

Luisa Possibilissim I — Dal moment eh’ a 1’ ha una sgnora a 
tuti i canton !... ^ 

Angel. Ah busiardon I E anrece jer ^eira, conia facia d’tola, 
am giurava che a coust mond ai voria bin a gnun autri 
che a mi I... che a mi ! — Ah canajon! inganator ! gralna pel ! 

)S 
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I Luisa Ma se ailess, tuli i giovnot a fan parei ! Cos veulla mai 
sagrincsse ! 

I Aìigcl. Ma coul-lì! coul-li ini chGrdia eh’ a lussa... 

I Luisa Un giovnot parei d’jautri! Quau'l a son con cousta, a 
! giuro e spergiuro d’ adorò gnufie autre che cousta : quaud 
a son con un’ autra , a fan l’ istess ! A la matin ’na com- 
I pagno una a travajè , a inesdì van a piene un’ autra , a la 
seira a van a trovane uua tcrs.sa... Cosa inai feja? ’L inond 
I a va parei adess ! E fole coule povro fio eh’ a s’ lasso ain- 
brojè !... 

! Crisf. ( Coula l’ è una lengha ! ) 

I Angel. Ah si , chila a dis blu ! Mi son staila uua fola a eh òrde 
a le parole d’ coni faussoni 

' Luisa Un musicant ! Ma eh’ as figura chila .se un inusicant a 
1 peul esse fedel ! 

I Avgel. Eben, ant mia cà a butrà pi nen i pò. (risoluta) 

I Crisi. Oh 1 

I Luisa Piir esempi venta pa... 

Angel. Oh! Pi nen, d’ sicura! Tant i lo amava prima, tant pi 
adess i lo dispresio! i lo odio! (piangendo con rabbia) Si, 
i lo odio!... Mi son una fia sola, a l’ò vera, ma i l’hai 
sempre savume conscivè una riputassion da fia onesta! E 
se i Pavia un po’ d’ inclinassion per coul tìeul, a Pò pcrciiò 
i lo cherdia nna pòrssolla coum’as dev, e iien un trad iter, 
i Ma già! i dovija sospeteralol A Pavia trop vouja d iacessié. 
j a Pavia trop Paria cojonatoria ! Chissà ! chissà quante volle 

I a Pha rijume ans le spalo quand ch’a fasìa Pamor con le 

soue gerlere. Ma mi i son nen una gerleral Oh no ! E a 
P ha fini, assolutament fini d’ mneme pSr ’l nas ! 

Luisa Ma prima... 

Crisi. Venta pa... 

Angel. E i ringrassio ’l ciel d’esse staila avisà an temp ! A P è 
j vera eh’ am rincress!. . . e im sento ’l cheur a sciopè !. . . 
I ma Ioli ai fa gnente ! Mia risolussion a P è pia ! Tut a P è 

I fini, (corre via piangente) 

1 
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scETTA QvnrrA 

LUISA e CRISTINA 

Crist. Povra fia !... 

Luisa Ma, adess , eh’ am lo dija chila ; l’ baine nen fait ben a 
parlè parei? 

Crisi. À r ha fait henissim... 

Luisa I r hai avisala pSr so ben, mi I 
Crist. Sienrament 1 

Luisa E i cherdo d’aveìje rendù un henefissi da bona vsina! 
Crist. I lo chérdo dco mi !... 

Luisa Scusa che adess as lassrà pi nen losinghè da d’antri. 
Crist. Oh per Ioli, i lo eberdo nen f 
Luisa No, eh? 

Crht. Mai pi possibil ! Ch’ a penssa un po’ se una fia parei a 
veni stè scussa sfojonr ! 

Luisa Oh già ! A r è un afare serio ! 

Crist. Anebeui a licenssiarà ’l mnsicant, e doman... 

Luisa E doman a n’ j’ è subit un autr fresch 1... 

Crist. Ma Ioli a 1’ è inmancabil I ^ 

Luisa Eh! povra genti ' . 

Crist. Cosa mai feje! 

Luisa Giusta ! Lassouma un poch che j’ antri a fasso lon eh’ a 
veulo ! 

Crist. Ficoumsse nen ant j’afè d’ jautri !... 

Luisa £ guardouma noui d’ vive tranquil ! 

Crist. Loli, si! 

Luisa Chissà adess ’l mnsicant cosa eh’ a dirà !... 

Crist. Oh per chiel là! Mi i lo conosso tanto bini I scomèto 
eh’ a s’ buta a rije ! 

(Pietr., V. I a) 17 
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Luisa Ma là ! Un po’ ai rincressrà prò ! 
j Crisi. Oh ! A r è un vero sanssossì ! 

I Luisa Elo un bel fieni ? 

1 

' Crisi. Belissim ! Distint... drit... barbis e mosca. Darmagi eh’ a 
! r ha un brut difet... 

I j Luisa Che difet? che difet? 

1 Crisi. A cica! (con mislero) 

I Luisa A cica ? ! Oh che oror 1 

I Crisi. Già. Neh sempre... ma quaich volta i l’ hai vedulo con una 
I ! masséla pi auta che l’ autra: e i l’ hai subit capila : Tè I 
! (ir hai dit tra d’ mi ) Coni gilard d’ Bìasin a cica I 

Luisa Ciche ! Porcaria ! 

Crisi. Ma, se chila lo vedeissa, a smia nen vera! 

Luisa Dco me cuguà a 1’ ha coul brut vissi, ma... 

SCKNA SESTA ' 

I 

BETTINA e dette. 

Bel. (limidamenle sull'uscio) Ch’ a scusa, l’ Itala £ià dotTala la 
' nostra ramassa V 

i Luisa Oh I Ch’ a scusa chila 1 Im son desmentiainc d’ rendla I 
A l’è anchfa bel’ e sì! (la piglia) Elo sona? Ch’ a pia... 
j i la ringrassio tant... 

t 

ì Bel. Oh anssi ! 

Crisi. Ch’ a vena ananss, Betina... 

Luisa Ah! Chila as ciama Betina? 
i Bel. Sì sgnora! 

! Luisa Mach adess , quand i son fame prèstè la ramassa, a I’ è 
smìame eh’ a l’avcìssa rispondume la vos d’un om I... 

Bel. A r era me papà ! 

Luisa Cioè... (con malizia) 

18 
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Crisi. Sour Gioachin!.-.. 

Luisa I savounia ben rh’ a l’è tut antr che so papà! 

Bei. (spaveniaia) Counia ! Chila a sa che Gìoachin ?... 

Luisa A r è nen so papà I Ma, clic diani ! • 

Bei. Farei chila an conoss già noujautri ? 

Luisa Ch’as figura ùn poch, mia cara fia ! Lo chèrdo 1 I conosso 
chila, i conosso sour Gioachin ch’a pipa sempre, c i conosso 
fina coni certo giovnot... 

Crisi. Ernesto! 

Bei. Couma?... A conoss dco Ernesto? 

Luisa Ma naturai I 

Bti. Oh anlora 1... 

Z,Miò'a Ch’ as sagrilia nen ! Mi sai nen chi eh’ a sfasia an couste 
doue staussic prima d’ noui : ina adess a peulo esse sicur 
d’avei acquista ant mi una boCa vsina ! 

Crisi. Una fouinna d’or... sala Betina! (indicando Luisa) 

Bei. I son ben contenta! — Ma im .cherdia non ch’a savejssa 
che Cyoachin... Perchè mi l’hai mai dijlo a gnun... E quand 
chiél... Aiissì ani disia sempre che an Turin a j’ è niach 
doue pèrssone eh’ a sapio... 

I Luisa Ebin, mi i son una d’coule doue pèrssoHe I 

* • 

I Bei. Chila ? Ma... ma se coule doue pSrssuIie a son doui vei parci 
' d’ papà Gioachin!... 

[ Luisa Ah! ah! Brava! a l’è vera! — Basta: veulla eh’ ij dija 
j da chi 5h’ i l’hai savù tut? (Cristina le fa dei segni) 

I Bei. Da chi? 

I Luisa Da un d’ coni doui voi I 
! Bei. Oh! 

I Gioach. (di dentro) Betina ! 
j Bei. 1 vad subiti papà! 
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SCEMA SETTIMA 

, GIOACHIN colla pipa in bocca e dette. 

Gioach. Sessto perdale ani la nebia? 

Bet. J’ era si... 

Luisa Sour Gioachin, i lo riverisso... 

Gioach. Ciareja ! 

Crisi. Cousta sgnora a l’è nostra neuva vsiBa... 

Gioach. I m’ ariegro ben... 

Bet. An conoss già tati, sassto papài 
Gioach. Oh! 

Luisa Sissgnora ! 

Bet. (piano in m» orecchio), k sa dco chi t’ses nen me papà I 
Gioach. (Oh!) (inquieto) 

Bet. ( Ma sì ! ) 

Gioach. ( E chi eh’ a l’ ha dijlo ? ) 

Bet. (Una d’coule doue perssoBe!) • 

Luisa I son ben contenta d’ fè la conossenssa d’ un bravo vei 
soldà coum’ a 1’ è chiel , sour Gioachin ; tant pi eh’ i l’ hai 
sempre sentane a parlò ben... (scambio di segni con Cristina) 
Gioach. I lo spero ! I l’ hai servi trant’ e singh ani an quatr 
armade diverse ; prima souta l’ Imperatoar, peni souta... 
Luisa Lo sai, lo sai... 

Gioach. E per me raalear, nen avend amprendù a lese e a scrive, 
i r hai mach podù arivè al grado d’ sargent... 

Luisa Lo sai... 

Bet. Vedesto papà, a sa tut ! 

Gioach. A r è lon eh’ a m’ smia. Crénon ! 

Crist. A r è lon eh’ ij disia mi adess a sona Betina. Mi son 
bel’ e ancantà d’ una brava sgnora parei ! 
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Gioach. Chila eh’ a staga ciato, perchè a l’ ha tropa ciancia ! E 
eh’ a guarda d’ educhè mei so gat per l’avni, perchè mi già 
un dì 0 l’autr ij tajo la coua ! 

Crisi. Cosa eh’ a 1’ ha faje me gat ? 

Gioach. A ven a sporcheme d’nans a l’uss ! 

Bel. Già! E mi jera giusta vnua a piè la ramassa p6r fè polid! 

Crisi. A m’ smia ncn vera !... 

Gioach. Va, Betina, racnla a vede, d' volte ch’a vcuja nen chSrdei... 

Bel. Ch’ a vena ! eh’ a vena ! ( la piglia per un braccio) 

Crisi. Eh no... mi i dijo pa... a peni esse... 

Bel. Ch’ a vena ! Ch’ a vena a vède ! 

Crisi. I vad, perchè veui serchè me mignol E s’a l’è vera ch’a 
r ha fait lon, i veui propi crieje coum’ a va ! (partono Cri- 
siina e Betina) 

SCENA OTTATA 

LUISA e GIOACHIN. 

Gioach. MacUima, mia Betina a l’ha dime che chila a sa... 

Luisa Tut !... (coti sussiego) 

■ Gioach. Che Betina... 

Luisa A r è nen soua fia ! 

Gioach.- Anlora a savrà dco che so vero papà a 1’ è mort... 

Luisa Mort ? ! Eh autr che saveilo ! (con sfrontalceza) 

Gioach. E che mi per riconossenssa d’ ij benefissi eh’ i l’avia ri- 
cevè da coul om, tant brav e tant disgrassià, i l’ hai piamo 
con mi soua masnà a l’età d’ set’ani, e i l’ hai adotala pèr 
mia fia... 

Luisa Ma già... ma già..: 

(fioach. Ma chi eh’ a 1’ ha contaje tut lon ?... 

Luisa Oh bela ! Una pSrssoHa 1 
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Gioach.'Chz mi i conosso? 

Luisa Sicuramentl 

Gioach. Un veil 

Luisa Propi un vei! 

Gioach. Ah! i capisso! Forsse ’l padron d’cà?... 

Luisa Propi ’l padron d’cài (I l’hai ancora gnanca vSdulo. ) 

Gioach. Eh già I A j’ è pa gnun antri che chiel e un’autra per- 
ssona eh’ a saveisso... Ma 1’ baio propi dije tut ? 

Luisa Tut I dal prinssipi a la fin 1 

Gioach. Ma neh! Smijlo vera? Una famia pareli Una cà mi- 
lionaria ! 

Luisa Mah ! (dimostra d'esser atriosa di sapere) 

Gioach. Ma sala lon che propi a 1’ ha comcnssà a fò andò tut mal ? 

Luisa Oh i lo sai !... Cioè : chiel a capiss ben... 

Gioach. Oh già ! ’L padron d’ cà a l’avrà dijio ! — A 1’ è staìt 
gnentc meno che ’l 31 ! La costi passion del 31 ! 

Luisa Eh pur tropi... le costipassion... 

Gioach. ’L pare d’ Betina a 1’ era un d’ ij pi rich negossiant 
d’ Turin. Ma giovo , da mariè , e robust , a s’ era lassasse 
scaudè la testa da la politica, c a s'è trovasse dco chicl an 
mes ai coslipà... 

Luisa Povr’om, mah!... 

Gioach. An coni moment là, chila a savrà, madama, ch’as ba- 
dinava non ! Quand un a l’era an bai ventava balè ! E, ain- 
brassà un parti, a l’era nen cosi facil chitelo, csseud sempre 
stait pi fort ant noui piemonteis l’ amor dia libertà che ’l 
nostr propi interesse ! — As tentava d’ fò una oposi'ssion 
valevol e forta , e ’l pover sour Pietro (che co.d as clamava 
’l papà d’ mia Betina,) a l’ è stait d’ ij primi a esse costipa, 
e a s’è trovasse con ij student al fato d’San Saivari!... 

Luisa Già, già pèr fesse guari da 1’ anfreidor... 

22 
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Gioach. Ohe aufreidor? (la guarda sorpresa) 

Luisa Ilalo pa dit eh’ a l’era costipa? — Dunque a sarà andait 
a l’ospedal d’ San Snlvari per fesse cure I 

Gioach. Chila a capiss nen ! 

Luisa Però a m’smia... 

Gioach. Mi i m’antendo d’di’ costipassion politica! 

Luisa Ah politica y Sì, si... (Oh’ a feissa la spia?) 

Gioach. Ma chila a 1’ ò una foumna, e an certe cose le foumne 
a s’antendo pà... 

Luisa Oh mi anvece .. 

Gioach. Bastii: pér tajè curi, ’l Govern a l’ha avù an man le 
liste d’ ij cospirator , e an couste liste a s’ trovava ’l nom 
d’ Pietro ! Ma per fortuna a P ha avù ’l mojen d’ scapè, e a 
l’è mach stait ampicà an efigie !... 

Luisa Ahidemll... 

Gioach. Loli ’l padron d’ cà a l’avrà dijlo... 

Luisa No .. cioè si 1... 

Gioach. Dop diversi ani d’esilio e d’patiment a l’era già riussi 
1 a ristabilì sona fortuna mariandsse con una rica fia d’ un 
j negossiant d’ Neuchàtel an Svissera. Ma dal quarant’eut , 

I essendje mort la foumna, a 1’ è tournà an Picmont, con una 

j fia d’ses ani... 
i Luisa Oh’ a l’è Betina ! 

Gioach. Propi! — Arivà.an Piemont con un po’ d’ fondi, a s’era 
fiutasse su un magnifich negossi , e a vivia tranquil e con- 
tent d’ so stat , bcneficand pi eh’ a podia le pérssoFie povre. 

\ Ma la fatalità a voria che ant coni temp tut ’l Piemont a 
fussa an aria per le Rifoniie, c coul bon om d’Pietro eh’ a 
l’era sempre stait trop fanatich per la politica, anvece d’eudi 
i so afè, smiava ch’a l’aveissa perdo la testa I Caria d’debit 
an poch temp , e smemorà a 1’ ultima mira , a l’ avìa fait 
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tante cambiaj eh’ a l’ era impossibil pagheje 1 E finalment 
dop tanti protcst su protest , ’l creditour principal eh’ a 
r era un codin senssa cheur , elo per malignità o per cosa 
d’autr, a. 1’ ha fait tant fin ch’a l’ ha otnù un mandato d’arest, 
e... e ’l pover Pietro a l’è mort... (pipando forte onde na- 
seondere la commoeione) a 1’ è mort... chila a sa douval 

Luisa Oh già eh’ i sai ! — A l’è mort an... ? 

Gioacli. An... 

Litisa Già, già... an ?... 

Gioach. An person !... 

Luisa Gncnte meno ! 

Gioach. Ecco lon eh’ a l’ avrà dije ’l padron d’ cà sul cont del 
papà d’ Betina ! A l’ è coust un segret che gnuu d’ ij no- 
stri vsin a r ha mai podù savej , e che chila , i spero , a 
vorrà rispetè. 

Luisa Oh ! eh’ a s’ imagina I 

Gioach. Betina adess a 1’ è da mariè: un brav giovnot , sol e 
indipcndent , ai veul bin, e chila onestament ai corispond ; 
i r hai quindi la speranssa eh’ as podrà fè con ’l temp un 
bon matrimoni... Ma guai ! guai, se Ernesto, ch’am cred ’l 
vero pare d’ Betina, a saveissa inai tut sossl ! Ogni cosa a 
podria andò a monte , e mia povra fia a sarìa ruinà ! — 
Ecco, madama , perchè, eh’ i m’ son fenname si adess a fè 
couste quatr ciance con chila ; pevchc quand Betina a l’ha 
dime che chila a savia tut, mi son restà sorpreis, i m’son 
quasi sburdimc, e i 1’ hai riconossù la necessità d’ preghela, 
c preghela an carità, d’ nen fè parola con gnun , assoluta- 
ment con gnun, d’eoust fatalissim nostr segreti 

Luisa Ch’ a viva tranquil I 

Gioach. Oh’ a penssa che da lon a dìpend la felicità o ’l malcur 
d’ mia Betina I 
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Luisa 1 torno a dije eh’ a staga sicur ! Ch’ a guarda , mi lon 
ch’a intra da cousta a passa da cousta! 

Gioach. E sovra d’ tut , eh’ a dija gnente con Cristina l Coula 
benedeta dona a l’ ha la lenga trop lunga I 
Luisa Oh! I l’hai .già conossula! 

Gioach. 0 bin o mal chila a vcul sempre ciaramlè... 

Luisa Già, già!... I m’ son prò acorsumne !... 

Gioach. A-l’avrà gnun autr difet, ma coula benedeti! lenga... 
Luisa A veul nen tnila a cà! 

Gioach. E Ioli a 1’ è mal ! 

Luisa Malissim ! 

Gioach. Ma i spero che chila... 

Luisa A vedrà! a viidrà che mi i son bin diversa! 

Gioach. Ma, sacrcnon ! che necessità j’ elo d’ fiche sempre ’l nas 
ant’j’afè d’jautri?! 

Luisa Ma s’ a 1’ è lon !... 

Gioach. Ognun eh’ a pcnssa ai so sagrih 1 
Luisa Ma s’ i dijo ben ! 

Gioach. E così i starouma sempre amis !... 

Luisa I Tavrouma mai nen da dì !... 

Gioach. E i vkrounia nn pas e concordia!... 

E«;s« Ecco me unich desideri ! 

Gioach. Dunque, madama, i souma anteis?... 

Luisa Perfetament !... 

Gioach. Silenssio ! 

Luisa E pas e concordia! 

Gioach. E Cristina?... 

Luisa A savrà d’ gnente ! 

Gioach. Ah! Tute le foumnc a dovrlo esse parei d’ chila! — 
M.adama, arvèdla... 
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Luisa Sour Gioachin, ch’a conssidera pura mia cà coum la soua, 
e tratoumsse da bon avsin... • 

Gioach. Sì, sgnora, sì sgnora ! — Antant i vad un poch a véde 
mia Betiua lon ch’a fa I (parte) 

SCESTA NONA 

^ LUISA «ola. 

Luisa A i’ è un bon vei , am pias... ma un po' trop ciaciaron ! 
Ahi ahi Quasi scossa voreilo a l’ha contarne tut, chicli 
Ah I ma, mincioni I A son afari scrii I Per fortuna che mi 
• i son ncn capace d’ parlè I Dessnò , guardouma uii poch I 
Ahi ah I ah I A r è ancora ncn un’ora eh’ i son ant cous ta 
cà, e i sai già j’afè d’ tati I Coule a son lenghe I Ah I ah I ah I 

SCENA DECIMA 

GIUSEPP, VINCENSS e detta. 

(Vincenea tiene diversi utensili domestici, Ginsepp due bottiglie) 

Gius. Oh I I Souma si I 
Fine. Tut a l’ è tramudà I 
Luisa (continua da sè) Ah I ahi ah I 
Fine. Guarda, Ginsepp, tona foumna a rij I 
Gius, (a Luisa) Cosa j’elo da rije ? 

Lxiisa (come sopra) Ah ! ah 1 ah I 

Gius. E la taula ? Perché t’ has ancora ncn prontà la taula ? 
Douva eh’ i t’ l’ has butà coule pourssion e i risot eh’ i 
t’ ses andaita a piè? Tira fora tuti — Ecco si a j’è già ’l 
vin ! (depone le bottiglie) 

Fine. SI ! Tirie fora, cugnà, perchè noujautri i souma strach , 
e i l’avouma una gran fam I 
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Luisa (come sopra) Oh... ma cousta 1’ è bela 1 Che lenghe ! ah ! 
ah I ah 1 

Gius. ( scuotendole un braccio cqn impasiensa ) Ma anssouma ! 
sessttt mata? Douva eh’ i t’has butà coula roba da mangi;? 
Perchè i t’has ancora nen preparò tut? Cosa diau l’hastu 
fait fina adess ? 

Luisa Cosa eh’ i l’ hai fait ? ! (li piglia tutti e due per un braccio 
e li conduce sul davanti) Ah cosa eh’ i P hai fait ?... I 1’ hai 
fait conossenssa con tati i nostri vsin! I sai già ’I nom 
d’ tuti ! Una a s’ciaraa Cristina e a fa la stiroira: ’na Icnga ! 
’na denga d’ infera ! L’autra a fa la frisotina, e a s’ciama 
Giovanina, no ! Angelina I e a fa l’amour con un musicant 
dia Guardia nassional, ma a 1’ è mach un amour da rije, e 
s’ a r han da spousesse , i veui essie dco mi ! L’ autra a 
s’ dama Betina , e a l’ ha un pare eh’ a l’ è nen so pare , 
cioè so pare a fasla la spìa e a l’ è mort a San Saivari 
douva eh’ a l’ han peni fiutalo %n person au causa die Ri- 
forme dèi quarant’eut 1 A j’ è peui un vei, un vei ch’a pipa 
sempre ! Un om cccelent, e i l’avouraa già fait anssema un’a - 
micissia d’ fer ! S’ i t’ lo védeissi Giusepp ! Se ti Vincenss , 
i fio vedeissi, venta rije per forssa! Ah! im dèsmentiava 
d’ dive che ’l musicant dia Guardia nassional , 1’ amourous 
dia frisotina, a cica ! si sgnor, a cica ! E cherdve pa eh’ i 
sia mi eh’ i m’io inventa! no! ma al’ è Cristina ch’a l’ha 
contamlo , Cristina eh’ a sa j’ afè d’ tuti , ma che però an 
tut ’l temp ch’a 1’ è sì a 1’ è nen staila bona a savei lon 
eh’ i 1’ haf savù mi ant un’ora I 

Gius. Misericordia ! 

Vino. I r hai capila! Giusepp ! A l’ è mei eh’ i vado a mangè 
a l’osto ! 
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Luisa SI, andooma pura a Tosto I Tant anchcui da disnè i ’ua 
fass nen ! — Ma, adess venta eh’ i v’ conta ancora... 

Gius. Ven, ven, andouma, Vincenss ! 

Ville. Andouma pura !... 

Luisa No I Venta eh’ i v’ conta che. Betina a T ha un amourous... 

Gius. Va ben... ben... 

Luisa Un amourous eh’ a s’ dama Eruesto ! E a sta... 

Vinc. Andouma a mangè, adessi... 

Gius. Sì, sì ! Ch’ a l’è mei ! 

Luisa A sta mach da mi s’ i voreissa... 

Gius. Dio vcuja eh’ i sìo dco nen costret a tramudè.prest da 
cousta cà ! (partono insieme i due) 

Luisa Spctè ! spctè eh’ i vad d’eo mi I Serco mach la ciav pèr 
sarè... A Tè si I Spctè eh’ i vad... (jinima d'uscire si volge) 
Che Icnghe I che lenghe I 



Fine dell’ Atto Primo. 
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ATTO SECONDO 

La aoeoa dell’Atto primo. 



SCEIf A PRIMA 

All’alzarii dol lipario la scena ò ruota, indi a poco a poco s’ode a gir are 
una chiare nella toppa dell’uscio d’ entrata ; 1’ uscio si apre ed entrano 
LDISA, GIUSEPP e VINCENSS. 

Luisa Oh I Quand che un a l’ ha mangià tant , a montò tute 
couste scale a 1’ è aut I 
Gius. Si, passabilment I 
Vinc. Adess però i m’ sento mei l 
Luisa I t’has mangià coum un luv, me car bugnàl 
Vinc. Ma, mia cara , mi l’avia fam ! Già che s’ i l’avcissa dovù 
stè mach a scontctc ti mentre eh’ i t’ fasij nen autr che 
ciuciar è... 

Gius. Ohi va là! Che bel’e an ciaciarand tant a l’ ha dco man- 
già chila abondantement, madama ! 

Luisa Lo chérdo! Venta ben ch’i m’nutrissal 
Gius, (ridendo) Dòssnò a meuir ancora d’inedia, cousta povra 
martire 1 

Luisa Oh! Fa ’l piasi! T’ses propi mach un gamel. 

Gius. Oh’ a scusa s’ i l’ hai ofendula ! 

Vinc. Ah ! ah 1 ah ! 

Luisa Oh va là ch’i t’has d’ bei rignard pèr toua foumna ! 
Gius: Ma guardouma un pochi... 

Luisa I t’ fas nen autr che pieme a fè I 
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Gius. Oh che darmagi! 

Luisa Si ! propi darmagi ! Già ! S' a steissa mach da ti a t ’ua 
faria bel' e gnente d’vednie a meuiri tisica 1 

Gius, (sempre celiando) Senti i.veui nen di’ meuiri tisica, ma 
a j’ 6 die volte che quasi quasi s’ i t’ n’ andeissi... 

Luisa Eh, cugnà, che bel amour ! 

Vinc. Ma vCdesto nen eh’ a dis lon per rijc ? 

Luisa Oh già 1 per lije ! 

Gius. Ma si, mia cara metà! Noni i t’ amouraa, i t’adoruma tanti 
Ma a j’ è die volto che s’ i t’ voreissi gaveme l’ incoraod ! 
(per abbracciarla) 

Luisa (svincolandosi) Dis ! Se ti ancheui i t’ has aussà la douja, 
chtìrdt'j nen d’ feme disperò, sassto! 

Vinc. ( vuole accendere la 2>'J>a , c cerca eolfanelli ) Ah ! ah ! 
Giusepp a l’ha ’I ceso ancheui! 

Luisa Saria stait un po’ mei, mentre eh’ i j’ ero ancora dabass 
ch’i t’aveissi.mname a piè ’l cafè ! 

Gius. Oh Telo mach lon ? — Ch’ a scusa, madama ! Veulla eh’ i 
vada a piejlo ? Vviulla eh’ i vada dco a comprcjc una lira 
d’ biscotin da bagneje andrinta ? 

Vinc. Dame un podi un coso, s’ i tl’ has ?... 

Gius. Cosa ? Un biscotin ? Veussto dco ti un biscotin ? 

Vinc. No, mat ! Un brichet! 

Gitis. Ah... un brichet! Spela... (cerca in tasca) 

Luisa Si, si... fa nen tant l’erlo, bravi... 

Gius. .\h! ah! Ma guarda, Vincenss ! I t’has avù tori ti a nen 
invitò tona sgnora cugnà a piè ’l cafè ! 

Vinc. Ah! ah! ah! Per mi s’ a veul vni... 

Luisa No, no: adess i bougio pi nen!... 

Gius. Ebcn anlora noni audouraa a pietlo ! Tò, Vincenss I . 
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Vinc. Cosa? Veussto demo d’dnè pSr andò a piè ’l cafè? l u’hai 
dco mi !... 

Gius. No, no ! Cinpa ! A l’ è un brichet pCr vischè la pipa... 
Vinc. Ah bravo ! (l'accende) 

Luisa Oh va là! eh’ a l’è nen tant graudios, sour Giusepp! 
Giu.s. Graudios? Sì sgnora, ch’i son grandios, e giusta pèr lon 
i vedi fella vede ! I veui andò souta al cafè a piè tre tasse, 
e i veui eh’ i pijo nostr bravo cafè tuli e tre aussem! 
Vinc. Bravo, fratei Giusepp ! 
i Luisct S’ i t’ fass lon mi i t’ promSto !... 

I Gius. D’ btè almeno tuta cousta giornà senssa parleme d’jafè 
d’jautri? 

Luisa Gufasi I stagli mng.'iri un an mi! 

Gius. Per carità! I t’ stas guaiica un’ora! 

Luisa Va, va! S’ i t’ has veuja !... 

Gius. I vad pèrchè a di’ la vrità ancheui i 1’ hai dco veuja mi 
d’piè ’l cafèl . 

Vinc. E mi dco ! 

Gius. E ti dco ? Ebcn, spetè ’na minuta ! (via) 

SECOIVDA 

VINCENSS 0 LUISA. 

Vinc. Mes per rije, e mes per da bon, a l’è propi andait. 
Luisa A l’ha fait bini 

Vinc. Oh ! adess pcui venta eh’ i vada a montè la letèra... 
Luisa Si, bravo... 

Vinc. Sassto nen andouva eh’ i l’hai butà le viss? 

Luisa’ Per mi, no... 

Vinc. T’ sas ben, eh’ i l’avouma anvlupaje ant un fagot anssema 
’l martel, i ciò, la chelia, la ciapuloira, c tuta la feramenta?... 
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I 

I • 

Luisa Ah sì! Spsta ch’i penssa... A devo esse d’dlàl 

Vinc. Adess j’ andrai a vede ! (pipando sempre) 

Luisa Am piasrìa savei... 

Vino. Cosa?... 

Luisa Se la frisotiDa a l’ha propi daje ’l congè al mnsicant I 

Vinc. Ah! Mi d’ lolì i m’nantrigo nen I 

Luisa Ma sassto ch’a 1’ è da rije ? A l’ ha basta che mi dieissa 
quaich parola, e tata la pratica a s’ è subit rompasse 1 Ah 1 
ah ! ah ! 

Vinc. T sas bin eh’ i t’ has prometuje a to omo d’ nen par lè 
d’j'afè d’jautri, almeno per ancheui... 

Ltàsa £ chi ch’a parla d’j’ofè d’jautri? Mi adess i dijo mach 
tant pèr di’ quaicosa, mentre eh’ i fouma gnente ! Dèi rest 
mi r hai una manera d’ regoleme, eh’ i porto mai d’dann a 
gnun I Mi parlo, i rijo, ma i porto mai gnun mal 1... 

Vinc. Si, giusta! I l’avouma vdu!o ant l’ aatra cà, da douva i 
seve stait obligà a tramude per le gi’an rase eh’ i t’ av ii 
sussità ! 

Luisa Ma chi eh’ a l’ ha sussità le rose bel’ e là ? Mi , o la 
pruchera ? 

Vinc. Un poch a pr’un! E difati dco cliila a l’ban mandala via. 

Luisa La pruchera si eh’ a 1’ era una lengassa ! una grama pel ! 

Vinc. Oh va là, che i t’ badini nen ti 1 

Luisa A bon cont t’ has da vede un po’ s’ am mandran via da si ! 

Vinc. Eh... chissà ancora ! 

Luisa Coù-coù ! 

Vinc. Basta; i vad a serchè le viss... (per partire) 
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SCEMA TERZA 

. CRISTINAe detti. 

Cris^ (in fretta) Madama ! Madama ! 

Luisa Oh Cristina I... 

Crisi. ’L galant a l’è drinta ! (con un segno di capo) 

Luisa Chi, ’l musicant? 

Crisi. No, Ernesto ! 

Luisa Ah I coni d’ Betina ? 

Crisi. Sì!... 

lÀiisa Ah! i l’avrìa tant piasi d’vedlo! Ch’a loguerna! Ch’alo 
lassa nen andè via ! 

Crisi. A l’è lon ch’i fass da pi d’ mes’ ora !... 

Luisa Brava !... 

Crisi, (rimasia sempre suU’useio, indica eoi capo Vincenss) Elo 
so mari ? ! 

Luisa No, a 1’ è me cagnà ? 

Crisi. Ah ! Coni gran minusiè ? 

Luisa Si! 

Crisi. A r è un bel’omo ! 

Luisa Lo cherdo ! 

Crisi, (saluiandolo) Monssù! Ciareja... 

Finb. Madama... 

Orisi. Mi l’hai vist soua letèra... e ij fass i me complimeot. 
Fine. Che letèra?... 

Crisi. Conia dèi Valentin ! 

Fine. I savria pa... 

Crisi. Si , madama a 1’ avia dime... (s’ode a chiudere un uscio 
di dentro) Cinto a seurt adess ! 

Luisa Ch’a lo dama! Ch’a lo dama!... 

(Pietr., Vci. I . S) ' 33 
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Crisi. Ch’ a lassa fè da mi ! (sparisce per un mometito chia- 
mando : pst ! pst ! j 

Vinc. Ma cosa ch’a YOiia di’ con sta letèra?... 

t 

Luisa Lassme stè; fio dirai peni!... (preoccupata) 

Vinc. Chi eia andaita a ciamè adcss? 

Luisa Fica nen to nas ti ! A son nen afè eh’ a t’ interesso ! 
T’sas bin eh’ a 1’ è nen bel fichesse ant j’afè d’jautri ! Dun- 
que va ! va d’ dia a montò la letèra, va ! 

Vinc. Ma... 

Luisa (spingendolo dentro) Va, va! Va a fè i to afè, bravi 
(Vincenss entra) 

SCENA SCARTA 

LUISA, CRISTINA, ERNEST. 

Crisi. Ch’ a vena, monssùl Ch’ass gena nen I A j’ è si una brava 
sgnora eh’ a l’avria tant piasi d’ fè soua conossenssa ! ( 2 >ar- 
lerà con cautela, per paura d'essere udita al di fuori) 

Ernest (col cappello in mano) Ma mi... 

Luisa Oh i veui ben sperò che sour Ernest, una perssoEa cosi 
gentil parei d’ sour Ernest... 

Ernest Couma? La sgnora a sa già me nom? 

Luisa I sai so nom, e forsse quaicosèta d’pi! — Antant, eh’ a 
s’ acomoda, ch’a staga nen gena! (lo fa sedere) Ilo prego 
d’ pèrdoneme s’ i 1’ hai ciamalo andarè, s’ i l’ hai disturt alo , 
ma ch’a chérda ch’i 1’ avia tant piasi d’parleje, e fersse 
d’ pi per so interesse, che per d’autr ! Elo pa vera Cristina? 

Crisi. Sicurament ! 

Ernest Per me interesse? 

Luisa Sissgnor ! Antant eh’ am permeta eh’ ij dija che i son ben 
contenta d’ avei fait soua conossenssa; che chiel a 1’ un 
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fieul eh’ am pias , che i spero eh’ a sarà nea la prima ne 
l’ultima volta eh’ a vorrà onore mia povra cà d’una soua 
visita, e... e tante bele cose anssema!!... 

Ernest Prego ! prego ! madama 1 Mi son confus... 

Luisa Gnente ! gnente ! Sì a j’ è gnun bsogn d’ confondsse 1 Ch’a 
guarda, noui souma d’gent a la bona, senssa sirimoftie ! Mi, 
Cristina am conoss, e a sa già couma ch’i son! Me cugnà 
a l’era si mach adess, c a l’ è andait d’ dià a monteme la 
letèra, pèrchè, coum’ a ved, a 1’ è tut an aria, i tramudouma 
mach ancheui... A proposit , i lo prego ! i lo prego , eh’ a 
s’sburdissa nen d’eousti bei ardriss! Dèi rest ij confesso che 
s’ a fussa nen la giornà ch’a l’è i saria ontousa d’ riceve 
una pèrssoUa d’riguard parei d’ chiel ant una cà così a rabel! 
Ma Ioli ai fa gnente ! Doman, i spero, a sarà un autr afè... 

Ernest Oh per mi, ch’a chèrda... 

Luisa Doman i l’ avrouma già butà tut a post, i l’avrouma già 
atacà i nostri bei yiader, i ridò a la fnestra, tut bel polid, 
,tut bel ramassà ! A vedrà 1 a vedrà ! Ma lassouma andò 
lon ! (s'ode a battere con un martello) Sentlo? sentlo? A 
l ’ è me cugnà eh’ a bat ! Am monta la letèra ! Gran brav’om 
coul me cugnà ! — E me mari ? — Chiel a l’ ha ancora nen 
la fortuna d’ conoslo ? Oh, no sicur 1 — Eben i lo accerto 
eh’ a r è una pasta d’ sucher ! 

Ernest I son ben perssuas... 

Luisa I souma coubiasse parei d’ doui colomb ! Se chiel a 1’ è 
bon, mi i son ancora pi boba che chiel ! An tut l’an, ch’a 
guarda ! i l’avouma, i l’avouma mai da dì una parola anssem ! 
— Adess i l’ hai mandalo a piè ’l cafè... Anssi ! coum’ ij 
disia, i veui ben sperè che chiel, monssù, ass arfudrà nen 
d’ piè ’l cafè anssem a noui ! 

Ernest Oh... madama !... 
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lMÌsa Via 1 via 1 Una tassa d’ cafè a l’ è parai d’ una presa d’ta- 
bach ! An società a s’arfuda mai! £Io pa vera, Cristina? 

Crisi. Verissimi A j’ è die volte che mi, q’uand i vad a rende 
la biancheria, i ’na pijo fisa des o dodes tasse al di... 

Luisa Dunque, a véd I ’L cafè a fa mai mal ! A gìuta la dige- 
stibn, a sbarassa ’l stomi ! Mi, ch’a guarda, con una tassa 
d’ cafè i m’sento d’ digerì un canon ! 

Ernest Si sgnora... Ma mi, sicome i disno a singh ore... 

Luisa Eben? cos’ ai falò Ioli? A serv d’ vermouth! cos’ veullo 
d’ pi bel che lon ? — No, no ! una tassa d’ cafè i veui nen 
eh’ a l’arfuda I — Ma donv’ l’ elo andait coni om a piè sto 
cafè ? A r è un’ ora eh’ a 1’ è via 1 

Crisi. A sarà andait sì souta... 

SCENA QUINTA 

GIUSEPP con aottocoppa e tr« tazze, e detti. 

Il * 

Gius. Ecco ’l cafè! 

Luisa Finalment! (senta muoversi da se dere J 

Gius. Cosa? finalment? 

Luisa T’ has butaje ’l temp ch’a j’ andasia ! 

Gius. Eh là! (vedendo gli adiri) Oh! servitour. 

Ernest I 

Crisi i (aitandosi) Monssù... 

Gius. Comod ! comod ! Ch’ a s’ geno nen ! 

Luisa Sì, sì ! Ch’ a fasso pura cont che me omo ai sia gnanca ! 
Ch’ a lo calcolo pura per gnente ! Pa vera me bel Giuspin? 

Gius. Sì, mia bela LuisiSa! (beffandola) 

i«tso*Ecco! Vèdne? Is fouma sempre d’gnogne parei, noujautri! 

Crisi. Che bela unioni 

Ernest Verament invidiabil ! 
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Luisa Oh si! Là; Pinot, voidne ’l cafè, e fa serve consti doni 
sgnori, da già ch’i t’ ses drit... 

Gius. Ah! ch’i vòidaV... 

Luisa Ma sì... 

Gius. E eh’ i fassa serve... ? 

Luisa Ma si ! Fassto Tandurmì adess ? 

Gius. ’( gli dice piano ^ ( Ma s’ i fass serve lor , e mi ?... E mi 

• r baine ncn da pielo, mi?) 

Luisa (le dice piano) ( Là, dis ! fa nen ’l paisan ! ) 

Gius, (le dice piano) ( Oh bela ! I son andamlo a piè per mi, e 
nen per lor ! ) 

Luisa (id. arrabbiala) (Fame nen scompari ! Fame nen vnì roussa 
dia vergogna ! ) 

Gius, (le dice piano) (Là, là, dame nen !) (da sè) (Ebin a l’è 
un bel gust Ioli ! ) 

Luisa Ch’a guardo s'a l’c nen gentil me om ! Mach adess, am 
disia pian ant un’oria eh’ ij ciameissa a lor antri se d’volte 
a l’aveisso avù piasi d’ buteje andrinta un cichet d’ rhum, 
opura d’ rosolio... 

Ernest No, no ! 

Crisi. No, no ! ■ 

Luisa Sicome che a tanti ai pias lolil... 

Gius. N’ autra pi bela, adess ! 

Ernest Mi però d’ rhum i na tasto mai... 

Crisi. E mi gnanca ! Quaich volta magari d’ rosolio, perchè ch’a 
l’ è douss 1 

Luisa Eben, s’ai fa piasi, me omo a va subit a piolo... 

Gius. (Crepa...!) * 

Crisi. No, no ! i veui nen eh’ a s’ ancomoda ! 

Luisa Che incomod ! Gncnie afait! — Giusepp... 

Crisi. I torno a dije che d’no! assolutament ! 
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Gius, (presentando le taeee) Ecco ’l cafè ! 

Crisi, (pigliando la sua) Oh gi-assie, monssùl 
Ernest (pigliando la sua) Trop gentil I... 

Luisa Eh... che brav omnet! 

Gius. ( Ah se Nossgnour t’ na mandeissa ’na bona. ) 

Crisi. E chic!, monssù? (a Giusepp) 

Ernest I voria nen eh’ a s’ priveissa... 

Luisa Oh no I A na pia pa I Ai pias pa ’l cafè ! 

Gius. Già, am pias nen!... 

Ernest Dèi rest, con tut piasi, (offre la sua) 

Luisa Ma cos falò, am badinlo ? Ch’ a belva , eh’ a belva pura 
- coul cafè an santa pas! Ma salo nen che a me omo j’ è pi 
car ’na meisiHa che piè ’l cafè ? 

Gixts. Già ! 

Luisa Fussa d’vin! oh anlora sì! Ma d’ cafè? Ai fa scheur! 
Gius. (Eben, i veui giusta andò a belve d’ vin!) 

Ernest Quand a l’è così, i lo beivo ! 

Luisa Sì, sì! 

Crisi. A l’è tanto boni... 

Ernest Eccelent!... 

Luisa Oh a noujautri an lo dan sempre pi bon ! Quand a vedo 
me omo, a san già eh’ a l’è pèr mi, e a buto subit aposta la 
cafetiera al feu! E anssi a l’è bin per lon ch’a l’ ha tar^à 
tant I — Pa vera, Giusepp, t’han fatlo fresch aposta, sto cafè? 
Gius. No... cioè si... 

Luisa Hassto dije eh’ a 1’ era pèr noni ? 

Gius. Douva eh’ a 1’ è Vincenss? 

Luisa A. r è dldlà ! — Ma rispond a mi adess?... 

Gius, (chiama all'uscio) Vincenss! Vincenss! 

Fine, (di dentro) Oh! 

Gius. Yen si ’na minutai 
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SCElf A SESTA 

• VINCENSSe detti. 

Vino. Cosa j’ elo ? 

Gius. Pìjte la giachgta e ven con mi! 

Vtne. Andouva? 

Gius. A beive un ciorgnet 1 . 

Fine. E ’l cafè? 

Gius. Guarda là, a j’è già compari e comari 'ch’a lo beivo ! 
Fine. Oh! E ti? 

Gius. Mi a l’han fame soldà! 

Fine. Oh! oh! oh! pover Giusepp! (ridendo) 

Gius. Ven, andouma... 

Fine. Andouma pura... 

Gius, (agli altri salutando) Padroni... 

Luisa Vassto via. Pinot?, 

Grius. Sì, i vad propi via, Luisota! • 

Luisa E dco Viheenss? 

Gius. Dco chiel! 

Luisa E la letèra? 

Fine. A l’è già montà. 

Luisa Là... ben, andè pura, ma tomè prest, seve? 

Gius. Sì, soura padroSa! Bondissarea... 

Ernest Arvédlo... 

Crist. Arvedlo... 

Grius. Guarda, fratei, mi un di o l’autr a conia petegola d'mia 
foumna ij na fass un frach ! 

Fine. Va un po’ là, eh’ i t’ ses trop bon ti! (partono) 
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SCENA SETTIMA 

LUISA, ERNEST e CRISTINA.' 

Crisi. £ sciau! Lor a s’na van ! Ah per coui li sì eh’ a s’ conoss 
eh’ a son fratei I A son tuti doni bon pare! del pan ! 
Émest Propi... 

Luisa Dunque, tornand n nostr disedurss, chiel sour Ernest... 
Ernest I devo ringrassiela d’ coul eceelent eafè ! 

Luisa Parlouma nen d’ion adess! Parlouma pitost d’un’autra 
cosa ch’ai farà motoben pi piasi I Dia bela Betina ! 

Crisi. Oh Ioli , sì t 

Ernest Ah! chila a sa dco che... 

Luisa Eh figuroumsse ! — E eh’ a dija un po’ch , ai piasla ve- 
rament conia fìa? 

Ernest Oh si! • 

Luisa Difati a 1* è bela... 

Crisi. Belissiraa ! • 

Luisa Brava, modesta... 

Crisi. Ai pias travajè... , 

Farnesi Oh sì... sì!... 

Luisa E... veullo propi spesela?... 

Ernest Tal a 1’ è la mia intenssion... 

Luxsa E quand?... 

Ernest Oh presti... 

Luisa Perchè eh’ a l’ha ancora nen falò? I sai che chiel a l’è 
liber, indipendent... 

Ernest A capiss dco chila... Prima d’ lighessc pèr tuta la vita... 
Luisa Oh già ! 

Crisi. Venta pensseje doue volte !... 

Luisa A rompsse ’l col a j’ è sempre temp ! 
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Ernest E peui ij dirai... La fìa am pias... imenssament am piasi Ma... 

Luisa Già ! A j’ è ’l so ma ! 

Ernest Certi dubi... 

Crist. Su la famia, elo pa vera?... 

Ernest Sissgnora... Coni Gioachin... 

Luisa Eh! eh! eh! eh! (con un riso secco e malizioso) 

Ernest Quaichdun a l’ha vorssume fè chèrde che... a 1’ è nen 

so pare ; o almeno Bel’ e Cristina a 1* ha già dime 

quaich parola ch'a 1’ ha fame dubitò un pochi... 

Luisa Eben? eh! eh! eh! (come sopra) 

Crist. Oh per mi i l’ hai dit gnente, perchè i sai gnente. Pitost 
si madama eh’ a sa... 

Ernest Chila a sa? (a Luisa) 

Luisa Oh... mi i sai gnente! Ehm,! 

Ernest. Per carità, madama, s’ a sa quaicosa, ch’a parla! 

Luisa Oh... mi nè i pouss, nè i devo parlò !... 

Ernest Oh! e perchè? Anssi chila, s’ a l’è vera ch’a l’ha un 
po’ d’ stima per mi , a dev parlò ! 

Luisa Nossgnor! Perché a j’è d’ ij segret ch’a venta pa tradì! 
E mi i son nen una foumna da fè lon sicurament! Salo 
lon eh’ i peuss dije ? 

Ernest Sì... 

Luisa Che se chiel a 1’ è annamorà d’ conia ha, ma verament 
annamorà, a dev piesla,* spesela senssa andè a serchè sona 
famìa, nè so pare, nè d’ autr! Cos falò d’bsogn d’ tante 
dlicatesse ? ’L vero amour a dev giiardè gnun an facia ! A 
r è vera che quaich volta, a smìa son, a smìa lon... e che 
quand a nass un sosspet... pitost che nen vnine an ciair , 
as lassria andè tut... Mi già, oh per mi i son dco parìa ! 
i lo nego nen! E mi s’ i fossa ant so caso i la sposrìa nen! 
Ma chiel a dev anvece spesela ! 
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j Ernest Oh! ma pèrchè?... 

j Luisa Cos servIo mai fè tante gnogne, quand che tardi o test 
I venta cascheje? Cos serylo perde ’l temp a spetè quand 
j che Ioli as dev fesse ? Se un ai vcul ben a la fia, cos l’halo 

: da sagrinesse d’ ij delit e dia cativa fin dèi pare ? 

Ernest (aitandosi) Delit ? Chila a l’ ha dit delit ! ? 

Crist. Delit e cativa fin I (come sopra) 

Ernest Ch’ a s' spiega, madama, pèr carità eh’ a s’ spiegai 

Crist. Ma si, eh’ a parla! 

Ernest Ch’ a tema nen eh’ i la comprométa ! I lo giuro Ma 

eh’ a parla!... 

Luisa Mi i peuss di gnente. 

Ernest Ma chi, chi eh’ a l’ha comess d’ delit? 

Crist. Chi eh’ a l’ ha fait una cativa fin ? 

Luisa Gnun... gnun... 

Ernest No, chila a vorrà alude... 

Crist. A s’ intendìa d’ parlò... 

Luisa Là... anssouma! Tut curt! Mi i veuj di’ gnente. Ma mi i 
dijo, parland mach a me riguard, che mai pi i sposria una 
fia eh’ a l’aveissa avù un pare eh’ a fasia la spia, eh’ a i’è 
stait ampicà, e che dop a l’ è mort an pèrson ! ! 

Ernest Couma?... ’l pare... d’Betinà... 

Crist. A r è mort an pèrson I ? 

Ernest Oh ! a l’ è ìncredibil 1 ! 

Luisa Già eh’ a l’ è iicredibil I £ giusta pèr lon mi veui pa 
sforsseme a fedo chèrde ! Ansai, mi veui pa eh’ a lo chèrda! 
Perchè, eh’ a guarda, m’ è pi car esse pià pèr una balista, 
coum'’as dis, pèr una busiarda, pitost che vède un fnatri- 
moni andò mal pèr causa mia ! Oh no ! mai ! — Dèi rcst 
I fussa mach per feje vede eh’ i son sincera , e che scura 

Luisa a l’è nen una foumna d’ coule ch’as anvento d’ bu- * 
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siardarie per parlò mal dèi prossim , i podrìa dije che mi 
sai vita, virtù e miraeoi dèi pare d’ Betina da la hoc a istèssa 
dèi vei Gioachin ! 

Ernest Ma chila... eh’ a l’è afait neuva d’ cousta cà... 

Luisa Ma già, i son propi neuva an cousta cà! A son poche 
ore eh’ ij stagh andrinta... epura! Mi i sai lon eh’ i sai ! 

Ernest I chèrdo però nen che Gioachin !... • 

Luisa Ma quand eh’ i- l’hai dije d’ehèrde? Ch’ a chèrda pura 
nen eh’ am fa piasi ! — Se peui a voreissa propi sinceresse , 
mi i peuss indicheje una pèrssona eh’ a l’è informà tant 
coum Gioachin! 

Ernest Chi ? ^ 

Luisa ’L padron d’ cà ! 

Ernest Oh ? ! 

Luisa A r è così ! 

Crist. Oh a peul esse benissim vera che ’l padron d’ cà a sapia 
tut, dal moment ch’a ven sempre a trovò sour Gioachin, e 
che d’ volte a stan die ore anssem... 

Luisa E peui, e peuil Veullo eh’ i la dija? A l’ò bel’e’l pa- 
dron eh’ a r ha contarne tut ! 

Ernest ’L padron d’ cà ? 

Luisa Si sgnor I 

Ernest (risaHuto) Ah ! sossì a l’ò un misteri ch’am pias gnente 1 
Mi son un fieni sol, indipendent, si ! Ma i godo trop bona 
riputassion ant ’l comerssi pèr fìcheme con d’ pèrssoQe ch’a 
peusso un dì 0 l’autr feme disonori Soura Betina a 1’ è 
bela, si! Sour Gioachin i lo chèrdo un oncst’om, si! Ma 
a r han agi pai tuti e doni a nen feme ogni confidenssa , 
dal moment eh’ i avla dichiaraje che mie intenssion a l’ero 
oneste, e eh’ i frequentava nen sona cà mach pèr scaudeje 
le cadreghe! 
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Luisa A'I’avran nen cherdulo necessari... 

Crisi. Certe cose as confido nen a tuli ! Tant pi quand as trata 
d’ delit e d’pèrson !... 

Luisa Chiel però, adess a dev regolesse come se gnun a l’aveissa 
dije gnente... Fè finta d’ gnente... 

E^st Oh mi i sai coum’ i devo regoleme !... 

Luisa Bravo ! 

Ernest Ogni pratica a l’è routa! 

Luisa Ma no ! ma no 1 

Ernest A l’è routa, i dijo... (con fuoco) 

Luisa Mi son fut autr che capace d’ deje d ’ conssei, ma per 
adess ch’a m’ scouta mi , eh’ a^ssa coum’ ai deta so cheur. 
Mi i cherdo d’ nen avei parlà trop, e piir lon i fass coume 
Pilat, i m’na lavo le man, pòrchè i sai che ant i matrimoni 
. venta mai messciesse ! Chiel 1’ è nen una masnà, a 1’ è un 
ora, e a dev conosse i so interessi quai eh’ a son I 

Ernest Oh sì ! 

Luisa Dòl rest, qualunque cosa ch’ai suceda, che chiel a spousa 
0 ch’a spousa nen Betina, pSr me riguard a j’ è sì Cristina 
per bon testimoni che mi i na peuss d’ gnente, i 1’ hai dit 
gnente, i na sai d’ gnente... 

Crisi. Oh pCr Ioli... 

Ernest Madama , eh’ a viva tranquila. I la ringrassvo e i la ri- 
verisso. (per partire) 

Luisa E s’ a veul informesse d’mei, eh’ a vada dal padron d’eà... 

Ernest Si sgnora. 

SCEIV A OTTAT A 

BETTINA e detti. 

Bet. Madama... (udendo Emeet) Oh ! Couma ? sour Ernest a l’c 
ancora si? ' 
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Emeit Sì, tota... (riservato) 

Luisa Ohi Ch’ii ve&a, eh’ a veSa si, Betina ! 

Bet. (ad Ernest) Im chérdia ch’a fossa parti... 

Ernest Coum’ a vèd, i parto mach adess. Madama .. 

Bet. E quand ch’a tourna peni?... 

Ernest Ma, pér dije la vrità, i savrìa pa i... 

Bet. Oh! (sorpresa) Ernest 1 ma chiel... 

Ernest Ciareja... (via) 

SCENA NONA 

LUISA, CRISTINA e BETTINA. • 

Bet. (guardandogli dietro) Che cambiamenti Cos i’halo mai? 
Mach adess, quand a l’ è surti da nostra cà l’era così ale- 
ghcr, cosi grassios, e adess... 

Luisa Eben, bela Betina?... 

Bet. Ma... ma ch’a dija un poch, madama, cos l’halo Ernest? 
Luisa I savrìa pa... 

Crisi. Gncnte afait... 

Bet. Ma s’ a l’ ha mai tratame parei! (guardandole tutte e due) 
Quaidan a .l’ ayrà forsse parlaje mai d’ mi ? 

Luisa Oh che diani ! 

» 

Crisi. Gnanca ’na frisa! 

Luisa Coum veulla mai eh’ as fa.ssa a parlè mal d’ chila, eh’ a 
l’è un angelV 
Crisi. Una vera perla ! 

Bet. 0 d’ volte parlaje mal d’mia famia ? Chila, madama, ch’a 
dis eh’ a sa tut... 

Luisa Mi sai gncnte, mia cara fia, e su coul particolar a peul 
vive tranquila eh’ i 1’ hai gnanca duvert la boca! E Cristina... 
Crisi. No, no, sicurament 1... 
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Luisa Pitost, s’a fussa nen eh’ a va aen ben a parlò mai... 

Bet. Eben, eben? 

Luisa Quich autr amouret... 

Bet. Oh!! 

Luisa Eh ! santo Dio ! A son giovo ! 

Bet. Ah! eh’ i l’hai sempre dubitalo!... 
j Crisi. Per un bon balosset al-1’ è ! L’autr di 1’ hai sorprendalo 
mi su dia scala eh’ a voria ambiasse la frisotiSa... I 1’ a- 
vria nen diio, ma adess che soura Luisa a dis lon... 

Luisa Sentla Betina? 

Bet. Ah brut mentitor ! — E, s’ a 1’ è parei, chissà ancora ch’a 
sia fermasse si a sona cà per spetela, per védla, per par- 
I leje! (rabbiosa) 

Crisi. E bo ! Pa per nen autr ! 

Luisa A capissi Noujautre i 1’ avouma pa damalo! A 1’ è vnù 

» 

das per chiel con una scusa qualunque! 

Bet. Sfacià ! 

Luisa Anssi, mi son resta bin sorpreisa quand i 1’ hai vdulo a 
intrè francainent! E se Cristina a m’ disia nen ch’a l’era 
Ernest, so amourous , ch’a chèrda, eh’ i l’avria faje una | i 
I figura ! 

i Bel. Ma se elida a l'avia dime a mi ch’a lo conossia V 

1 

j Luisa Va ben si i lo conossia ma quasi pi d’ nom che 

j d’autr !... 

Crisi. Già, già ! pi d’ nom che d’autr ! 

[ Luisa E adess i scométto eh’ a l’ è andait via d’ cativ umor , 

! perchè chila a l’è vnulo a disturbò! 

j Bet. Oh ! a r è che d’or in avanti i starai un po’ pi atenta ! 
j Luisa Brava! 

j Crisi. Ch’ as lassa nen inganè parei ! 

Bet. Oh! Pitost... (piangendo) Pitost ij rinunssio I 
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Luisa Ecco! 

Crisi. Cosi a va fait ! 

Bel. Cosa m’ na falò a mi ch’a m’spousa, e peui dop... e peui 
dop... (singhioeeandt) 

Luisa Ch’a i fassa d'infedeltà?! 

Crisi. Anlora a sarla inutili (s'ode rumore) Oh! miraco la fri- 
sotilla a ven a cà adess I I sento d’tapage:... a tambusso 
so uss... 

Luisa A sarà quaìchdun ch’a ven a serchela... 

Crisi. Magari ’l musicanti... 

Luisa Ah! coul dia cica? 

Crisi. Si ! — Ciuto ! a va torna via sentla nen i pass per ’l 

coridor? A 1’ è propi chicli I lo conosso ant la manera 
d’ marcici... 

Luisa Am piasria védlo... 

St'£N 1 DECm A 

BIASIN e dette. 

Biasin (molto gioviale) Oh! Ch’a scuso un poch... J’elo Cri- 
stina si? 

Crisi. I son propi si ! Ch’a velia aiianss, Biasin ! 

Biasin ( con disinvoltura ) Oh ciaieja ! Guarda, «guarda quante 
bete sgnorc! Tota Betina , i la riverisso — stala ben ? 

Bei. Orassie. (abbassa gli occhi) 

Biasin E mi dco, grassie! 1 son bin content ch’a staga bini 
('a Luisa) E cousta tota si coum’ a s’ciama? 

Luisa Ah ! ah I ah !... 

Crisi. A l’è pa una tota, a l’è marià! 

Biasin Marià? Tanto mei ! I m’arlegro ben con chila perchè al 
moment d’adcss a son pi le tote eh’ a smio marià, che le 
marià a smio d’ tote ! 
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Luisa Ohi Trop complimentos... 

Crisi. A l’è una nostra neuva ysiSa... 

Biasin Tanto meli I son ben fortuna... 

Crisi. E cosa ch’a vorìa da mi, Biasin, eh’ a m’ sercava ? 

Biasin Oh pa nen 1 I voria mach ciameje s’ a 1’ avìa nen vist 
mia fiama... 

A 

Crisi. Angelifla? 

Biasin Si... 

Crisi. I l’avouma vèdula stamatin ’na minuta, e peui i cherdo 
eh’ a sia andaita via, e eh’ a sia pi nen tomà. 

Biasin J’afè a van mai, sala? (eommitanie) 

Crisi. Oh 1 

Luisa (lo guarda aiientamenie in volto) 

Biasin Ch’ a s’ imagina che (Cos’ diau l’ baia chiia si eh’ a 

m’ guarda cosi fiss ? ) 

Crisi. Eben? eben?... 

Biasin Gh’ a s’ imagina che... (Ch’ a sia inamorà d’ mi?) 

Luisa (piano a Crisiina) (Smia eh’ aM’ abia neni) 

Crisi, (piano a Luisa) (Cosa?...) 

Luisa (piano a Crisiina) (La cica!) 

Crisi, (piano a Luisa) (A sarà gavassia I) Dunque, Biasin, cosa 
eh’ i l’ hai da imagineme? 

Biasin Oh si ! Am ven le caudaSe mach a pensseje ! Gh’ a 
s’ imagina che conia tiraOa a l’ ha dame ’l congè ! 

Luisa Oh! 

Crisi. Oh ! 

Biasin Ma ! Il’ hai bel’ e bin paura d’ vni mat 1 Mi i sai nen 
cosa eh’ a l’abia vist, o eh’ a l’abia sognà, ma a l’ha propi 
dame ’l coiigè an modis ei formisi ahi ah! ah! A l’ha 
scrivume ima lètera cosi galupa, ch’a fa drissè tuti i cavei 
per punta mach a lesla 1 Ah ! ah ! ah 1 a fa vni la pel d’oca, 
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le convulssion, ’l saiigiut, ’l mal d’ San Gioan, ansounia a 
fa caschè d’ mori improvisa! ah! ah! ah!.. 

Crisi. E chiel a rij ? 

Biasin Lo cherdo! 1 rijo per feme passè conia gran rabia eh’ a 
j m’ divora i boton del corpet ! 

j Crisi. Chiel 1’ è sempre stait drolo ! 

j Biasin Ma pér drolo eh’ i sia , i lo son ancora nen tant pare! 

I d’ consta lètera! (la mosira) Per fortuna eh’ i l’hai nn ca- 
ratar dous, dèssuò a const’ora i sarìa già andait a campeme 
giù del doiron dia sitadela ! Ma ai fa gnente ! Se Angelina 
crudela ! a l’ ha abandoname, a j’è però sempre tota Betina 
ch’a l’è una die pi bele fie d'Tnrin, e che mi adoro dispe- 
I ratainent ! 

Bei. Ah! ch’a fassa ’l piasi! 

I Biasin Ma si! Creatnra pi che divina !... 
i Bei. C’ a m’ lassa stè, bravo ! 

Biasin Bella siccome un Angelo! 

Crisi. Ch’ a la lassa stè, Biasin, ch’a l’ è già trop sagrinà. 
Biasin Sagrinà?... Ebin, mi! mi la farai stè aiegra! 

Crisi. S’a saveissa quala eh’ a l’è la causa d’so sagrin! 
Biasin Quala ^elo ? 

Luisa Chiel as la penssa mai pi !... 

Biasin Mi no... mi sai pa... 

Crisi. A r è gnente meno che sona ftama ! 

Biasin Mia fiama? Angelina? Conia ch’a l’ha scrit consta 
I lètera fulminaut ? 

Bei. Ah no... 

Crisi. Ma si ! 

Biasin E cosa eh’ a l’ha fait mia, cioè 1’ ex-mia AngeliHa? 
Luisa A r ha robaje so Ernest ! 

Biasin Oh ! ! 
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Crisi. Sì , Biasin ! 

Luisa A l’ha ciapaje Cristina ch’a s’ amìnassavo su dia scala! 

sour Ernest e soura Angelica! 

Biasin A s’ ambrassavo ? Possibil ? 

Luisa Ch’ ai ciaina ! 



1 

i 

i 



t ! 



j j Crisi. Ma si ! j : 

I : Biasin P6r tuti i bombardon dia musica ! Ch’a sia pèr lon che j j 

I I coula potegola a l’ ha dame ’l congè ? ! 

Luisa Eh... eh’ a dija... 

! Crisi. Una causa ventava bin ch’a i fussa ! 

Bel. Ah! i son trop disgrassià! 

Biasin S sautissa! Eben! Noni vendicoumsse! 

i Luisa An che manera? I 

I 

I Biasin Fasend l’ainor noujautri doni, mi e Betina, spousandsse! i 

L Crisi. Ah bravo! I 

I Luisa Pèrche no! Basta che Betina... j 

I Bel. Oh mi no ! mi no ! Bc Ernest ara tradiss mi vad a feme I 

I mounia ! 

I Biasin E se Betina a s’fa mounia, mi vad subit a feme fra ! 
j Luisa Bravi ! E peui j’autri doui a rijrio su vostre spalo ! Anssi 
j venta feje vede eh’ a v’ ua fa gnente d’ lor. . 

I 

Biasin Ma già... • j 

Bel. Ah no... 

• i 

Biasin Però Angelica a s’ia passa nen siijta, sanne? I l’avrouma 
peui ancora da discore anssem ! Mi i rijo, i badino, ma i 
son peui nen un farfo d’ pianta ! e coul inonssù Ernest !... 

Bel. Oh ! a m’ sentirà !... 

Biasin Brava ! E autaut fourasla boEa noujautri doui ! Ch’ a 
i vena sì, Betina! (le prende una mano) Ch’ a s’ sagiàCa nen! 

1 Ch’a fassa parei d’mi! Ch’ a staga aiegra, donca! Tant i 

I sonma ant l’istess caso tuti doui! 
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I ^ , 

I Bet. Ah! I 

1 I 

i Biasin Veulla eh’ i la fussa rije? Ch’ a speta! Ij leso coula certa ; 

j lètera! Un vero capo d’opera! (Vapre) i 

I Luisa / c. . . , , I I 

I ^ , Si , SI ch a lesa !... i 

Crisi. > I 

Biasin Dunque ch’a stago blu atent! — (1^99^) * Caro Biasino! j ' 

« lo uon sono una gerlcra, comme lui si creda, bai saputto i | 

« ogni cosa, c suno ben mortificatta di voi ! Tute è funito, i j 

« e lo prego di uon butare mai più i piedi in mia cassa !» j j 

(Le donne ridono forte. Comparisce Anyélina). | | 

Biasin Ch’a guardo! Fina Betina ch’a rij ! Ah prussot! sossi j 

si eh' a r è un bel toch d’ grassia di Dio! j j 

I Bet. Là... ciuto! j 

Biasin Parlo pi neu! (finisce di leggete) « in mia cassa! E vi ! 

I I 

V dicho che siete un tarditure un inganature un busiardo, | 

« e mi dichiaro la tua Angelina ! 

(Gli altri ridono). 

SCENA VarDECIBIA 

! ANGELINAc precedenti. 

! 

I Angcl. Si! si! I t’ ses un traditor, un inganator, un busiard! 

1 Biasin Oh brava tota! Ch’a veBa un poch si! 

Le altre .\ngeliBa!!... j 

Angel. Fa nen bsogu ch’am daga dia tota, monssù ! Ch’a vada a i 
deje dia tota a soue morfiose! 

Biasin E chila eh’ a vada a deje del monssù ai so tech-tech ! 

Angel. Mi d’ tech-tech i n’ hai gnuii ! Pitost ti eh’ i t’ has un’a- 
mourousa a tuti i cantoni 
Biasin Fa ’l piasi, brava! 

Angel. Oh! i sai tut! 

51 



Digilized by Coogle 




Ii8 



LE GRAME LEXGHE 



I 

j 

I 

I 

j 

I 

! 



I 

i 

I 



I 

I 

i 

1 

I 

I 



Biaxin E mi dco 1 

Atigel. Già chiel! « Crei! , a m’ disia , crfid AngeliBa che mi i 
« facossio con tuti, ma i t’ veui mach bin a ti sola! » 
Busios! I l’avria vèrgogna! Per fortuna ch’a 1’ haii avertimei 

Biasiii Ah! grama pel! Chérdesto eh’ i lo sapia non ’l perchè 
eh’ i t’ pianti tute couste graBe? A l’è per dome ’l bocon! 
A r è pèrche eh’ i t’ has trova un autr eh’ a t’ dà pi ant '1 
genio ! 

Atigel. Cosa? 

Biusi» Sì ! Un autr ch’a 1’ è forsse pi sgnor che mi, e che pCr 
lon a j’è pèrmess d’ambrassè la Ma su dia scala! 

Angcl. Ambrasseme mi? 

Biashi Sissgnora ! Ambrasseda chila ! Oh i savouma tut I E dco 
j Betina a l’ è informa ! , 

I Angel. Ma d’ cosa ? 

I Biasin Che ti t’ ij parli a so Ernest! 
j Bet. Ah! I la chèrdia nen capace, sala, d’ feme coni tort! 
j Biaxin Sentesto? Povra fia! I t’dovrij avei vergogna!... 

' Angd. (indignata) Oh ma cousta a l’è bela! A Pè chiel mach 
j adess ch’a i fasia ’l casscamort, ch’a i tocava la man, ch'a 

j ■ la scagnava, e peui a veBo a dime a mi ! Ma seve nen ch’i 

j m’farij ben rije , s’ i m’senteissa nen rusià da lanbia! Mi 

1 parleje a sour Ernest? Mi eh’ a 1’ è pi d’ doui meis eh’ i 

; 1’ hai nen vdulo! Ma chi, chi, chi ch’a l’è tonla grama 

• lenga ch’a 1’ ha podù di’ lon d’ mi? 

' Biaxin Chi ? 

I Bei. A l’ò... 




Luisa Noujautre non sicurament. 

Crisi. Noujautre i na savouma d’gnente! 
ì Biasin Coui ch’a l’ han dit lon a son bon a sostenlo su tona 

I 

bruta facia ! 

I 

: r.2 
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I 

I 

I Angeì. Cosa! A mi bruta facia V Ah strnssoii (run sonadour ! Elo 

coula li la riconossenssa eh' i t’ has per mi, dop d’esse staila ' 
i "Iva tanti e tanti saba fiBa dop mesanenit per stirete touc 

j camise, i to gilè, i to pantalon? Dop d’avei fait tanti e peui 

tanti sacritissi per ti ? 

Biasin Dis! s’ i t’ has stirarne nialament le camise, mi t’hai 
dco regalate un odorin e un anel d’or! Dunque a fa uen ! 
' d’ bsogn eh’ i t’ veBi a rinfacneme lon bel' e si ! E s’ i t’sas 

nen la nianera il’ tratè, guarda che mi t’ la moustro ! j 
I Aìxjel. Ebin ! speta! spela una minuta che mi to odorin e to anel 
I i son boBa a rendèllo subii. Mi veuj gneute d’ roba toua ! 

I gnente! Tut a 1’ è fumi! (corre ria) 

I ! 

j ; 

SCEIVA UODICESIMA Ì 

|- ! 

I I precedenti mono ANGELINA. 

i _ _ ' 

. Biasin Ah bruta... (per andarle dietro infuriato) 

I Luisa (trattenendolo) Via! Ch’ a l’abia d’giudissi! 

Criet. (trattenendolo) Ch’ a s’ lassa nen trasportò da la colera ! 

Biasin A 1’ è una fia senssa educassion, scussa onor ! ! 

Crisi. Ch’ a tourna, eh’ a tourna a esse alegher ! ! 

i Luisa Si, eh’ a s’ sagrifia Ben per lou ! 

Biasin Oh sì! L'hai la testa eh’ a m’gira... • 

Crist. Eh là... 

Biasin A mi, a mi riufacieiue i sacrifissi ch’a l’ha fait per mi ‘i* 



1 Luisa A sa bin... le tie a 1’ han la lenga lunga !... 

Crist. Ch a la lassa un po' di’... 

Bef. (1 saria contenta elio lliasiu ai deissa doni sgiatì !) 
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I SCEWA TREOICESIMA j 

i 

I 

j GIOACHIN con lettera aperta in mano e detti. 

j Gioach. Betina! Betina ! I 

I Bet. Oli papi Gioachiu!... : j 

Gìoarh. Ernest a 1' ha cintate! Ernest a m'scriv ch i lo vedroama i i 

inai pi ! j j 

j Tutti Oh ! ! ) ; 

' Gioach. Ecco una sona l^tera eh' a 1' ha portarne dsora adess 1 I 

I ' ' 

, la portiera ! — Ma la causa d’ lon mi la .sai ! ( volgendosi \ j 

^ minaccioso verso Bel’e .sì qunichdun a 1’ ha parla ! !... j 

Luisa Ch’ a cherda sour Giochili... 

Gìoaeh. Quaichdun a 1' h.a parla e parla infamement mal ! 

J Crisi. Mi sai nen lon eh' a veuja di’... 

1 Luisa E im gnaiica... 

i Gioach. Ah ! lo .san nen ? | 

I Luisa Chiel a cred una cosa, e anvece a l’è un’autra! I 

I Crisi. A s’ sbaglia bin d’ gross ! , • 

Gioach. Ahi i ni’abaglio? Ma perchè, dunque, perchè Ernest a j I 

n’ cinta parei? | 

Biasin Ij lo dirai mi. Gioachin ! — Perchè sour Ernest a l'ha 
* robame coul bel capitai d’ mia AngeliDa ! 

I Bet. 0 pitost sona AngeliBa a l'ba robame me Ernest! 

! Gioach. Ma i»um vaio sossi? 

I 

! Biasin A va che mi e sona Betina i souma resta tuli doni ans '1 I 

i 

pavé, coum a s’dis, i .souma tuti doui tradì, chila da so Ernest 
c mi da Angelina ! 

i 

I 
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SC£\A QrATORMCENIMA 

ANCfELINA con involto o detti. 

Angel. A I’ è nen vera ! A son tute iiniiosturc eh’ a 1’ ha inventasse 
per ferae la forca a mi , a mi eh’ i son una povra fia sola, 
sen.ssa agiut, senssa protession! Ma a i ft gnente ! Tè, ciapal 
To anel e to odorin a son sii (gli getto V involto ai piedi) 
E chila smorfiosctii, ch’a fa non autr che invontesse d’favole 
pèr fesse soagnè , eh’ a vada pura tranquila che un di o 
l’autr i la qiapo. (a lì f fina) 

Del. Ch’ a dia ! 

Gioach. Oh' a rispeta, mia fia, sala ! 

Angcl. RispetelaV Veui sciancheje le tèrsse ! Autr che rispetela! 

Gioach. Couma ? 

Hiasin Cfuarda, AngeliBal (che avrà giù raccolto rinvolto) 

Angcl. Si eh’ ij mostro mi a fè l’amour con i sfojour d’jautri! 

Bct. Busiosa! 

Angel. Cosa, busiosa? Ma s’ i l’hai ciapala sul fait! 

Bet. A r è nen vera I 

Angel. A l’è nen vera? 

Biasin No! 

Crisi. No, no, eh’ a cherda... 

Luisa A l’era si con noni ch’a parlava.. 

Angel. Ah! dunque, pérchè chi son una povra fi* sola, tuti a l’han 

* da feme contra? Dunque 1’ hai da lasseme dLspresiè, maltratè 
da tuti? (piangendo di rabbia) No , giuradisna ! no ! E se 
gnun a veul rendme giustissia, i son boBa a femla mi con 
mie man! (s' avvolta su Bettina) 

Biasin (per avventarsi su Angelina) Guai s’ L t’ tochi coula fia ! 

Luisa (traUenendolo) Ma no. eh’ a perdo nen so giudissì! 
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1S2 LE ORANE LENGHE 

Crioaclì. ( per avventarsi colla pipa in aria contro Angelina ) 

1 Insultè mia Betiiia? 

j i 

j Crisi. Gioachin, eh’ a s’ tranquilisa! 

Bet. ('difendendosi da Angelina) Andare, andare serpent ! 

Angel. (infuriata e colle braccia in aria) Ti cli’i t’ses un serpent! 
i una vipera ! 

fitTENA QUINDirESIM A 

GIUSEPP, VIXCENSS e detti. i 

' ' j ; 

Gius. Che diau d’ un tapagel (ad alta voce) ! 

i Vinc. L’elo la fin del inond ? ! 1 

I I 

Tutti Ah !! 

Crist. Ch’ a t'elia , eh’ a velia con mi, 'Gioachin ! (Lo traseina | 

^ via , e Gioachin, seguendola , afferra Bettina e la trascina I 

I * ^1 

con sè; ma questa essendo accapigliata con Angelina , ?« | I 

quale è trattenuta per un braccio da Biasin. che Luisa in- ! 

vano cerca d'arrestare. Finalmente, l’uno trascinato daj- \ 

l'altro, fuggono tutti dalla parta comune, e Luisa pure ror- 
j rebbe seguirli, ma Giusepp in collera l'arresta prendendola 
' per un braccio.) 

I Gius. Ma quand , quand eh’ i t’chitras d’ portè la disunion das j i 

per tut? Perchè già tute couste ruse a nasso per causa tona... } 

. Luisa (tenta svincolarsi) Lassme andè! Lassnie andeje a sparti ! ! 

. * i 

Gius. No sgnora ! Ti i t’ deve stè a tona cà... (con enogia) j j 

^ Luisa Lassme andè, i dfjo ! * : ì 

I Gius. No ! i t’ deve stè sì I ' ; 

I Luisa ( con grido di rabbia ed altro sforzo per svincolarsi ) E j ; 

j mi veui andè ! j i 

Gius. E mi son bon a dete un sgrognon ! (minacciandola ) j 

Luisa Dà! dà, s’i t’ ses boni (provocandolo cinicamente) I 

' ! 
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Viuc. ( Giù fratei ! adess a 1’ è ’l bon ! ) 
j Luisa Ma dà! Fa mach la preuva! 

I Gius. Ah! va! 1 t’ dag nen perchè... perchè l’hai paura d’ fete 
I mal !. . . 

1 Luisa {appma sciolta corre via gridando) Cristina! Betina! 
Gioachiu ! Biasin ! 

Vinc. Fratei ! I t’ ses uu gran faseul ! 



I 



i 

Fine dell’ Atto Secondo. 
I , 
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ATTO TERZO’ 

La scena deifli Atti precedenti. 



.SCEIVA PRIMA 

I 

G I IT S E P P e V I N C F, N S S. j 

Gius, (seduto colle mani nei capelli) Guarda si! Souraa già j 

quasi ant 1’ aintruni, e s’ è ancora ardrissasse gnente ! Chila i 

a r è fora con i vsin ch’a riusioDa... le ore a passo e adess | 

I ' peui, quand a l’è ora d’andè a durmì, a von peui a cà a 

j I fè"'l diau a quatr ! Ah! il’ hai guadagnò un bel terno mi. j 

I I coul dì eh’ i son mariame ! j 

j Vìnc. A r è che ti t’ ses trop un bon omass I 1” ses nen bon j j 

j • nè a comandò, nè a fete ubidì ! — Che diassni ! Mi si eh’ i j I 

vorìa che una foumna a trateissa parei ! — Guarda, mi a } 

l’avria bastarne bel’ e mach coula facessia eh’ a 1’ ha fate a 

I ! ti dèi cafè per deje una boBa lession ! | 

j I Gius. Ma cos veusto ch’ij fassa? Veusto ch’i la massa? ; 

j ! Vinc. Un om quand a spousa una dona a dev esse bon a feje 

j' 1 da pare ; nen lassela fè aut e bass coum’ a veul, ma dirigla j 

! passientement ant l’ istessa mancra che un bon carossè a 

' j dirigg so cavai, cioè mostreje a vive coum’ a s’ dev ant la 

j j società, mostreje a cudì la famia e a moderò la lenga. | 

I t Perchè venta eh’ i t’ noti clft nna foumna s' a s’ lassa libera i 

I ' I 

j e padrona d’soua lenga a l’è precisament parei d’un cavai j 

I senssa brila! Guai s’ a fa tant d" piè la man! A cour, a | 

j cour distruend tut lon ch’a s’ treuva ant so passagi, portand 

I ^ d’dann a luti coui che disgrassiatament incontra ! — Dunque 
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i t’ vedi se un oin a dev nen studicsse d'moderè an tute 
le manere possibil un furor così 'danos! — E cherdte pa | | 

. t i 

che mi adess i l’abia fate coust paragon, dia foumna con’l j 
cavai, per dispresiela... tut’ autr ! I 1’ hai dit lon, perché a 
l’è vilume naturai, sponteneo an boca! Del rest i .son ben 
contrari a luti coui eh' a dispresio la foumna e eh’ a i fan 
d’ tori ! Oh mai ! La foumna a va rispetà e ama pi che tut 
a coust mond ! Ma Ioli a impediss iieii d’ coregje i difet . j | 

d’ lodela e acare.ssela quand a fa bin ! Ma quand a fa j 

mal... giù, giù senssa misericordia! i 

(rhis. (aliandosi) Guarda, Vinceiiss, mi I hai paura a buteje le ' ^ 
man adoss a mia foumna! 1/ hai paura perchè i sai coum' i , ' 
son, che se i fas.s taut d' conienssè i chito pi neii ! Ma un i j 
dì 0 l’autr!... 

Fòie. Oh sì! Uii di o l’autr ! T’ has già diio mila volte Ioli! 

Gius. Oh ! ma adess... 

Vino, .\dess counie prima, e coume sempre ! j 

Gius. No ! j 

Vino. Via, Giusepp ! Penssa che nnt T istessa manèra che un pare | 

a r è risjionssabil die birichinade. di' a peni fé sona masiià. ' l 
cosi un orno, un vero om a dev esse ri.spoiissabil del mal ; | 
eh’ a peul fé a jaiitri sona foumua ! Quimli coni mal venta , , 
impedito. E per impedilo venta dovrò d'fermessa c d'energia ! j 

Gius. E mi i n' avrai ! 

I 

Vino. Nen lassesse mnè per ’l iias parei d’ un buratin ! | 

Giu.s. No, giuradiiidona, no ! ; 

Vinr. 1 vi'drouma !... i 

I 

Gius. A r è bel’ e vist 1 

Vino. Vaire volte eh’ i t' ses stait obligà a tr.amiidè per la lenga 
d’ tona foumna? 

Gius. Oh sì!... Pi d’ quindes volte da dop eh’ i son maria! 
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I Viiir. Dunque, guarda ! j j 

I Gius. Lassa fè da mi, loiì a sucedrà pi nen! ■ j 

i Vinc. E adess guarda un poch : an doni o tre ore ch’a 1’ è aut ' | 

onusta cà clic ciadel a 1’ ha già fait sucede ?! M 

Gius. I t’has'rason! Mi i son trop deboi, trop bon ! I son un | 
fabioch caussà e vesti 1 | 

I SECONDA 

i • ERNEST e detti. i j 

i • ' i 

; Ernest Permcss? Ch’a scusa... j’cla nen sona sgnora.V ' | 

I Gius. A r è dlà , perchè ? j 

I Ernest 1 l’avrìa piasi ch’a vneissa con mi! | 

' Gius. Oh! j 

I Vinc. N’ autra pi bela adess ! | 

! Gius. E douva s’ a l’ è ledi ? j 

1 Ernest Oh pa lontan ! Mach si souta al prim pian , dal padron 
I d’ cà... I 

j Vinc. Dal padron d’ cà ? j 

! Gius E a cosa fè ? ! 

’ Ernest Una cosa da gnente! A 1’ è mach per avei una spiegassion j 
I d’una faconda ch’a m’ riguarda mi an particolar. Sicome a ! 

j Cavia dime certe cose, che s’a fosso verq, a 1’ avrio quasi ! 

butame ant la disperassion; e sicome a Cavia nominarne ’l ; 

padron d’ cà cosi mi i son nen poduuie tni d’ andelo a 

trovè, e preghelo d’ informeme mei. L’ hai confessaje che 
mi i jera innamorà tC Betiha , eh’ i jera proni a spousela , 
ma che certi sospet riguard a soua tamia a Cavio tr.atnume 
fin adess dal fclo. L’ hai dije che soua sgnora a l’ avia j j 
curvi cousti sospet con d’ parole vaghe si, ma trop ingiu- 
riose pèr nen ofende C onor d’ una lamia. E chiel a C ha 

I 
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rispondume : — Ch’a vada tranquil, se chiel a 1’ ha d’boBe | 
intenssion su Retina a peul spelisela senssa regret, perchè : 
ij lo assicuro mi coula fia a l’ è degna d’ chiel. Ma antant. | 
per ch’ij peusso vni al ciair d’ogni cosa, ch'a vada a ciamenie 
coula madama ch'a s’dis cosi bin informà, e ch’a in’la raeBa 
sì ! — E mi i soli vnù... 

Vino. Giusepp ? 

Gius. Vincenss? 

Vive. Cosa dh’ i t’ na dij d’ coust bel ambreuj ? 

Gius. Um ! I 

Ville.. A i mancava propi mach pi eh’ a s’ tìcheissa’l padron d’eà ! 
Gius. Ch’ a senta, me car sgnor; s’a m' seouta nji , chiel a fa i 
so afè tranquil, tut d'a s’pèr chiel, a spousa soua PaoliDa 
0 Retina couina ch’a s’ dama, e mia foumna, ch’a fassa ’l 
piasi, eh’ a la lassa un po’ stè! Mi i lo dijo pdr so mei, 
salo? Chiel a sa nen j’ambreuj ch’a 1’ è ancora capace d’feje 
sucede coni demoni ! 

Enicst Ma pure adess!... I 

Gius. Adess a l’ è ancora an temp... ch’a m’ sconta mi ! ! 

Ernest Ma ’l padron d’c'i a speta ! I 

Gius. Ebeu ! Ch’a i dija eh’ a 1’ ha nen vèdula ! | 

Ernest E s’ a m’ chèrdeissa nen ? i 

Gius. Eben! Per ch’a cherda i j’andrai mi anssema! I sai nen | 

I d’ leu ch’a s’ trata, ma a i fa gnente ! Basta che mia foumna i 
a r abia pi nen da intreje ! 

Vinc. Oh magari, Giusepp, sarijlo nen mei eh’ i j’andeissa mi? 

! j 

' Gius. E dco.l giusta! vaje ti! Scusa che da coula strà i t’ fass i 
dè la ciav dia porta e la ciav dia creta... 

j Vinc. Si.^ ! 

! Gius. Elo content parei? A vedrà che me frntel a rangia tut... 
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Ernest Per mi... A l’ è mach che coule certe parole eh’ a l’avia \ 
j dit sona sgnora... | 

I Gius. A vedrà! a vèdrà che me fratei a savrà gavesse i pè! j 

[ Vinc. Ch’ a veHa, monssù... j 

; Ernest Posto eh’ a veul parei andouma pura... | 

j Gius. Sì, eh’ a vada ! E eh’ a s’ teBa per regola d’ mai confidè j 

j i so segret a le foumne ! (Vincenss e Ernest via) Ma smijlo 

vera ? A son cose da fè anrabiè un mort ! Oh adess ! adess | ! 
eh’ a vena a cà i veui dijue quatr! Vincenss n l’harason! ’ | 
Energìa e fermessa ! Déssnò chila li a poch pér volta a l’c ! | 
capace d’ butè an rivolussion ’l mondi (s'odono voci) A l’è i 

i ’ 

si ! Miraco a 1’ è an compagnia d’ quaich foumna Eben, | j 

adess ì vad d’.dlà, e quand a sarà sola ì surtirai , c anlora I' i 

a m’ sentirà, (via) ! ! 

SCELTA TERZA 

j LUISA , BIASIN , ANGELINA. 

( 

I 

j Luisa Ma sì, ma si ! A 1’ è mach quistion d’ capisse ! Dèi rest | 

I tut ’l mond a sa che la nostra brava AngeliDa a l’ è anna- 

! mourà seriament d’ Biasin e Biasin a l’ è altretanto anvers i I 

1 d’ chila 1 Perchè s’ a fussa nen parei a_ sario pa sagrinasse | i 

i tant, e a sario nen vm'i quasi ant ’l perieoi d’massesse 1 Per | j 

i - ' i 

i fortuna ch’jera mi 1 che, nen per flateme, i fasia la figura j j 

; dI’Angel dia pas, e eh’ i 1’ hai nen permetù ch’a i sucedeissa ' 

gnuHe disgrassie 1 No 1 Mi i sai pur trop che la causa d’tute j 

couste discordie a l’è conia bona dona d’ Cristina, e per 
lon i voria nen che per doue ciance inutil ai fussa staje 
I d’ maleur ! ^ 

Biasin Soura Cristina dunque V... 
j Luisa A 1' è la causa d’ tut ! 
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An{fel. A Tè chila eh’ a l’ha dit...? 

Luisa Che chila , Angelica , a s’era lassasse ambrassè da sour 
Ernest su dia scala , e che adess a i parlava, e ch’a vorìa 
piante Biasin pCr lon, e che ucn contenta d’parleje a Ernest, 
quasi tute le seire.a s’fasia compagne a cà da d’ giovnot 
fica an s’ la porta, e eh’ a i piasia fè la doussa con tut '1 
mond... oh anssouma ! a n’ ha dine tante , che mi adess i 
mn’ accordo gnanca pi ! 

Angel. Ah grama lenga! 

Biasin E d’mi. e d’mi cosa ch’a l’ha dit? 

Luisa Oh d’ chiel a l’ ha dine ancora d’ pi bele ! 

Biasin Ma cosa? 

Luisa A r ha dit ch’a l’era un barivel, ch’a 1’ avia una sgnora 
a tuti i canton... 

Angel. Eoli, i m’arcordo bin, a l’è chila, madama, ch’a l’avia ! 
dlmlo, e a r è giusta per lon che mi tuta anrabià i son 
andaita d’ dia c i 1’ hai scrivù coula lètera ! 

Luisa Sì, i lo uego pa; i son mi ch’i l’hai dijlo, ma a 1’ è | 
Cristina eh’ a Cavia containlo ! 

Biusin Basta... Cosa ch’a l’ha dije d’autr d’ini? 

Luisa A r ha dime, dunque, eh’ a fasia l’aniour con tati, eh’ a 
r avia tenta tante volte d’parleje a Betina, c che una volta 
a r avia tìCa tenta d’ parleje a chila ! 

Biasin Cosa? Mi parleje a Cristina? ! 

Angel. Ah brut giumenti 

Luisa E veullo eh’ i lo confessa ? A l’ ha fica avù ’l corage 
d’ dime che chiel a 1’ ha ’l vissi d’ cichè ! ! 

Biasin Mi ? ! 

Angel. Cosa ! Elo vera eh’ i t’ cichi Biasin ? 

Biasin Ma s’ i fumo gnanca ! | 

Luisa Dunque eh’ a tiro la consseguenssa da lon... | 
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j. Àngel. Bruta impostoira, và ! 

I • 

Bidsin A l’è propi ’na bela piega! ah! ah! ah! 

! Auyd. A r è eh’ i son bolla a laveje la facia, mi ! 

I Biasin Ti t’ staras ciuto ! 

1 * 

Luisa Si, a r è niei, per evitò i guai..._ 

Angcì. Cos’ 1’ baine faje mi, d’ andò a parlò parei ? Cos’ l’avijlo 

faje me Biasin, per lesie la vita ant coula manera V bruta... 

Luisa Cos’ veulla mai ! A 1’ ò coula benedeta lenga ! 

Angel. Ah signor Iddio ! La lenga i 1’ hai dco mi, e ringrassiaud ’l 

del, am sta nen mal an boca... 

Biasin Loli l’ è vera ! 

Aìigeì. Ma mi già i m’pijo nen d’coui piasi goti e stupid d’andè ' 

a lutò d’ ruse e d’ disunion ant le cà d’ jautri ! 

Luisa Oh pèr mi son dco paria! 

Angel. Ch’ a guarda un po’ che bel’ afò eh’ a sarìa stait se mi 
l’aveissa chità me Biasin ! 

Biasin (celiando) Mi ravrìa guadagna un terno! j 

Angel. Tas, bravo, tas ! * i 

Biasin Ma 1’ elo nen vera ? Se ti t’am chiLivi, mi i t’ spousava 

pi nen , e nen spousandte i 1’ aviia fait a meno d’ buteme 

an galera volontaria ! i 

Angel. Ma fa ’l piasi! eh’ i t’peuli gnanea stò un’ora senssa I 

tona Angelina ! | 

' Biasin Oh là ! — Pitost ti 1 ti si eh’ i t’ peuli nen vive senssa i 

. to bel Biasin, senssa to Biasinot, eh’ a 1’ ò gnente meno che j 

' scond bombardon ant la musica ! • 

I Angel. Ah canajon! (avvicinandosi a vicenda) j 

Biasin Oh birichinota ! - i 

Angel. Là! dis, dà nen d’arbuton! | 

Biasin Ma s’ i t’toco gnanea! T’ses li eh’ i t’ am veni adoss ! | 

Luisa Ah ! ah ! ah ! Bravi ! i 

I 
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Anyel. Là ! bin, anlora lassine stè ! (cambia luogo) 

Biasiìi Ma se mi i t’ serco gnanca ! (seguitandola) 

Angel. Guarda eh’ i vad via ! 

Biasin E mi t’ vad apress ! 

Angel. No sgnor! 

Biasin Sì sgnora ! 

Angel. Oh i vedrouma ! (andando via) 

Biasin Si sgnora ! (le va dietro) 

Angel. Ti fèrmte subii lì! 

Biasin Mi no ! Veni andè con ti ! 

Luisa Ah! ah! che bei originai! 

; Angel. Ciareja neh, madama! (per partire di nuovo. Biasin le 
j va dietro) I dijo che voui i veuj nen eh’ i veni ! 
i Biasin E mi veni andè ! 

I Angel. Tant s’ i m’spousi feve mach coni d’andè an galera ! 
Biasin Ebin, s’ a m’ na fa gnente ! 

Angel. E mi anvece veuj feve vede che scussa voui i stagh 
. henissim ! 

Biasin Ma con mi i stevc mei ! 

Angel. Grain soget ! 

Biasin Schilla seulia ! 

Angel. Piè ! (fa per dargli uno schiaffo . e Biasin V abbraccia . 

I indi partono tosto ridendo tutti e due amorosamente) 

I SCELTA 41VARTA 

LUISA, indi G I U S E P P. 

! Luisa Ah ! ah ! Andè, andè là eh’ i feve una bela eoubia ! 

I Gius, (esce accigliato) Luisa ! 
i Luisa Cos’j’elo d’ncuv? 

I Gius. Son-ne furnìe couste ciance? 

! Luisa Che ciance? 

I 
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Gius. Con coust. e con coni! Tute ste ruse, anssouma! luti sti j 
ciadei ! 

Luisa Oh! oh! Che ton da gran sultani (guardandolo) 

Gius. A j’ è gnun sultan ch’a teBa, mia bela sgnora! venta ch’a 
sapia eh’ i son stoufi ! 

Luisa Stoufi? 

Gius. E bin peui ancora ! 

Luisa Ch’a scusa! E d’ cosa ch’a l’è stoufi? 

Gius. I t’ dovrìe ave! vergogna a cianiemlo ! 

Luisa Ahidè ! (beffandolo) 

Gius. Bela inanera ! ma sì ! Fame ancora la carta ! Bel rispet 
per to omo ! 

Luisa Ma s’ i t’ spieghi nen mei... 

Gius. A l’è ora d’finila, ecco! (pigliandola per un braccio) A 
l’è ora d’ butesse a fè la foumna eoum’a s’dev , e d’teBe 
toua lengassa a cà! A l’è ora d’ lasse tranquil ’l mond, e 
d’nen fè nasse d’ rabei ant futi i canton, d’ question da 
tute le parti Hasstu capì? 

Luisa Ma Telo per lon eh’ i t’ses tut arvirà? Eben, i t’ sbagli! 
si ! i t’ sbagli, perché mi na sai d’ gnente ! 

Gius. Fa ’l piasi... 

Luisa Oh cousta si am piasi Se ai vsiu ai pias d’fè d’quistion 
tra d’ior; se doni annaiuourà , anssi quatr annamourà, a 
s’ buto an gelosia , a ruso , e a son quasi li per vni a le 
man ; se una foumnft qualunque, che mi i conosso gnanca. 
a riporta, a touira. a fa d’ arabreuj , 1’ baine da esse mi la 
causa d’ tut lon ? 

Gius. Ma 

Luisa Mi? Mi, ch’a j’ è gnente di’ a m’ piasa d’pi che lassè 
ste luti. Ma anlora se mi i devo esse la causa d’ tut, i 
t’ peuli dco incolpeme d’ avei dait ’l feu a una cà eh’ a 
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bruseissn pér caso; o s’a s’troveissa un mort su dia strà, 
i t’ peuli dco di’ eh’ i son mi eh’ i 1’ hai massaio ! 

Gius. Ma no ! Adess... (non io lascia parlare) 

Luisa Che bela rason ! A l’c prest fait l’acusè una pèrssoBa; 
ma venta peni dco vede se cousta perssoBa a 1’ è verament 
colpevol ! A oiior d’ che Sant adess ti t’ veBi a derae dia 
lengassa ? Quand mai i t’ hai date rason d’ podeime dì lon, 
ti? Quand mai i 1’ hai parla pi del necessari, mi? K dunque 
Telo coula-lì la manera d’ trateme ? 

Gitts. Ma scouta... (come sopra) 

Luisa Sconto gnente! — Perché eh’ i son tona foumna, c eh’ i 
porto nen le braje , cherdesto d’ avei ’l drit d’ insulteme , 
d’ dispresieme ? Perchè eh’ i son trop boBa, cherdesto d’avei 
’l drit d’fene lon eh’ i t’ veuli d’ mi? Ah! i lo vedo, si! i 
lo vedo eh’ i r hai sempre avù tort d’aveite vorssù trop bin ! 
Perchè ti t’ n’ accorsi, v t’ ses gram, e i t’ n’abusi! (ascitt- 
yandosi yli occhi col grembiale) 

! Gius. Ma se... (come «opra) 

Luisa Ti t’ veuli vedme a deperi ! 1 t’ veuli vedme a conssumè 
• a podi per volta parei d’un toch d’ butir davsin al feul I 
t’ veuli feme raeuire tisica a l'orssa d’ feme anrabiè ! Can!...‘ 
I E ’l bel a r è vèdlo con coul’ aria da comissari d’ polissìa 

j eh’ a m’ ven d’ dnanss ! Roba da fè tramolè d’ paura mes ’P 

I mondi Coum’s’a lo saveissa nen che mi son dlicà. eche’l 
I pi peit sburdiment am fa subit sbogiè tuta ! 

I Gius. Ma s’ i voria mach... 

Luisa £ peni ? E peni chiel am dà dia lengassa , giù senssa 
I misericordia! Chiel a m’dis che mi son la causa d’tut! sciaul 
1 ■ Ma anlora, tè ! s’ i t’ veuli vedme morta , tè ! massme a 

1 dritura, e quisstion finia! (piange) 
j Gius. Ecco H ! Ti t’am capissi nen ! 
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Litiga Oh SÌ! autrl... (singhiozza forte) 

Gius. Là! (louma, pioura neii! 

Luisa T’ ses un can ! 

Gius. Oh Dio ! s’peul pi nen paiiè con ti ! 

Luisa Mi che al mond i vèdo gnente d’ pi bel che chiel ! 

Gius. Ma s’ a va bin... 

Luisa E chiel a in’ tribula di e neuit ! 

Gius. Oh fa ’l piasi... 

Luisa Tut’ i moment chiel a l’ è lì a comandeme pavei d’ un 
padron, parci d’un tiran ! 

Gius. Là! ben! Lassouma andè lon! parloumiie pi nen! 

Luisa A la bon’ora ! (rasserenandosi) 

Gius. Si ! fa lon eh’ i t’ veuli ! Cria, ciaciara, boulverssa magari 
la cà e Turiu aussema, eh’ a m’ na fa gnente ! 

Luisa (accarezzandolo) Oh! Sta volta i t’ rasoBi ! 

Gius. Sì, eh? 

Luisa Me brav Pinot ! , 

Gius. (Ecco si con tuta mia bona volontà, i son sempre l’ istess 
fabioch! Ah foumne!) (da sii) 

Luisa Cosa eh’ i t’ dije ? 

Gius. Gnente! I dijo eh’ a s’fa già tard e eh’ i ravouina ancora 
' ardrissà gnente... 

Luisa (guardando attorno) Già eh’ a l'è vera! Eben! ven si! 

comenssouma a ramasse! 

Gius. Si, brava... 

Luisa Ti serca ’l baguor e comenssa a bagnò , peni dop mi i 
ramasse... 

Gius, (cercando) Dov’l’elo sto bagnor? 

Luisa ( vedendolo in un canto lo prende in mano in un colla 
scopa) A 1’ è sì d’avsin a la ramassa ! Tè , ciapa , me car 
Pinot, vaje a butè d’ acqua... 

(18 
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j Gius. Si 

I Luisa (accarezzandolo di nuovo) Me car Pinot bel ! Ti t’ ses me 
I cioucio , ti ! 

I Gius, f compiacendosene) T’ ses ’na filoBa ! 

I Luisa E ti t’ ses un biilosset ! 

I 

Gius. Con tut lon i 1’ hai sempre tori ! 

; Luisa Speta ! speta ! Lassa eh’ i t’ buta son an testa ! (vuol inet- 
I tergli V innaffiatojo in testa) 

Gius. Ma no! sta ciuto... 

j ÌMisa Lassio butè ! veni vede che figura eh’ i t’ fas! (glielo mette 
\ ili testa ) 

I Gius. Ah ! all ! che mata 1 

Luisa Oli! oh! oh! Ah! ah! ah! T’ smij un vesco ! No! no! 
j gavtlo nen ! T’ smij ’l mago sabino ! Ah ! ali ! 

Gius, (gettandolo via) T’ has mach bon temp! fola! 

I Luisa Ah! che figura eh’ i t’ fasij, t’aveissi vist! 

Gius. (Adess eh’ 1 l’hai dovrà d’ ferniessa e d’energia i son 
conteut ! ) 



I 



I 

I 



I 



I 



SCEBf A 41^ IBI TA 



CRISTINA e detti. 



1 _ I 

(rist. Brava, soura Luisa! I la ringrassio peui tant! i 

i Luisa D’ cosa? ' I 

; _ I 

Crist. D’ lon eh’ a l’ è andaita a dije d’ mi a Biasin e a Angelilia ! j 
' Luisa Mi 'i 

Crist. Già, ehila! I veBo mach adess da lì, e à l’han dime tut! j 
Mentre che mi j’ era fermarne una minuta da Gioachin e da i 

Betina, chila a 1’ ha rendume un bel servissi con la frisotifia! . j 
A l’ha dije che mi l’avìa dit son e dit lon adoss a lor, I 

mentre a l’è vera gnente; mentre a l’è chila anvece ch’a s’è } 
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profitasse d’mia confidcnssa' per butè tut an aria ! E peui adess’ 
nen contenta d’ lou a in’compromet mi, a m’buta an piassa 
Oh bravissima ! 1 la ringrassio taiit ! i 

Luisa Ch’a senta; mi, prima d’tut, chila i l’hai nen comprometulal 
S’ i r hai dit quaicosa i l’ hai diio per feje fè la pas a coni 
doni giovnot , e nen per compromiite gnun. A st’ ora si a 
dovrìa già conossme ! E pèni me omo a 1’ è sì present pia- 
bon testimoni , e a peni diio chiel se mi l’ hai parla ma! 
d’ chila... 

Gius. Per mi... 

Crisi. Epura lor a 1’ han dime... 

Luisa Ch’ a 1’ abio dije lon eh’ a veulo ! Mi na sai d’gnente ! 

Crisi. Angelina a voria gaveme j’ euij ! 

Ltiisa A l’avrà avù rason d’ felo ! 

Crisi. Rason? E parche? 

Luisa Oh bela ! Elo nen chila la causa d’ tut? 

Crisi. Mi? Ah! ecco! ecco! 

Luisa Cosa? 

Crisi. Chila a l’ è andaje di' tut, e peui a nega ! 

Luisa No sgnora! 

Crisi. Si, nen no! Oh adess i la conosso! Chila a l'è una perssona 
eh' a venta piesse bin guarda d’ confideje quaicosa, perchè 
a l’è bona a nen autr che butè d’ guai! 

Luisa Ch’ a dija ! 



i 

! 

I 

i 



I 

! 



I 



I 



i 



i 

i 



I 



Gius. Ch’a guarda che mia foumna!... 

Crisi. A l’è nen con chiel eh’ i parlo! 

Gius. (Fa piasi Ioli!) • 

Luisa Ebin, eh’ a parla con mi ! 

Crisi. Si, con chila! E sala lon ch’i veui dije? 1 veni dije che da 
stamatin che chila a 1’ è intra ant cousta cà a smìa ch’a i 
sia intraje '1 diau! Che i maledisse l’ora e ’l moment eh’ a 
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in’ è tacame d’ parleje! E che ant sona cà i buttai mai pi 
j i Pè! 

i Luisa Brava! E eh’ a vada! Chi eh’ a 1’ ha sercala chila? Ch’a 
; vada pura a stesane d’ a s’per chila che i sarouma motobin 
pi tranquij! 

Cnst. I na dubito ! 

Liiisa A bon cout mi l'hai nen sercala! A l’è chila ch’a l’è 
: vnua a fiche '1 nas ant mia cà con la scusa d’ serchè so 

] mougno, so bel niougno d’or! (ironica) 
j Crist. Ch’ a dija,. madama, eh’ a rispeta me gat ! 
j Luisa Mi i l’hai gnanca vedulo ancora! 

! Crisi. E gnanca a 1’ avrà mai pi 1’ onor e la fortuna d’ védlo ! 
I starouma ant cà soi, mi e chiel ! E me uss a sarà sempre 
I sarà per tufi! (corre via) 

I 

I N€ENA SESTA 

LUISA e G 1 U S E P P. 

Luisa I t’ ses un omo d’ papè ! 

Gius. E perchè ? 

Lui.so T’ vedi eh’ a insulto toua foumna e t’ ses nen capace d’feje 
portò rispet ! 

Gius. Cos voriisto eh’ i feissa ? 

Luisa Lesie la vita! Minacela! Deje! 

Gius. Ohhhij ! E ileo mossela, neh ? 

Luisa Mi r hai nen dit d’ mossela! 

Gius. Meno male ! 

Lni.m Dco quand eh’ i j’ero ant l’autra cà i t’ lassavi sempre che 
1 la pruchera a m’ insulteissa ! 

Gius. Ma s’ a 1’ avla quasi sempre rason! 

Ltùsa Fame nen anrabiè, brav ! 
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SCELTA SETTIMA 



GIOACHIN , BETTINA e detti. 



Gìouch. Madama, i l’hai ben a lamenteme d’chila! Dop eh’ i 
r avia pregala tant d’ nen parie! Ah! i son ben stupì! I 
l’avrìa mai pi cherdulo ! Portene un dami co.si gross ! Butè 
consta povra fia ant la disperassion ! 

JM. Andeje a conte tut a Ernest ! Ah che bruta assioli eh’ a 
r ha fané ! 

Luisa Mi ? 

Gioailt. Sì, chila a l’è andaje a conte che ’l pare d’ Betina a 
r è mort an person! 

Luisa A r è nen vera ! 

Bel. E nen contenta d’ di’ lon eh’ a l’ era , a s’ è ancora per- 
metusse d’ inventò mila infamità ! 

Luisa Ma quand ch’i dijo... 

Bel. Oh! I savouma tut! Gli’ a l’ha fait eianiè aposta Ernest 
andare per informelo d’ lon , e che peni per buteme a mi 
d’gelosìa, a s’è studiasse la faiissa storia d’ j’amour d’Ernest 
con Angelina, mentre nè l’un nè l’autr a l’han mai penssaje! 

Luisa A sarà magari ! Ma... 

Gioarh. Ma cos 1’ avijlo faje consta povra ha, cos l’avijne faje 
mi, da feme contra parei ? 

Luisa Ma se mi... 

Gius. Ma se mia founina... 

Gioach. Oh’ a Scusa, chiel l’hai ancora nen la fortuBa d’conosslo.... 

Gius, i Benissim ! ) 

Gioach. A l’ò madama eh’ a dev parlò! 

Luisa Eben, mi i sossteBo d’esse inosseufa coum ’ua colomba ! 

Gioach. Inossenta ? 

Bel. Ma se Cristina a 1’ ha confessane tut V! 
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Luisa Chi V Cristina ! ! 

Gioach. Ma sì ! Dop conia rusa Cristina a 1’ è vnua da mi, e a 
r ha dime che chila a l’ avìa informa Ernest e eh’ a l’avìa 
persuadulo a pi nen spousè Betina! 

Bei. E che chila a l’era la causa d’ tut ! 

Luisa Ah lengassa ! Adess a m’sentirà! (agitatissima) I veni, i 
Veni eh’ a m’ lo sosteHa ans-la facia ! Oh , sì ! Bel’ e sì , 
bel’ e sì a l’ha da vni a sostelie Ioni (va aita porta e grida:) 
Cristina! Cristina! — A mi? a mi feme un’ assioli parei? 
— Cristina? — Ah! s’ a sa nen ’l tratè mi i lo mostro! 
Androuma da l’avocat ! l veui eh’ i passo per giustissia ! 
Ahh ! Cristina ! 

Gius. Ma scaudte un po’ nen tant. Luisa! 

Luisa Seca nen ti ! 

Gius. ( Arcibenissim ! ) 

Luisa Cristina, i dijo, Cristina! S’ eia stèrmasse? Baia paura 
d’ vnì sì a moustrè sona moutria V 

SCENA OTTATA 

CRISTINA 0 (letti. 

Vrirt. Eben, cosa j’elo? 

Luisa ( V afferra e la conduce innanzi a Gioachino e Bettina) 
eh’ a vena sì! Ch’a lo dija un podi sì ans-la mia bela 
facia! — Elo vera che chila a l’ha dije si a Gioachin e a 
Betina che mi l’ hai ciaiiià andare sour Ernest, i 1’ hai contaje 
d’ infamità, e i 1’ hai sugerìe d’ pi nen spousè Betina ? Elo 
vera lon? 

Crisi. Ecco sì... 

Luisa Ch’ a parla... 

Gioach. Cli’ a dija pura lon eh’ a 1’ è ! 

Set. Tant adess a l’è inutili 

Ti 
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Crisf. Ecco sì, mi 1’ hai pa dit vcrament che chila a l’abia ciamalo i 
andari.. . ; 

Luisa Ahhh! Chi eh’ a l’è eh’ a l’ha ciamalo? 

Crisi. I son... staila... ini... 

Luisa Sentne?... 

Crisi. Ma 1’ è chila eh’ a l’avìa fainlo ciamè ! 

Crioach. eh’ a 1’ è peni tut l’ istess ! 1 

Lui.sa E peni? cosa chi l’hai dije mi a sour Ernest? L’ baine 
dije d’ mal forsse? I l’hai falò stè. senssa rimprocc, i l’hai ' 
faje piè una tassa d’cafè... 

Gius. ( E mi son resta senssa ! ) j 

Luisa Mi l’hai nen dit... j 1 

Crisi. A r ha dit tant ch’a 1’ ha basta per felo andè via anrabià, , 
e dccis d’ rompe ogni matrimoni ! I 

Luisa Mi ? ma propi mi ? | j 

Crisi. Già, propi chila! I ! 

Luisa Oh ! lengassa grama! Ch’a speta! (corre aU'uscio e grida) ' 
Biasini Angelina! Ch’a vello si luti, eh' 1 veui feje fè una 
bela figura ! AngeliGa ! Biasin ! 

SCENA NONA 

BI.ASIN , ANGELINA e detti. 



I 



I Biasin Soumne tourna a ruse ? 

1 Angel. Basta eh’ a s’ masso nen ! i 

Luisa No, no! a l’è mach pèrdi’ a i sijo tuti, per ch’a peusso 
sente tuti lon eh’ i veui di’ ! ! — Vèdne cousta foumna ? 
Ebeti! D’or in avanti ch’a la conssidcro pura per la pi j 
grama, per la pi faussa d’ coust mond ! j 

' Tulli Oh ! 1 

Crisi. E altretant ch’a Tasso d’ chila! 
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Luisa Api'Ha che mi son vnua sì, cliila scussa che mi i la ciameissa j 
a 1’ è lasse ananss con bela manera e da vorei a nen vorei 
a l’ha vorssù conte j’ afè d'tuti! Uss per uss , individuo 
: per individuo chila a 1’ ha dime ’l nom d’ luti , la profession I 

I d’ tuti, i vissi e i difet d’ futi !... 

! I Crisi. A r è nen vera !... 

' j Luisa Anssouma ! A 1' ha risparmia gnun ! A l’Iia lesuje la vitii 
j ! a tut ’l mond ! 

I ; Crisi. E chila a 1’ è subit andaita a riportò per fò nasse d’ruse ! ' 

' I Luisa Ma mi l' hai dit nè pi nè meno d' lon eh’ i 1’ hai sentii 
j da chila ! 

I Crisi. No, sgnora! Chila a l’ha faussifìcà tut! ; 

j Luisa Mi r hai faussilìcà ? — Ma eh' a nega ? eh’ a nega uu 

podi che, comenssand da sour Gioachin a l’ha dime eh’ a l 
j r era un vej soldi» d’ Napolion, eh’ a 1’ avìa sempre la pipa 

I ! an boca?... ! 

; : Crisi. Si, ma a j’è gnun mal!... j 

■ j Gioach. FiHa li... ! 

, i Luisa Ma chi èli’ a l’ha dime eh’ a l'era nen ’l pare d’ Betina? j 

I I > 

Chi eh’ a r ha dime che Betina a l’era una smorfiosa e eh a j 

fasìa la superbieta per stèrmè a j’ euj dèi mond i so intrigh | 

I 

amourous? Chila ! i 

! I Bei. Couma? Mi... ' 

! . : 

I Gioach. Mia fia... 

j j Crisi. Eoli peni... ‘ 

j Luisa Chi eh’ a 1’ ha dime ch’a i frequentava sempre per cà ogni | 

I sort d’ gent. e specialment l’ istess padron d’ cà ? E che Ioli i 

I a dasìa da sospetè a tuti ? Chila ! !... 

; Gioach. Oh! per esempi!... i 

j Bei. Quante husiardarìe ! j 

' Crisi. Ma... I 
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Luisa E peui chi ch’a l’ ha dime che. Angelica a fasìa la frisotiCa, ‘ 
eh’ a r era tut ’l di an brando e ch’a godìa neu d’una boCa i 
riputassion V Chila ! | 

Angel. Mi i godo nen d’ una boCa riputassion V i 

liiasin Guai s’ a fussa vera ! ! 

Crisi. Cioè, mi... 

Luisa Chila a 1’ ha dime tut ! I son pa .studiamlo mi , no ! — 

I I 

! E d’ Biasin V Chi eh’ a 1’ ha dime che Biasin a 1’ era un 

I 

I musicant dia Guardia nassioual, ch’a i parlava a la frisotiCa, ' 

j e che an tuti i canton a l’ avia una sgnora ? Chila ! gnun | 

I antri che chila ! j 

I Biasin E a son tute calunie! 
i Angel. E, a s’ meritria uua lession ! 

! Crisi. Ma se... 

! Gioach. Chila a 1’ ha sempre avù la lenga lunga ! 

! Bei. A r ha sempre parla trop ! 
j Angel. E mal !... 

Crisi. A r è perchè adess... j 

Luisa E chi eh’ a 1’ è fiCa arlvà a dime bel’e sì, ant coust post j 
sì, che Biasin a l’avìa ’l vissi d’ cichè mentre eh’ a l’è nen 
vera? Chila ! 

! Tuta Lenga grama ! j 

! Luisa Si, lenga grama ! E una minuta fa a l’era vnusse a lamentò | 
i da mi eh’ i l’avìa butala an piassa ! eh’ i l’avia comprometula ! ; 

; A venUi avei un bel fidigli ! Mentre eh’ a vnisìa da cà ! 

d’ Gioachin, douva ch’a s’era lavasse malament coula bruta | 
bocassa su me cont ! Su mi , che tuti a peulo di’ s’ i son i 
capace gnauca d’ fe danu a un passarot ! | 

j Crisi. ( arrabhiaia) Ch’ a guarda ! Chila a trionfa adess an grassia 
j d’ sona ciancia ! Ma a i vnirà un moment eh’ i podrai fè 
vendetta 1 . 
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‘ Angel. Ch’ a staga ciuto, brava ! dessnò i buio le griiife adoss ! 

i B'min E eh’ a guarda che mia Angelina a l’è capace d’felo! 

! I Angel. Lo cherdo! j 

1 Gioach. Chila, madama, però... (a Luisa) j 

j Bd. A r ha dco parla mal d’ noui ! 

I ! Crisi. Sì, sì, a 1’ ha i)arlà malissim ! 

i ^ Luisa A r è nen vera ! j 

! [ Gioach. Chila a l’ ha dit d’eose che Cristina a podrìa non saveije ! 1 
! Luka E chiel a devia uen conlìdemie ! j 

' Gioach. I son nen mi, a l’è ’l padron d’eà! I 

I Luisa Ma se mi lo conosso gnanca ’l padron d’ cà ! I 

' I Gioach. Possibil?! i 

Luisa Mi no! ^ 

j j Bei. Ma anlora?... 

, Gioach. Anlora a l’ ha fait dopiamet una cativa assion ! 

I Bei. Anlora a l’ è dopiameiit grama ! 

Luisa Cosa? A mi grama? j 

I Crisi. Si, si ! Dco chila ! ! 

I Biasin L’ hai capila ! A son tute doue grame ! | 

Luisa Giuseppi Giuseppi Cosach’i t’fas! Anssulto tona foumna. I 
i e ti t’ stas li parei d’un salam ! ! i 

I Gius. Salam o sautissa! mi i capisse gnente ! 
j Luisa A r è che mi... ' 

j Crisi. Soua foumna a 1 e... j (ttUiequesiehatiuic vanno deiie 
I /jf to5 in A son tute grame lenghclf in un sol iempo , onde ne j 

, Gioach. Lenghe d’ infern ! / 'tasca un frasiuono assor- 

I tìet. Ch’ andarlo castiga! | dante) 

' Angel. Butà an person ! 
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! ^ 

H€EXA rLTIBfA 

VFNCENSS. ERNEST, ’l Padrou d’ ca e detti. 

Vino. Silenssio luti ! Si a j’ è '1 padron d’ cà ! 
j" TiUti ’L padron d’cà!! (salutandolo) Monssù... 

Fadroii Chi elo bel’ e .si, an nies a tuta cousta gent eh’ a l’ è 
vantasse d’avei ricevù una contìdenssa da mi V (tutti tacciono. 

'l Pausa) 

Padron Gnun 't — Quai eh’ a sou i neuv alitavol eh’ a I’ han pia 
I couste doue stanssie ? 

L>tisa Noui... 

I Gius. Noui... 

i Padron Ah! dunque a l’è citila, madama, eh’ a s’ è vantasse... 

' Luisa Nossgnor, a l’è Gioachin... 

t 

I Gioach. Cioè, chila a 1’ ha inganame... 

I Padron Va ben! I sai già tut! — A momenti, madama, a sentirà 
I lon eh’ i r hai da dije. — Adess. sour Ernest, ch’a tassa lon 
I ch’a l’ha prometume... 

I Ernest Subit, si sgnor ! — Sour Gioaehiu ! se ehiel a 1’ ha gnente 
j an contrari mi son pront a spousè Betina ! 
i Gioach. Oh ! 

I Bet. Dabon V . 

I Ernest. Si , Betina ! I me sospet a son spari afait ! Cousta brava 
j perssoBa d’un padron d’cà a l’ha informame precisament 

d' lon ch’a l’ è stait so papà, e a 1’ ha mostrarne a compiansne 
e a onorene la memoria! — Anssi quand ch’a l’ha dime 
’l nom... 

j Gioach. A s’ clamava Pietro Bonacasa... 

l Enest Eben, quand a 1’ ha dime ’l nom, i son vuù a discheurve 

che me barba, coul ch’a l’ ha lassarne erede d’soue richèsse, 

1 
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a r è stait coul cativ creditor eh’ a 1’ ha falò uieuire an | 
pèrsoli ! j 

Gioach. Couma? Chiel a 1’ è ’l nevoud d’ Giovan ?... 

Ernest" Gioachin ! I sai che chiel a l’avrà dovè odiò motoben me 
barba! Ma adess 1’ è mori... 

Gioach. Mort. 

Ernest Si ! Mort an lues ai patiment tìsich e ai rimors ! 

Gioach. Che Nossguor ai daga pas! Mi i pèrdoHo? 

Padron Bravo 1 GioacHin 1 

Ernest E mi an paga d’ lon ii promèto d’ rende per sempre I | 
felice sona Betina ! ' i 1 

Bet. Oh grasbie, Ernest! (s'abbracciano) 1 

Padron Adess, madama, i son da chila... | 

Luisa I savrìa pa... i 

Padron I lo dirai mi! — A l’ han informarne d’ tut , e per ■ i 
consseguenssa , eh’ a sconta; se aut poche ore che chila a i 
r è aut mia cà. a 1’ ha solevarae tufi i fitavol, a 1’ ha fame | i 
sucede tante ruse, cos l’ haine nen da tèrne ch’a i sucodria ! 
ant una smalla, ant un meis ? Ant un an quanti d’ noujautri i 
eh’ a sario già al Campo-sunto o per lo meno a l’ospidal ? | 
Luisa Ma s’ a l’è Cristina! Ch’ ai ciama a tuti ! 

Crist. No sgnor! a l'è chila! 

Padron Oh ! i l’hai dco penssà a Cristina ! Douva ch’a l’c so omo ? i 
Gius. I son sì... I I 

Padron Dunque eh’ a senta ! Per la salute e per la tranquilità ■ ! 
d’ tuti mi son obligà a fè lon chi fass. — Ecco si, ch’a pia 
(gli dà un pacchetto di danaro) Si a j’è soua capara, coum’a | 
Pavia dame pochi di fa ! e si a j’ è altretanto eh’ ij gionto | 
mi del me, (gliene dà un altro) perchè chiel e soua founina 
a ra’fasso la sauta carità d’ lasseme subit an libertà couste 
doue stanssie ! Ma subit ! Bel’ e da stasseira ! 

Tutti Oh! 

Crist. Tè, son contenta! j 

Biasin Ah ! ah ! magnifica ! ’ I 

Gioach. Bin fait ! I 

Gin.s. (sorpreso coi pachi in wwno^ Luisa? t 

Luisa (pure sorpresa) Oh! ! | 

79 i 
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1 I Critts. I dovouma tourna tramudè?!!! 

i j Tjuisa Guarda lì! sempre an causa die grame lenghe! 

j i Padroii E Cristina peni a farà ’l piasi d’andessne via domali ! 

I Tutti Oh! 

j 1 Crisi. Ma mi !... 

j ' Padron Per le istesse rason!... 

! : Crisi. Ma mi 1' hai dit gnente, mi ! A l’è pi d’un an eh’ i son sì, e... 
I : Padron E s’a va iien via, i la obligo a pagheme ’l trimest eh’ a 
i I m’ dev , e sicome a podrà neu paghemlo, i fass ineantè la 
j sona roba ! 

! ! Crisi. Ah che destili ! Bben i vad ! 

! 1 Tutti Oh ! oh ! 

! ! Luisa Ma noni però... 

I I Gius. Noni dco i s’ n’andouma, perchè a l’è giust ! E chiel sour 
I j padron d’eà, ch’a pia so pachet, chiel a dev giunteje gnente ! 

i Cosi amprendrouma a andè a disturbè ’l mond ! — Ma ch’a 

i vada tranquil che dovunque eh’ i vado a stc, sossi an sucedrà 

I pi nen, perchè s’ i l’aveissa da fene una bignèta, i veni che 

per l’avnì a teSa la lenga a cà ! 

Luisa Fa ’l piasi, se mi... 

Gius. Cinto ! 

Luisa Se mi... 

Gim. Silenssìo i dijo ! (mettetidogli la mano alla bocca) 

Luisa Ma lassme parlè ! 

Gitts. No ! 

Luisa (svincolandosi) Si , si ! 1 veni parlè! Veni di’ mìa rason 
almeno pèr l’ ultima volta ! 

Vinc. Via, lassla sfoghè ! 

Tolti Sentouma, sentouma ! 

Luisa Eben ! (facendosi avanti) Posto eh’ a m’ mando via parei 
d’ un can, posto ch’a m’trato da disturba-mond , mi j’andrai! 
Ma i protesto ch’i son staita una povra vitima calunià, e 
i ciamo tilt ’l mond an testimoni se mi son nen una brava 
foumna e bin lontana da l’esse una grama lenga! 

Tutti Ah ! ah ! ah ! 
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PERSONAGGI 



BONARDI. 

CRISTINA, sua moglie. 

CAIILIN ... 1 

f loro figli. 

AMALIA . . . i 

ROSA. 

ERNESTA, sua figlia. 

DECARLI. 

t 

LIMON, provinciale. 

VIGIN, suo figlio. 

MARIETTA, cameriera in casa Bonardi. 

GIACO, servo idem. 

i 

La scena saccede in Torino. * 

i 

( Epoca presente ) 

I NB. È formalmente proibita la rappreacntazisne, o la traduzione, u ristampa 
I della presente Commedia, se non .si avr.V ottenuto un esjiresgo consenso 

j daU’Aatore. 

! * 





ATTO PRIMO 

Camera civile, arredata piuttosto con gusto 



SCELTA PBinLA 




MARIETA e monssù BONARDI. 



Mar. ( Esce da una porta a sinistra) 
omirdi S’ peullo parie a mia foumna? 

Mar. A tarda poch a vni.. 

Bonar. Ma falò ancor toaleta?... 

Mar. Prest presi a 1’ ha fumi.. 



A s’ rangia mach la rete... 

Bonar. Che benedeta dona! 

L’è veja, e poch a i manca già quasi a esse nona ; 

E a veul fè ancor la doucia tiflandse di e neuit, 
Cambiandsse ogni moment, dasendsse ’l pi gran deuit ! 
Caplin e veste d’ seda, mantlet, volan, e sial... 

£ se mi i parlo, a m’ trato coum’ fussa un gram stivai ! 
Mar. (Pover monssù Bonardi ! ) 

Bonar. Ma disio ti, Mnricta! 

Devio tratè parei ’na foumna eh’ a s’ rispeta ?... 

’Na foumna eh’ a dev esse boQa mare d' famia , 

Bona musserà d’ cà ?... 

Mar. (stringendosi nelle spalle) Cos veuHo mai eh’ ij dija ! 
Bonar. Chila, coum ’na gran dama, a sta su 1’ etichèta ; 

A sgaira, a spcnd ant mode; a comanda a bachèta ; 

E anvece d’ bon esempi, sia ’l fieni, sia la fia, 
Ampiendo mach da chila a spende e a campè via! 

Ah sacoroto ! — Basta... — Per vive la gran sienssa 
A sta ant compati tuli , e seufre con passienssa... 
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Mar. (L’ è propi un gran bon’oni ! ) 

Bonar. Ognun a l’ha i so vissi: 

E pcui... nen luti a nasso dotà d’ istess giudissi! 

Mar. (Va là! va là!...) 

Bonar. Passienssa ! 

Mar. Ecco, a j’è sì madama... (parte) 

SCHIVA SEC09TDA 
Madama CRISTINA e monssù BONARDI. 

Bonar. Oh brava! I t’ has fait presi... 

Crisi, (caricata) Elo monssù ch’a m’ciama? 

Bonar. Son propi mi... 

Crist. Cos veusstu? 

Bonar. Con ti fè quatr parole, 

Però... s’ i l’Io permiiti... (un po' caricato) 

Crist. T’n’has sempre d’coule drole 

Cos son-ne ste freidure? Cos veusstu eh’ i t’pernieta? 

Mi son-ne forsse d’coule ch’a stage ans-rcticheta ? 

Boìiar. Mai pi ! 

Crist. Dunque sù ! parla ! senssa caricatura... 

Bonar. Ecco... 

Crist. Ma prima stoumsse (prende una poltrona e siede) 
Bonar. Si sgnora , stoumsse pura ! ( le 

siede molto vicino, alla buona) 
Ecco... Monssù Decarli, coul foreste toscan... 

Crist. Scusme, me car... Podriestu andò un po’ pi lontan? 
Bonar. Perche? 

Crist. Perchè t’ a m’ geni 1 

Bonar. Ma couma? Mi sai pa... 

Crist. Stè adoss a le pèrssoHe l’è gnente civiltà!... 

Bonar. .\h! l’hai capì... (si ritira colla sedia) 

Crist. Continua... 

Bonar. Dunque coum’i di.sia, 

T’ sas eh’ a monssù Decarli a i pias la nostra fia , 

E ch’a l’ha dine sempre d’esse disposi a piela 
Anche con poca dota... 
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Crist. Perchè 1’ è brava c bela ! 

Perchè s’ na treuva poche tote educa cosi 
Coum’ a r è nostra Amalia, chèrssua souta d’mi ! 
j ' Chila a sa sonè ’l piano; a parla bin fransseis; 

I A scriv ch’a smìa un angel an gotich e an ingleis; 

I Cos diorane peni s’ a s’buta a tardochè italian ! 

, ; Che deuit ! che bela grassia! Coum’a i dà ben Yaxan! 

' j — Ma, in quant a bela grassia, dov’j’elo una soua pari 

I I Ch’a vesta con pi d’gust? 

Bonar. Ecco... a l’è lon! Magari 

j S’a fussa un po’ pi semplice, saria motobin mei... 

' Crisi. Cos veusstu mai saveine, ti, eh’ i t’ses brut e vei? 

I Sonar. Va ben! Grassie... 

I Crist. Continua !... 

Sonar.* Ma rompme pa pi ’l fil... 

^ Crist. Parla goffas !... 

I Sonar. (Che dona ! propi mojà ant 1’ asii ! ) 

■ Crist. Sichè?... 

Sonar. Monssù Decarli dunque a saria dispost... 

‘ Crist. Sai già! (alzandosi) 

Sonar. Ma lassme di’!... 

Crist. S’ i t’ bougi mai dal post! 

Ai vaio tant a dime, senssa stè lì andurmì: 

— Spousouma nostra fia ! — E sciau ! tut fumi ! 
i Monssù Decarli a m’pias; l’è un om ben educà; 

I A vest con polissia, a 1’ è sempre anguantà : 

! A sa, parland con d’ sgnore, moustrè d’ bela creanssa... 

{ ’Na sola cosa a i manca... un podi pi d’eleganssa! 

I Ma i spero bin che Amalia, quand a sarà soua sgnora, 

j A savrà feje scola... 

I Sonar, (dondolando il capo) Gnente d’ tut lon! 

' Crist. Ma anlora, 

Cosa voriestu dime ? 

Sonar. Dite che prima a s’ dev 

Pensè tra d’ noni provède... 

Crist. T’am’fass già vnì la frev! 

Ma chicl l’halo parlate? S’ do spiegasse? 
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Bonar. Sì... 

Crisi. I piasla la fia? 

Bonar. Ai pias... 

Crisi. Dunque, cos j’ elo d’pi? 

Bonar. A j’ è... santa passienssa! T’ lassi dco mai parlò! 

— Chiel a l’ha fait die clausole... 

Crisi. Che clausole ch’a j’è? 

Bonar. M’ ha dime: — Mi son sgnor; mi m’ na fa nen dia dota; 

Anssi con i me fondi i farai ’na controdota: 

Crisi. Bravo... 

Bonar. Ma i veui che chila (ch’a m’ pias imenssament , 

Nen mach pòr la sona bléssa, ma dco per so talent), 

I veui cli’a chita d’esse, s’ a l’ ha da vnì mia spousa, 

Tant cauda per le mode, tant fiera e vanitousa. — 

La vita a m’ pias dco a mi che alegrament a s’ gt»da, 

Ch’ a s’ vada ben vestì, e dco vesti a la moda... 

Ma moda rasonevol : ognun second so stat : 

E nen con d’ bufonade eh’ a fan stupid eclat ! 

— A falò nen, pr’esempi, e rabia e compassion 
A vede certe founme smijè tanti balon? 

A vede certe veje tiflà coum tante tote, 

Che tut lon ch’a possedo a van spendcndlo ant cote?... 
Crisi. Couma eh’ i t’ parli, bestia? (sorpresa guardandolo) 
Bonar. I son pa mi, 1’ è chiel ! 

Crisi. Ah I s’ a r è chiel... va avanti... (minacciandolo) 

Bonar. « Dunque mi veui bel bel 

( A seguita monssù ) vedla un po’ pi modesta... 

M’intendo pa ch’a s’priva d’un sial o d’una vesta! 

Anssi i sarai mi ’l prira, vedend quaich novità, 

Ch’ a r abia un pressi onest, a feila portò a cà. 

Diani I Son dco mi giovo, e i sai lon eh’ a veui di’; 

Che a fò bela figura a luti a i fa piasi; 

Tant pi per una sgnora ch’a s’ treuva ant el so bon... 
Ma venta an tute cose avei d’ moderassion ! 

— Ecco, monssù ( m' ha dime ) quai son le mie preteise : 
E i chèrdo, an parland ciair, d’ comete gnune ofeise. 

Son libcr, padron d’ mi (l’ha dit), l’hai d’eapitai: 
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E s’ i l’hai da rearieme, veui nen sercheme d’guai. 

Chicl a m’capiss... Se, dunque, sona tota a l’è disposta, 

L’ ha mach da diio... 

Crist. E ti ? 

Bonar. E mi, pér la risposta 

L’hai dije eh’ a toineissa... 

Crisi. T’ses propi un gran painardi 

Perché dije eh’ a toma V 

Bollar. Pr' un corto qual riguard... 

Crist. E che riguard d’Egitt 1 

Bonar. Ma coum dovijne fela? 

Crist. Pielo an parola subii, per ncn eh’ a volta vela ! 

Dije che nostra fia a 1’ è un model d’ saviessa, 

Ch’a i n’a fa nen dia moda, eh’ a s’ered ncn ’na duchessa, 
E che... 

Bonar. Va ben, ma anvece... 

Crist. Cosa ? 

Bonar. Sai mi ! 

Crist. Ciociara 1 

Bonar. Anvece, com’soua mare, ai pias fc la spatara ! 

Crist. Che goffi ^ 

Bonar. L’ è li ’l gran mal !... 

Crist. Dis gnune strambalade! 

Bonar. Bel’ e monssù Decarli dasend sì e là die ociade, 

Ant cousti pochi nicis ch’a ven per nostra cà, 

L’ha avù mojen d’eonosse la cosa coum’ a vài 
E se fasend sona dmauda 1’ ha tnumc un discours tal, 

L’è segn che d’j’un c d’j’autri conoss già ’l naturai... 

E peui ?... tuti an conosso ! 

Crist. Ma gnum peul di’ mal d’ noi... 

Bonar. Mal no: ma a manca nen eh’ an dago almen d’ ij foi 1 
Crist. Perchè? 

Bonar. Perchè sì drinta a s’ blaga, a s’fa d’ spatuss, 

E a s’ penssa mai che ’l pare 1’ è un povr’ impiegatuss ! 
Crist. Cosa? I vivouma d’redit! 

Bonar. Sì!... Cos l’avroumne peui ? 



Pr'un mila e singssent lire! Cos son-ne al dì d’ancheui? 

7 




Digitized by Google 






18 i 



SPATtISS E BEH IT 



Del rest, guardò che cose! Già eh’ i vivounia d’redit! 
Ma an causa a vostre mode i souma caria debit ! 
Crist. Là! là! neii tante storie! 

Sonar. Già a veulo mai scoutè... 

Crist. Adess ciamo la tota... (suona il catnpancUo) 

Sonar. L’ è inutil rasonè... 

Crisi. Parla pi non eh’ a basta ! 

Sonar. Almen sta volta si 

Lasseislo non Amalia scapò sto bon parti ! 

Crist. A scaprà nen ! 

Sonar. Vèdrouma ! 



SCELTA TERZA 



MAEIETTA o detti. 



Crist. (a JUarieta) La tota elo già ’lvà ? 

Mar. I cherdo ben... si... 

Crist. Ciarala ! 

Mar. Subii, (parte) 

Crist. Monssù a vedrà 

Che tut dev’andè bln! 

Sonar. Per mi... 

Crist. Ti parla mai! 

Ti lassme fò da mi ; — t’ vedras lon eh’ i farai ! 

Guarda! Nen mach Amalia a dev mariesse bin, 

Ma dco un bon matrimoni dev fò nostr fieni Carlin ! 
Sonar. Oh !... 

Crist. Cinto !... 

Sonar. Ma... 

Crist. Silenssio! — Pr’ adess a T è un segret., 

Quand’a sarà madur, t’ vedras che bel proget! 

Sonar. Carlin 1’ è giovo... 

Crist. Eben ? 

Sonar. Un matt, un barivel... 

Crist. Eh ! quanti ch’a s’mario eh’ a son pi matt che chicl ! 
Sonar. Va ben! 
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SCENA QVA RTA 

AMALIA, con gran criiiolino, e vestita con lusso caricato come la madre, 

0 detti. 

• 

Amai. Papà... nianian... (fa alcune riverenze) 

Crisi. (Le risponde con altra riverenza) Bendi, pocionin d’or ! 
Sonar. (Che smorfie!) 

Crisi. I t’ses li fresca coum un pontili d’aniour... 

Amai. Beo ti, mainali, t’ ses bela... Ma sasstu che sossi (toc- 
candole un nastro) 

A l’ha un color ch’a m'pias ? — Veui piemne un autr dco mi! 
Crisi. Si, cara... 

Amai. Guarda, a t’piaslo sto corp guerni parei? 

Crisi. A m’ despias uen... ma m’ sraia, eh’ a j’ è tropi bindei... 
Amai. Cos distu mai! n’j’è pochi! Anssi, s’ i t’ guardi bin, 

A n’j’ò doui volte tanti ant 1’ ultiin figurini 
Crisi. Dabon ? 

Amai. Ma i t’ lo assicuro 1 * 

Crisi. Anlora... 

Sonar, (per farsi intendere) Si... ina sente !... (non gli 

Crisi. S’ a i fussa poca speisa... badano) 

Amai. A cousta quasi guente! 

Quand i t’ has più ’l bindei, pr ’l rest a s’ conta gnanca : 
La stofa a va a piasi : s’ peul piesse neira, o bianca, 

0 reusa, o solferin, o grisa, o bleu celest... 

Per lon t’podrij magari desblè coul’ abi-vest! 

Crisi. QualaV 

Amai. Coula dl’autr’ an... t’sas bin! coula a fiorage... 
Crisi. Oh no ! 1’ è ancora bela : diisblela a 1’ è un darmoge... 
Amai. Ma fa ’l piasi , maman ! — L’ è bel coul’ antiquari ? 

Roba che adess a porto le sgnore pi ordinari?... 

Ma scusme, un po’ d’ bon senss ! 

Crisi. Si... t’ has rason... 

Amai. Ma diani ! 

Sonar. (S’a s’buto a parlò d’mode, a n’ han per dousent ani ! ) 

9 
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Ma anssouma !... (forte) 

Crisi. Cosa j’elo V 

Amai. Papà, cosa ch’i tl’has? 

Bonar. I P hai che d’ vostre ciance son stoufì... 

Crist. Là, bin, tas I — 

Son bona a parie mi, seiftsa che chiel s’ a scauda... 
Sonar. Va ben... ma i m’ pianti li... 

Crist. Veullo eh’ lo pia an lauda? 

Sonar. No... ma... 

Crist. (ad Amalia) Ven si, mia gioja: ven sì, l’hai daparlete: 
Sasstu lon ch’a j’ è d’neuv? — ' L’ouma penssà d’mariete! 
Amai. Marienie? E con chi mai? 

Crist. . Studia! 

Amai. ■ Sai nen... 

Crist. Là ! andviBa! 

Sonar. Con coni monssù... 

Crist. Silenssio ! 

Amai, (dondolando il capo) Dabon... 

Crist. Ah birichina! 

T’ piaslo monssù Decarli ? 

Amai, (smorfiosa) Uhm! si!... mach li parei... 

Sonar. A 1’ è un partì magnifich!... 

Amai. Uhm! si! ma n’j’c d’ij mci... 

Sonar. L’ è sgnor... 

Crist. Gentil... 

.4mol. L’è vera... 

Sonar. Om dèi pi gran criterio... 

Crist. Con tuti a 1’ è grassious... 

.Imal. Si, si... ma a l’è trop serio ! 

Crist. Epura mi m’ chèrdìa... 

Sonar. Ch’ i flussi ananiourà... 

Crist. 0 almeno eh’ a f piaseisa... 

Amai. Per dive la vrità, 

Monssù Decarli a m’ pias... 

Crist. Ma dunque i t’ ses contenta? 

Amai. Eh si ! Son contentissima!... Ma i chérdo... 

Sonar. Oh ’na polenta! 

19 
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A t’ pias, i t’ ses contenta ; dunque, cos veusstu d’ pi ? 
Crisi. Infati, cara... 

Amai. A divia, i lo sai gnanca mi! 

Sonar. Là ! là ! sent sì, mia cara : Sta si l’ è una fortuna 
Gli’ a capita nen sovenss... dunque, decidte dulia ! 

Amai. Si, sì... mi son decisa, 
i Sonar. Decisa? — Anlora scouta : 

' Parland an generai, ti t’ ses ’na brava tota ; 

I t’ has d’ij gran bei merit, i t’ sas fc d’bele cose... 

I Ma venta che le fie, quand a divento spousc, 

! A serco d’ despojesse d’ogni pi peit difet, 

i D’ lassè andare le veuje bisare c i caprissict ! 

! Perchè, mia cara, j’omini son nen luti d’ na pasta ; 
i E se un l’ è bon al punto, che mai con gnun contrasta 

(Coum i fass mi, pr esempi), a n’j’è d’coui pìd’proposit 
Che a seufro mai eh’ le fouinne a fasso gnun sproposit. 

E anlora le famie l’è quand van a rabel, 

E da matin a seira j’ è sempre quaich ciadel ! 

— Mia cara Amalia, i t’ parlo coum dev parlete un pari : 
Se ti t' spousi Decarli, 1’ è propi necessari 
Ch’ i t’ cambi tut afait... 

! I Amai, (estatica) Ma coumaVl... 

' Sonar, (per continuare) Scouta sì... 

Crist. Oh cielo ! quante ciance ! — L’avouma già capì ! 

Sonar. Ma la rason... 

' Crist. Savouma ogni rason! 

I ! Sonar. Ma sente... 

1 

Crist. Andouma, Amalia! (per condurla ria) 

! Sonar. Oh cribiol 

Crist. (come sopra) Storie ch’a vaio gnente! 

Amalia a 1' è mia iìa; a dev scoutè mi sola! 

Son boOa mi a coreggia, scussa m.audela a scola! 

' Sonar. Ah si? 
j Crist. Ma già 1 

Amai. Ch’a s’ calmo... 

! j Crisi, (condueendola seco) Là ! là! basta parei ! 

I I Amai. Ma cosa ch’a s’antend? 
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Crist. S’ a r è un benedet veil 

A va a studiesse d’ cose eh’ a 1’ bau nè pè, nè testa. 

— Andounia, Amalia, andouma a vede la mia vesta ! 

(partono) 

8CE1VA aUlNTA 

BONARDI, indi MARIETTA 

Sonar. E di’ eh’ a son trant’ani eh’ i fass'sta bela vita! 

Ah! podìa bin buteme pitost a fè l’armita! — 

Mi i fass tuti i risparmi, i spendo pa ’na mouta, 

Gnanca per piè ’na tassa, o beive mesa bontà; 

Mi l’hai d’ vestiari adoss, ch’a teBo per miraco... 

E lor, bondì ! eh’ a vada ! Basta eh’ a. la sti avaco ! 

E quand eh’ i deurvo boca per di’ quaicosa Ciuto 1 
Madama a sauta sùl... — Ah! benedet Statuto! 

Da già che ant la politica a s’ dis ch’a fa tant bin , 
Dovria dco da le foumne protege i sitadin! 

Mar. J’ è sì monssù Decarli! (dal rtvezeo) 

Sonar. Oh ben 1... Disje eh’ a velia! 

Mar. Ch’ a passa! (gli alza la portiera, e parte tosto) 

SCEBTA SESTA 

DECARLI e BONARDI. 

Dee. Padron mio... (entra salutando) 

Sonar, (andandogli incontro) Monssù... Ma quanta peBa! 

Perchè fè d’anticamera? Con noni fa pa bsogn d’ion... 
Dee. Il dover mio conosco... 

Sonar. Oh! chiel a 1’ è trop bon... 

Ch’a s’seta! ch’a s'acomoda! — Dov'ela andait Marieta? 
— Basta, ai fa nen... la prego... (invitandolo a sedere) 
Dee. Grazie... 

Sonar. Monssù, eh’ a s’ seta ! 

Dee. Grazie: sto meglio in piedi... 

12 
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Bonar. Coum’ a dirà... 

Dee. (dopo aversi guardato attorno) Madama ? 

Bonar. Dev’ esse con Amalia... A veullo eh’ ij la ciama ? 

Dee. No, no! mi meraviglio! Non voglio disturbarla. 

Bonar. Ma gnente afait, ch’a jienssa ! — A 1’ è d’dlà ch’a parla 
Riguard a coul’afèl... 

Dee. Ah si? 

Bonar. Sì sgnor... 

Dee. Vi pare 

Che la gentile Amalia si voglia assoggettare 
A quanto jer vi dissi? 

Bonar. (un po' imharaeeaio) Ma sì ! — Le soue rason 

Son trop profonde e giuste frop generose a son, 

Per nen ch’a fasso efet sul cheur d’ qualunque fia... 

Ch’a penssa peui s’ a devo convince nen la mia! 

Dee. Parlaste voi ? 

Bonar. Ma certo ! 

Dee. Ed essa vi rispose ? 

Bonar. M’ha rLspondume an regola... M’ha dime tante cose... 

(Ahi! ahi! che si m’ambreujo (...) 

Dee. Dunque l’affare è fatto? 

Bonar. L’è fait, sì sgnor, 1’ è fait! 

Dee. * Di nozze oggi il contratto 

Possiamo sottoscrivere ? 

Bonar. Ma quand che chiel dirà! 

Dee. Caro signor Bonardi... parliamoci in libertà. 

Bonar. L’ è lon eh’ i veui... 

Dee. Voi siete per eccellenza onesto... 

Bonar. E là... 

Dee. No, dico il vero. L’adulazion detesto. 

Per me voi siete il tipo d’un galantuom perfetto: 

Ma che volete?... È inutile... Avete un gran difetto! 
Donar. E qual? 

Dee. Colla famiglia debole troppo siete. 

Donar. Pur trop! lo sai... 

Dee. Vi parlo solo per vostra quiete: 

Come ad un padre il figlio, l’amico ad un amico... 

13 
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E ben bisogna spenderlo. — Tra noi già siamo intesi. — I 
Qui venni a bella posta per conferir con voi: i 

Del resto, colle, donne c' è tempo a parlar poi... 

Bonar. Ma... 

Dee. Suocero futuro, anzi, buon padre mio. 

Ci rivedrem fra poco. — A voi m’ inchino... Addio! (parte) 

SCENA SETTIMA 

B 0 N A B D I , indi C A R L I N. 

Sonar. L’ hai nen avù la forssa d’mostrejc i me sosspet... i 
j Ma per l’avni già im’buto! Véui feme mnè ’l rispct! — j 

I Sì sgnor! A l’ba rason! l’è giust lon ch’a l’ha dime: 1 

j Mi a ra’toca comande, a lor toca ubidirne! 

Riguard peui a me fieul... 

I Carlin (viene dal mezzo) Papà... 

Sonar. Oh! sesstu sì? 

Carlin J’ è un om ai pè dia scala che, i chérdo, a t’ serca ti... ; 
Sonar. Chi elo? (con premura) i 

Carlin Mi sai pa. 

Sonar. Perchè non mnelo dsora? 

Carlin Mi son pa un servitor... (cinico e superbo) 

Sonar, (con sdegno) Che toni 

Carlin Ma... 

Sonar. Va an malora! 

! Carlin Ma cosa? (colle mani in tasca) 

Sonar. Smijlo vera? Impertinent! Sfacià! 

Così ch’a t’han mostrate risponde a to papà? 

Carlin Oh! oh!... t’ has.stu beivù? 

Sonar, (andandogli incontro) Pijte bin guarda, sasstu! 

Fame nen dèsraontèl 

Carlin (tranquillo) Ma anssonma cosa l’hasstu? 

Sonar. I 1’ hai che i vostri vissi, le vostre prepotcnsse 
Mi veni non s?ufrc d’pì! I l’hai che die insolensse 
I son già stoufi, e bin ! — Ecco ! l’ hasstu capila ? 

Carlin Oh bela... 

Hi 
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Bonar. Oh bela un corno! L’ è ora si d’ fumila! — 

E ti, pijte bin guarda d’ souficme sota ’l nas, 

Dessnò bel’e ti ’l prim per tuti i t’ la pagras! 

— Sapia che s’ i m’anrabio, s’i ciapo ’l balordon, 

I sciairo peni pi gnente, e i son magari bon... 

Carlin Ebin ?... 

Bonar. Son bon... 

Carlin Scntouma! 

Bonar. Son bon andemna via I (parte 

sdegnato) 

SCHIVA OTTAVA 

CARLIN, e tosto MARIETTA. 



Carlin Ebin, guardò! Me pare tant a l’ha d’energia!... 

L’hai mai cherdù... 

Mar. Monssù ? 

Carlin Cos veustu, pastissot? 

Mar. L’ è vnù coul certo ebreo... 

Carlin Dabon, bel poucionot? f'niiòrac- 

Mar. Ch’ a m’ lassa stè... dandola) 

Carlin Mia anima! (come sopra) 

Mar. Ma no ! eh’ a va ncn bin ! 

Carlin Ti t’ ses la mia tortura... 

Mar. Là, bravo, .soiir Carlin !... 

Carlin Cos veullo coul macaco? Pretendlo già d’ ij dnè? 

Mar. k veul ch’a i paga i debit eh’ l’ha fait .sto carlevè... 
Carlin Ch’a vada a l’ infcrn neuv ! — Ma dis, quaichdun dia cà , 
D’ volte l’avrà pa vdulo ? 

Mar. No, no... 

Carlin Per carità! 

Mar. Ch’a staga pur tranquil... (sorridendo) 

Carlin Tradissme pà ! 

Mar. Ch’a penssa! 

M’ stupisso ben... 

Carlin L’è vera che d’debit gnun 1’ è senssa : 

16 
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E eleo mia marna, i chcrtio, e mia sorela eleo 
Son nen scussa pastiss... Pa vei, Marieta ? 

Mar. Eh bo ! 

Carlin Ma mi veui uen ch’a s’ sapia clic coni usurè brut 
A veti si a feme d’ visite... (pensa) 

Mar. (da sè) . . (Eh s’ a saveissa ’l tut ! 

Pa macli per chiel ch’a ven, ma dco per mare c lia; 

E a m’ toca sempre a mi d’ preghelo a scapè via. 

Per nen che gnun lo veda! — Che cà !...) 

Marlin Vcu si, Majin... 

Mar. Cosa ch'a vcul V 

Carlin (patetico) Veui dite... eh’ i son caria d’sagriu! 

Mar. Sai già.! sai già! (sfuggendogli) 

Carlin (pregandola) Marieta ! 

Mar'. Chiel 1’ è d’ ij dnè ch’a veui ! 

Carlin Sent lire! pr’ un impegu... 

Mar. L’ hai gnanca un sold, bon fieni ! 

Carlin Magari mach sinquauta... 

Mar. Mi son ’na povra serva: 

Douv’ veullo mai eh’ ij pia ? 

Carlin Va là! T has tona riserva! 

Mar. L’ hai già prestaine tanti .. 

Carlin Prestàmne mach pi adess... 

Mar. Ma quaud veullo peni rendjc? 

Carlin Andrà pi nen un pess... 

Farouma un biodi anssema... 

Mar. Già, un bloch ! Che bloch? 

Carlin Sai mi ! 

Mar. Ma mi sai gnente... 

Carlin Ah cara! 

Mar. Ch' a parla ciair. 

Carlin (la piglia per mano e l'accarezza) Ven si. 

Che bela man eh’ i t’ has ! Ma che bela manina ! 

Pa gnun a lo diria ch’i t’travaji an cusiSa... 

Mar. Oh! mi per lon ch’a s’ spenssa, fass nen i gross mèsfé: 
J’ è Giaco ch’a m’agiuta: lo fass dco ciapulè... 



(Ditlr., V. 1 
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SCENA NONA | 

G I A C 0, e precedeuti. ] 

1 

Giaco (comparisce nel fondo, t sta in accolto senea interrompere) | 
Carìin Ma s’ a 1’ è lon eh’ i dijo ! Ti t’ ses ’na peita sgnora. • j 
O almeno, i t’ devi vnila, s’ i t’io ses nen ancora! 

— T’ ses bela... (tenendole sempre una mano e palpandogl.) 
Mar. Oh gnanca tant... 

Garlin Bela sicuri Gentil... 

J’è d’ sgnore, j’ è d’ marchese ch’a vaio pa un to dii ! 

Jlfar. Ah sedutor I 

Giaco ( Ah dicio 1 ) 

Garlin Grassiosa Majinota ! 

Che bel bochin!... che nasi... — T’a m’dastu lon sta vota? 
Giaco ( Ah dicio ! dicio ! ) 

Mar. (procace) Propi ?... Peuss nen... 

Garlin T’ ses ’na tiraDa... 

Giaeo (Cos veullo mai?...) 

Mar. Ch’ a guarda... Spetouma un’autra smnBa. 

Garlin Ma s’ i podeissa nen spetè gnanca pi un dì ? 

Mar. Possibil che i so bsogn sio tant pressantV 
Garlin Ma sì I 

Mar. Anlora... 

Garlin Eben ? 

Mar. Vèdrouma... 

Garlin Ti t’ ses me pocio, va ! j 

Mar. Là! Se non propi d’ pianta, ij n’a darai metà... j 

Garlin Oh brava! ! 

Mar. Ma ch’a penssa, che s’a fa nen giudissi... 

Garlin Sì, si... (partendo) 

Mar. Mi, già i prevèdo ch’a i nass quaich precipissi ! 

Garlin Ch’a i nassa lon ch’a veul! Quand che mi l’hai tona sponda. 

Pi d’gnente i l’hai paura; j’c gnente ch’a m’confonda ! 

(parte) 
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SCZaVA DECIMA 

M ARIETTA e GIACO. 

Mar. All! s' i podeissa... basta ! Ch’a sia coum saut sissia, 

I due che adess ij presto veui pa campeje via! (per partire) 
, Giaco Alt là ! 

Mar. Cos j’clo, Giaco? 

Giaco (tragicamente) Tut! si! 1’ hai senti tutt 

Mar. Dabon? 

Giaco Sì sgnora! 

Mar. Oh guardai 

Giaco Mi son pa ciorgn, nè muti 

Mar. M’arlegro ben... 

Giaco Cos veullo monssù Carlin da voi? 

Cosa ch’a veul? Parlè! 

Mar. Ma sevc mat, taboi? 

Giaco Taboi a mi? Vergogna! 

Mar. Marciè an cusiUa, andè... 

Giaco Nossgnora ! 1 veui eh’ i parli ! 

Mar. Bravi Feve nen sgiaflè... 

Giaco Ah l’ è coul-lì l'amour eh’ i l’eve pèr vostr Giaco ? 

Farei eh’ i m’ trati ? Brava ! 

Mar. (ridendo) Stè ciuto, brut macaco! 

Giaco Maltratè pur, ina dime, ma dime a sour Caiiin 
Cos l’eve prometuje... 
i Mar. L’hai prometuje... 

i Giaco Ebin ?... 

Mar. L’ hai prometuje... 
j Giaco Cosa ? 

I Mar. (dandogli uno schiaffo) Un diau ch’a v’porta via! (parte) 

; Giaco (coprendosi colle mani la guancia colpita) 
j Oh amour! couma eh’ i t’peisi ! — No!... j’ è pa pi d’poesia! 

Un om cosi sensibil, gentil coura’a l’è Giaco, 

I Sentisse a di’ taboi, sentisse a di’ macaco?... 

j Oh rabia ! — Ma passienssal — Veui vendicheme... I veui... 

1 . (con forza) 

— Adess vad aii cusìDa a dcagrunà i faseui. — 

Fine dell' Atto Primo. 
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ATTO SECONDO 

Camera come nel primo Atto. 



I SCENA PRIMA 

I 

BONARDI introducendo LIMON, o dopo MA BIETTA in fondo. 

1 

Bonar. Ma sasstu ch'i t' hat> fame, ine car amis Lìniou, i 

’Na bela improvisada? (allegro) ' 

Limon Propi ? 

Bonar. Ma si ! daboii ! ' 

Vairc a saràV Viut ani, eh’ i s’vedouma pi nen?... 

Anssi a l’è d’ pi... son franta! — Pa vera?... 

Limon Chèrdo ben... 1 

Bonar. Ma guarda! — E di’ eh’ i l’ero i doui pi cari amis; ■ 
Sempre cosi d’acordi!... ma guarda quand ch’a s’dis! • i 
M’è fina andarne d’p^eUa a riconosste ancora, j 

Tant coum’ i t’ has cambia da lon ch’i t’eri anlora! 1 

Limon E ti t’ ses sempre isstessV | 

i Bonar. Mi si ! j 

Limon Sempre tranquil V 

Sempre un bon’om parei ? ■ 

Bonar. (pacifico e contenta) L’ hai mai cambia me stil ! | 

j Limon T’ sqs sempre don Pacifich?... j 

1 Bonar. Cos veusstu mai! Mi ciapo i 

! La vita coum’ a ven... (stringendosi nelle spalle) j 

I Limon Mi anvece, guai s’ m’ antrapo ! | 

I L’ hai sempre, coum’ anlora, me pertìd naturai... | 

! Bonar. M’ arcordo, si, in’ arcordo... * • j 

Mar. (da sè) (Che bel originai!) I 

Limon Grossè, dur... Ma incapace d’ fè tort a una pèrssoBa I : 

I 2() j 
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I I Bonar. Son ben sicur... 

! j Limv Del rost, son peni tajà a la bona 

: I Dajc n’ociada, guardme... (mostrandogli gli abiti) 

\ Bonar. (con un po' di ribrezzo) Infati... a parie giust... 

I Limon S’ penilo marciò pi semplici, senssa guardò ’l bon gust ? 
i Bon. S’ peni nen dabon... 

! Mar. (da si) (S’peul piesse pr’un d'coui ch’a porto 'I iait!) 

[ Limon Epura i mangio e i bcivo alegher tut'afait! 

— Toca... roba grossera:_ma a dura e a l’ò bili soda! 
T'védi? J’è pa perieoi che si j’ intra la moda! 
j — Nemis die sirimonie , die smorfie e compliment , 

■ Mi ’m pias senssa fastidi vive liberament; 

I Mi son parei ! Le gene a m' fan bischè a ’na mira , 

I Che quand i devo piemne, i veno verd per T ira ! 

Per lon Tavio decis, mi con me fieni Vigin, 

D’ stessne là a nostr ciabot, e vnì mai pi a Turin ; 

Ma... 

Bonar. Couma? I t’ has dco un fieni? 

! LÀmon Sicura ! Un granatiè ! ' 

I Bonar. E scsstu mnatlo anssema? 

' Limon Lo cherdo ! 

Bonar. E andouva l’ ò ? 

1 

! Limon A cà, cioè a l’obergi. — I l’hai saralo an stanssa . 
j Pèrche jer a 1’ ha fame una peita mancanssa... 

I Bonar. Oh?... 

j fjimon. Già. — Figurte: apeHa surti da la stassion. 
j Invece d’ sterne a randa, a m’ scapa d’ nascondon ! 

! Mi i serco, i ciamo, i crio; «Vigin! Vigin! » ma si! 

I Vigin con bona grassia l’evia piantarne li! 

Bonar. Oh bela! 

I Limon Figuroumsse! I Classo imagi nè 

1 L’ ambreui che mi i provava! 

Bonar. E già... 

I Limon Sol, forestè. 

I Couin’ fela ? S’ i vad via, Turin 1’ è tanto grand, 

Ch’a peul mai pi troveme, disia tra d’mi penssand... 

I m’ pianto su doni pè, speto ’na bona orassa, 
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Guardanti s’ i peuss conosslo an mes dia gent ch’a i passa... 
Quand, finalment, io védo a seurte podi lontan 
Da una baraca d’ teila dov’ j’era i ciarlatan I 
Sonar. Oh 1 cousta peui l’ è bela 1 
Limon Ma neh? 

Sonar. L’ è masnà d’ pianta?... 

Limon Masnà? L’ha i so vint ani! D’avril quand souma a i tranta 
A l’ha compije! 

Sonar. Oh guarda! . 

Limon E ti, n’ hastu d’fauiìa? 

Sonar. S’i n’hai? Ma s’ciaraa gnanca! 



Limon 

Sonar. 

Limon E d’ fieni ? 
Sonar. N’ 

Limon 
Sonar. 



La founina. viva? 



E ardìa! 



Sonar. N’ hai doui. 

Limon • Doui masscc? 

Sonar. _ Nb : un masscc e ’na fumela. 

Limon Mi, anvece, la mia foumna Nossgnor l’ ha penssà d’piela 
Àn paradis con chiel. 

Sonar. Oh povr’ ainis ! 

Limon Eh là ! 

Venta pa disperesse I Nossgnor sa lon ch’a s’fa. 

Sonar. Bravo! Ti t’ses filosofo! — Oh ma a propositi speta: 
Veui presentete ai me... 

Linmi, J’ è temp, j’ è temp... 

Sonar. Marieta! * 

Mar. Monssù ? 

Sonar. Va da mia foumna, e disje ch’a j’à sì 
Un d’ ij pi cari amis ch’a Kabia so mari ; 

Disje ch’i la spetouma, ch’a meBa dco la tota. — 

T’ fàras sona conossenssa! (Marietta parte e poi torna) 
Limon .1’ è temp un’autra vota... 

Dissjiensme... 

Sonar. Ma perchè? D’ cosa ch’i t’has paura? 

Limon Piirchè mi con le foumne fass nen bela figura... 

Sonar. E1 1 storie ! .\nssi i pretendo eh’ i t’ staglii si a di.snè ! 
Limon Oh no! Me fieni a m’ speta... 
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Sonar . Ebea! ti vaio a piè! 

Limon Ma no... 

Sonar. Ma sì... 

Limon Ma scusme... 

Sonar. Cos veusstu mai eh’ i t’ scuaa ? 

Ma sasstu eh’ i t’ses drolo, sasstu ehe lon m’ amusa? 
Minea vint ani i t’ védo, mach per eombinassion, 

E peni eon mi t’arfudi d’ stete a mangiè un hoeon ? 
Capisse eh’ i t’ ses rudi, eh’ i t’ veuli nen genete... 

Ma sì souma an furala, t’ has gnune gene a ])iele! 

Son mi ’l padron ! — Le foumne t’ has maeh da saluteje, 
Peni dop j’ è gnun ch'a t’obliga d’ gnanea ste lì a guardeje! 
— Starouma sempre anssem, farouraa quaieh partia; 

E quand eh’ i t’ saras stoufi, t’ am pianti e i t' na vas via! 
Limon Sì, ma... 

Sonar. Là! souma anteis! — T’ vas a l’obergi, e i t’meBi 
Subit to fieul con ti! 

Limon No, i vello nen... 

Sonar, (minaccioso comicamente) Ti t’veni! 

I t’ obligo ! 

Limon Ma corpo... 

Sonar. Gnun corpo ch’a teHa! — Eben? (a Ma- 

rietta che rientra) 

Mar. Soua sgnora m’ ha lassarne eh’ ìj dieissa ch’a peul nen. 
Sonar. Cos penilo nen? (eon rabbia) 

Mar. Vnl sì. 

Sonar. Perchè ? 

Mar. ‘ L’ha d’gent an sala... 

Sonar. Chi mai? 

Mar. Madama Rosa con tota Ernesta, (parte) 

Botiar. (sbuffando) A s’ dala 

MHigual stupidità? Cos son-ne mi si drinta? 

Un om ch’a peul impone, o mach padron per finta? 

— Ma adess i veui ch’a m’ sento !... (per partire) 

Limon Dov’ vasstu ? 

Sonar. • I vad da chilal 

Chè i veui quand eh’ i la ciamo, quand eh’ i tiro la brila, 
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Trovandsse con chiunque, ch’a veUa, ch’a ubidissa! 
Dfissnò mi vad an furia, a in’ ven subit la stissa ! 

TAmon Coujeta! i t’ scs cativ! (canzonandolo) 

Bonar. Per forssa venta vnilo! 

Limon Oh ! oh ! cousta l’ò neuva! Mi l’avria mai pi dilol — 
Basta, me car, pérdonme... Veui nen per causa mia 
Butete an disunion con toua brava famia... 

Bonar. Eh gnente! Ti t’ sas nen... 

Limon Mi i parto... 

Bonar. Ma i t’ sicuri 

D’ vnì si a disnè? 

Limon Vi^drai... 

Bonar. No, no! Veui eh’ i fio giuri! 

Limon Là ! si, vnirni... 

Bonar. Parola da gaiantom? 

Limon Parola. 

Bonar. Ah ! mancomal ! Eviva 1 Guarda, Ioli a m’ consola ! 

T’ vedras eh’ i stouma alegher, f vèdras... 



SCENA SECONDA 



CARLIN e precedenti. • 

Carlin (entra intei't empendo Bonardi) Papà... 

Bonar. Oh bolla ! 

J’ è giusta si me fieni! 

Limon To fieni ?1 (guardando Carlo) 

Bonar. Chiel an perssoBa! 

Limon M’arlegro ben.^. • 

Bonar. • Carlin?! 

Carlin Cos’ j’elo ? 

Bonar. (presentandogli Limon) Ant coust bon sgnor 
T’ presento un me amison... ♦ 

Limon (salutandolo alla buona) Bel fieni... 

Carlin (altero e freddo corrisponde) I 1’ hai l’onor... 

Limon (L’è coni eh’ i l’hai trova mes’ora fà an s'ia scala...) 

, (piano a Bonardi) 

Bonar. ( Sarà. ) 
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j Carlin (da sè) (Che brut bergt! ! Sai nen couin ch’a s'ancala !) 

I Limon (L’ un ficul distinti) 

Sonar. (Pa vera*?) j 

Limon (Ma certo ! a l’è un bel’om !) 

Carlin (Cos diau ciusion-ne mai?...) (da sè) ! 

Limon (scuotend. il braccio con famigliarità) \ 

Coum vaia nostra vita? 

Carlin (guardandolo bieco) A mi l'elo ch’a m’ dis ? 

Limon Mincioni ! I fouma l’erlo ! An spenta già i barbis ! I 
Carlin Barbis o barba! (arrogante) i 

Sonar. Carlo ! | 

Carlin (ernie sopra) L’ha nen da feine a chiel! I 

Limon Bonardi? (sorpreso) \ 

Sonar. Eben, me car? ì 

I Limon L’è vera ch'a l’è bel, 

I Ma r è un po’ suit, to fieni! | 

j Carlin (per partire) L’hai bsogn che gnun a m’ioda! 

j Sonar. Ma Carlo ! (arrestandolo con-nn gesto imperioso) 

I Limon Oh! ij ciamo scusa... j 

I Sonar. Cos veusstu? con la moda. , 

eia benedeta moda a 1’ ha d’ certi caprissi, *j 

D’ certe preteise strache... Sai nen si t’a m’ capissi... i 

Limon Eh altro che capite! — Ma mi, ant mia ruvidessa, | 

I Pèr quant eh’ i sia bergè, eh’ i porta d’ roba spessa, « 

] J’ amis r hai guarda sempre d’ trateje con bon cheur ; '< 

L’ hai mai usa con lor d’ superbia nò d’ grandeur : j 

Tut piir j'amis! Cà e roba! e d’ ciance veuidc poche!... { 
• Ma adess 1’ è ’l temp ch’ j’ochet a meno a beive J’oche. ! 
Adess mach pi a trionfo le smorfie e i furniment. 

Tuta vernis e scorssa per ambrojè la genti 
E a s’ véd che ogni scrocon, basta che an lusso a s’ vesta, 

A peul fesse fu largo an mes dia gent onesta ; 

Mentre che un galantom eh’ a viva desgenà, 

Ch’ a vada giù a la bona, ben sovenss 1’ è dispresià ! 

— Ah ! ah ! cose da rie ! * ! 

Sonar, (mortificato) Me car... 

Limon (partendo) Bondi, Bonardi ! ! 
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Sonar. Ma i t’ teurni '( 

Limoli Oh senssa dubi. 

* 

Sonar. E presi? 

Limon Vnirai nen tardi. 

Sonar. Guarda eh’ ij conto! 

Limon Contie ! 

Sonar. E scusa se... 

Limon M’ stupisso ! 

Cose da rije — Arvèdsse — Monssù!... lo riverisse... (a Carlo) 
Sai nen s’ i l’avrai veuja d’ fermeme si a Turili, 

Ma s’ i m’ fermeissa, i m’vesto dia testa ai pè d’paii tìn! 

(parte) 

SCENA TERZA • 

BONARDIeCARLIX 

Sonar. Bestion I L’ è ’na vergogna ! 

Carliu Ma cosa ? 

Sonar. A Tè. n’ orrori 

Che bel piasi pr’un pare ! Oh i t’ fass un bel onor ! 

Va là, eh’ i t’ mostri propi d'avei dTeducassion ! 

Carlin Ma couma? T’ vasstu an furia p6r causa d’eoul strassonV 
Sonar. Strasson? L’avria ben bsogn d’avei nostra famia 
Un decim d’ ij so beni I 
Carlin Dabon ? 

Sonar. Ma Tè paria! 

Carlin Dunque a T è rich ? 

Sonar. Richissim! A Tè proprietari 

D’ quiudes o vini cassine ! 

Carlin Dunque a T è milionari ! 

Sonar. Eh... ai cala poch... figurte ! 

Carlin Perchè nen dimlo prima? 

S’i Taveissa savulo eh’ a l’era un om da stima... 

Sonar. Oh là! guardouma un poch! Monssù venta aviselo ! 
Carlin Eh ! naturai. 

Sonar. Ma bravo ! 

Carlin Mi Taine da sognelo? 
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I Tédo un um vestì ch’a smia un oastaguè, 

Chi peul mai figurasse eh’ a sia coul sgnor eh’ a 1’ è ? 
Sonar. Seni, Carlo : sia eomunque, ma fiele ben an meni 
Ch’a son ncn i vestiari ch’a distinguo la gent. 

E ti t’ has avù tort... 

Carliu Ma no... 

Sonar. Sì sgnor! 

Carlin No sgnor ! 

Sonar. Carlin, fame ’l piasi! Veusstu vfdme an furor V 
Carlin Ma s’ a l’è vei... 

Sonar. Silenssio! 

Carlin Oh ! per esempi... 

Sonar. Tass ! 

Carlin I son pi nen un teto... 

Sonar. ' Sta cinto insolentass! 

SCENA «IVARTA 

CRI.STINA, AMAUA, ROSA, ERNESTA, e detti. 

Crisi. Cos’ elo sto tapage? ^ 

Sonar. A 1’ è che, sacoroto ! (verso Carlo) 

Crisi. Bonardì! (con un' occhiata terribile) 

Sonar. I son ben stoufi... 

Crisi. (Cinto! a j’è d’gent chia sconto \ ) 

Sonar. Ma mi... 

Crisi. (Hasstu capì?) — Guarda: ma man e tota 

Son vnnne a fè una visita... (Salutie, su, marmota!) 

Sonar. Madama... (Oh che passienssa !) (salutando) 

Sosa (ifichinandosi colla figlia) Monssù... M’arlegro ben 

D’ vedlo robust e alegher... 

Sonar. Robust , ma alegher nen... 

Sosa Perchè? 

Sonar. Perchè... 

Crisi. A badilia ! (parlano tra loro) 

Carlin (caricato) M’ LnchiBo a tota Ernesta! 

Ern. Sour Carlo... 

Carlin Sempre bela ! 
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Amalia (piavo a Carlo) (Guarda, fratei, che vesta!) 
Carlin (Rob.a da dè ai paté! ) Ma sala neu, totina, 

Ch’a l'ha una toaleta degna d'una regina!... 

Ern. Cos disio mai? (sorridendo con modestia) 

Carlin SI. tota ! 

Ern. A scherssa! 

(’arlin I dijo dabon. 

E Amalia a peul decide se mi 1’ hai nen rason... 

Amai. Eh già! T’ ses eleganta! (con fina ironia) 

Carlin Sublime! seducent! 

Eni. Mi cherdo d’esse apena restia decontement... 

Carlin S’ peul nen esse pi an lusso! 

Amai, (toccandole la veste) die stofa! e che volani 

Ern. Marnali a l’ha comprami;!, l’ha famla fè maman... 

Rosa Cos’j’elo Ernesta? (andando fra loro) 

Ern. (ingenvamente) A dijo che mi son eleganta. 

Che la mia ve.sta ai pias... 

Amai. D’ ultima moda d’ pianta ! 

Rosa Ah! ah! Mia cara fia, Carlin e tota Amalia 
S’ diverto su toue spale. 

Carlin Pardon I 

Amai. Madama, a sbaglia... 

Rosa Eh là! che mi son veja! — Però, ij farai notò 
Che a; venta, per fè ‘1 pass, la gamba mi.surè: 

M’ piasrìa dco mi vestirne, e fè vesti mia fia! 

Con le pi bele stofe che ant un negossi a i sia; 

Ma va già ben eh’ i vivo coi redit eh’ i l'avouma 
Content die cose semplici... 

Amai. Oh lor son sgnore... ^ 

Rosa I souma 

Nen miserabil, certo! E quaich piasi .s’ peul gode; 

Ma i rouma peui nen tanti dnè da sgairò ant le mode!. 
Crist. (\’a via!) (piano a Bonardi e in disparte) 

Bonar. Perchè ? 



(Va via ! — I veui con soura Rosa 



Parlò d’ lon eh’ i t’hai dite un’ora fa...) 



Bonar. 
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Crisi. (D’ coul matrimoni...) 

Bonar. (Qual V) 

Gtisl. (Che bestia! D’nostr Carlini) 

Bonar. (Con chi?) 

Crisi. (Con tota Ernesta!) 

Bonar. (Ma t’girlo ’l bicocliin ? 

L’ ha tranta mila lire !...) 

Crisi. ’ (Eben V — L’è lon eh’ a i va!) 

Bonar. (da se) (1 l’hai cajii! Mia foumna a l'ha nen la testa a cà!) 

(parte salutando) 

M€£1VA «HJINTA 

I precedenti meno BONARDI — c tosto GIACO. 

Crisi, (agli altri) A va pr’un certo ale... Lassoumlo pur ch’a vada. 

— Olà! j’c gnuu? Marieta! (suona) 

Giaco (entra cestito da cucina) Madama... 

Crisi. E la creadaV 

Giaco L’ ha dovù acui te. 

Crisi. E aiidouva l’è andaitaV 

Giaco . Mi sai pa. 

Orisi. Porta d’eadreghe avanti. 

Giaco (e.seguisce) . Si sgnora. 

Cìdst. Un po’ pi an sà... 

Giaco Parei ? 

Crisi. Parei. — Va pura.. — Cos fasstu 1’ andurmi V 
Xriaco 1 speto ch’a m’comanda... 

Crisi. Va via ! 

Giaco I l’hai capi! (parte)* 

Crisi. L’ è nen un cativ hcul, ma tanto tulipan, 

Che chicl l’è bon vnì an sala con ’na ramina an man! 

Oh cbiel, eh’ a i sia chiunque, ma s’ geSa pa ’na frisa ! 

Un di m’aspeto d’védlo intrè an mania d’ camisa... 

— Basta: madama, stoumsse... 

Bo.sa (siedono) * StoumsSc... 

£rn. Maman... 

Uosa Eben V 
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Ern. Mi vad con tota Amalia, s’ i t’ses contenta... 

Amai. A ven 

A visitò mia stanssa, a véde i me stèrnai... 

Rosa Va pur, mia cara fia, va pur ch’a j’è gnun mai. 

— Penssà però d’ guardete da invidia e gelosìa, 

Che Amalia per bon gust a l’è ’na maravìa ! 

Amai. Ohi j’è pa d’chc ! — Ven, cara... 

Ern. kaàoViVai,' (partono) 

Carlin (per uscire dal mezzo) Emi... 

Crisi. Carlin ? 

CaYlin Cos veussto? 

Crisi. Va pa via ! Fcrmte da dlà. 

Carlin Va bin... 

Crisi. Forsse i dovrai parlete; passicnssa dunque, e speta. 
Carlin (I seurto nen sicura: 1’ hai bsogn d’ trouvè Marieta.)' 

(parte) 

8CEIVA SESTA 

CRISTINA e ROSA. 



Crisi. Che fieul ! Cosa n’ a disia? Elo un tesor si o no ? 

Rosa A 1’ è sicurament un fieul d’ coui coum’ i fò... • 

Crisi. Mi adess ij ciamo a chila s’ a 1’ è jien fortunà 
Coala eh’ a spousa un fieul cosi ben anlevà ! 

Rosa (pausa) Ch’a sconta si, madama. — L’ è nen la prima vota 
Ch’i l’ouma tnù proposit 4’feje sposò mia tota... 

Però senssa impegnesse... • 

Crisi. Oh già!... parole an aria... 

Rosé I fieui a l’ ero giovo... 

Crisi. E quand s’è giovo a s’ varia! 

Rosa Die volte, an svìlupandsse, a s’ cambia inclinassion, 

A s’ cambia d’abitudine... 

Crisi. Madama a I’ ha rason ! 

Rosa Mi r hai nen autr al mond che coula povra ha, 

E i pensso dì e Seuit per vèdla stabilia : • 

Ma i veui ch'a sia felice! Ecco lon ch’i veui mi! 
vede me rat felice... peni m’ na fa nen d’ muri ! 
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• » 

— Mia Ernesta, boOa, timida, deboi com’una fior, I 

L’ ha bsogn d’ trouvè ’na guida, un vero protetor ! ' 

Un om ch’a la difenda dai gran dolor dia vita, i 

Ch’ la tella cara, iifòsouma, couma una masnà pcita ! j 

Crist. Capisso... — E... penila chèrde che me ^Carliu... 

Rosa Mio Dio ! j 

So fieni l’è tanto amabil... 

Crisi. Nà l’un per l’autra a smio ! 

Rosa Eh certo ! 

Crist. Ben l’è faita ! j 

Rosa Faita... cioè V | 

Crist. M’ antendo, ! 

Fàita se i fieni a s’veulo! — D’oblighè gnun pretendo. 

Rosa Ecco a l’è lon, capisla... 

Crist. I sai lon ch’a vcul di. I 

Rosa Venta eh’ a i sia coni certo amour... ! 

Crist. Eh : l’ hai capi ! ! 

Rosa E peui... eh’ a m’ compatissa... 

Crist. • Gnente ! Ch’a parla pura,.. j 

Rosa Riguard a l' interesse..... | 

Crisi, (facendo una smorfia) L’afè cambia d’ natura! I 

Cb’a senta, soura Rosa: scussa stè li a parlè, | 

Tratandsse d’ interesse, chila a sa i nostr afè. ■ 

Rosa Precisament... sai nen... I 

i 

Orisi. Veui di’, poch sù poch giù, ! 

Che noni vivouma d’redit da ognun l’è conossù; , 

Però, cos veulla mai ! j’afè d’ nostra famia, ! 

Siconie a son quaich ani ch’a j’è la carestia, | 

A van pi nen trop ben... ' 

Rosa Epura... 

Crist. _ ' Cosa mai ! j 

Anchcui j’è la critogama, doman a j’è n’autr guai! | 

E a lon clt’a i gionsa pura le imposte pér la guera... j 

A v6d che una famia fa prest andè pèr tera, i 

— Adess a r è pa ’l caso eh’ i s’treuvo a una tal mira I 
D’ calene, coum’ a dijo, disneuv pèr fè 'na lira ! ■ 

Nossgnora! i souma comod, podouma tirò ananss, i 
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i Ma ventii ch’ij confessa eh’ i fouma gnun avanss: 

! Quindi, a in’capiss, trattandsse d’mariè nostr fieni Carlin, 

I 8ai nen s’ i souraa an caso d’podeje dè un quatrin ! 

Rosa (da sè) (Pr’esempi, a 1’ è trop pochi) 

; Crisi. . ■ Ma chiel peni inipieghesse : 

L’ ha fait so cours d’ ij studi ; pi istrut a peul nen esse. 

' E se da bon a s’ maria, couma che mi lo spero, 

A manchrà pa d’ trouvè n’impiegh al ministero! 

Anssi, un impiegh d’ ij prim ! — Con un talcnt parei , 
i Ch’a chèrda, a s’ peul pretende tut lon che al mond j’è d’mei ! 
j Chè già, per lon eh’ i sento, s’ dà d’ cariche, d’j’onor 

j A d’aso nen capaci d’ fé un 0 con Tamboussour !... 

Rosa 8’ a fussa lon, madama... 8e lon a capiteissa! 

Crisi. Eh diani ! I son sicura ! 

Rosa Se ’l fieni a s’irapiegheissa... 

Crisi. A s’impieghrà! 

Rosa Mia fia a 1’ ha i so tranta mila, 

! Spotich, ant bolle cedole... 

I (Jrist. Ch’a viva pur tranquila, 

Che con i dnè dia dota e un bon stipendi grass, 

1 nostri fieni anssema, certo, a faran d’ gran pass! 

— Oh i son propi contenta! — Anssi, venta ch’ij dia 
' Che con monssù Decarli marido dco mia fia: 

' Lo conoss ben Decarli? No? A 1’ è tanto cari 

i Un om che an tuta Italia a s’treuva pa ’l so par! 

; — Ch’a lassa d’una cosa ! Ch’ a disna si con noi , 

; Cosi l’avrà mojen d’conosslo, s’a n’ha goi... 
j Eh?... Cos ’na disia? 

Rosa . Ben... Chila a 1’ è trop gentil... 

I Peuss pa arfudè soue grassie... 

I Crisi. (iuardouma pa ’l sutil ! 

j pali le gentilcsse, tratoumse da parent! 

I — I vad dè quaich ordin... Ch’a scusa pr’un moment. 

I (parte) 

! 
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SC£XA SETTIMA 

ROSA sol». 

Uosa Parent ? — L’ è un autr afè — Le ciance a van prò bin, 
Ma tranta mila lire s’ dan nen senssa un quatrin. 

— Va ben parlè d’ miserie... ma quand ch’a s’ fan d’blagade, 
A basta nen sicura avei die pcite intrude; 

Second me poch criteri, mi sai eh’ l’economìa 
A 1’ è la prima regola ch’a guida una famìa ; 

Tant pi quand a j’ è d’ fieni robust couma d’ dragon, 

E d’tote sul perieoi d’ butè i so bravi spron ! 

— Mi sai che per mia Ernesta 1’ hai fait d’ij sacrifissi, 

PI risparmiand per chila, son mai piarne un caprissi 1 
E adess eh’ a 1’ è li fresca coum’ un pomin d’amour, 

Con la sona brava dota peni piò qualunque sgnor ! 

— Riguard a sto Carlin , i veui pensseje ancora... 

L’ è certo un fieni ch’a m’ pìas, un fieul ch’a m’ inamonra... 
Ma propi senssa un sold... l’ è un po’ trop fort, per dila ! 
Basta! I vedrai mia fia! scontrai lon ch’a m’ dis chila. 

(parte a destra) 

SCENA OTTAVA 

CRISTINA e BONARDI dal mezzo. 

. Sonar. Cara Cristina, scusme: l’è un amis vei dèi cheur... 
Crist. Cos vastu mai sercheme? — M’ han dime ch’a fa scheur! 
Sonar. Nen vera! Un om onesti 
Crist. Onest, ma mal vestì! 

Sonar. Ma ben pi ridi che noi 1 ( andandole dietro) 

Crisi, (con dispetto) Tut curi, hastu capì? 

Veui nen ch’a s’ seta a taola, an mes ai me anvità, 

Un tabaleuri frust ch’a seurt d’andouva ma ! 

Sonar. Ma mi 1’ hai anvitalo, son fame dò parola... 

Crist. Cos vellastu a conteme ! — Ma sastu ch’a 1’ è drola ? 
Adess, che con fatiga i souma tost an port, 

. Ch’a s’trata d’ matrimoni... 

(Pittr., Voi I li) »» 
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Mi parlo pa.. 



Sonar. 

Crisi. T’ has tori ! 

Qual veustu mai ch’a s' formo concet su noui la gent, 

S’ a vedo a nostra taola d’ strìplon ch’a lan spavcnt ? 
Sonar. T’esageri, i ripeto ! 

Crisi. Anssoumal I lo veui non! 

Sonar. E mi 1’ hai anvitalo, i veui eh’ a vena, e a ven ! 

Crisi. Oh no ! 

Sonar. Si sgnora ! 

Crisi. Oh bela! Ti t’ has fait mal ! 

Sonar. Che mal? 

Cos eia, infin, sta storia? Chi son-ne mi? un stivai? 
Cherdastu che mi veuja, mach per tona bela cera, 
EspoBme a fè d’ figure ch’a son mai fasse an tera ? 

No! mila volte noi — Son bon, i Thai passienssa. 

Fina a ’na certa mira m’adato a l’ubidienssa... 

Ma quand che propi a s’ trata d’buteme i pè sul col, 

Ogni passienssa a scapa ! — Son pa nè ciouch, nè fol ! 

(a voce alia) 

Crisi. Avanti! avanti, bravo ! Dragala, insulta pura! (fremendo) 
Sonar. Ficheve ,ant vostre veste, sgairè fin ch’a i na dura! 
Quand tut a sarà andait, anlora .. adifi pais! 

Ma i veui che gnun a s’chèrda d’ marcieme sui barbisi 
L’eve capila? oh cribio ! E quand eh’ i parlo mi, 

I veui che gnun a s’ arbitra da vnimc a contradi ! 

Crisi. T’ hastu finl?('c. s. a voce bassa) 

Sonar, (a voce alia) Pa ancora ! 

Crisi. Pi fort ! 

Sonar. Fass coum’a m'smia ! 

Crisi. Dunque, a vnirà? 

Sonar. Lo chèrdo ! 

Crisi. Ch’a vena! E mi vad via! 

Sonar. Ti t’ bougi nen! 

Crisi. Vedrouma! 

Sonar. S’ i t’ seurti... 

Crisi. Eben ? 

Sonar. Cristina! 
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Ti t’ veuli desmonteme 1 Vede la cà an ruina !... 

Crist. Bon’om ! le touc minacele a m’ fan pi nen paura : 

T’ sas già che se mi m’ buio, i l’hai la testa dura... 

Bonar. CristiHa ! 

Crisi. T’a m’ fass rije ! 

Bonar. A 1’ è peui trop sessi ! 

Crist. S’ i t’ veni con le mnasse, t’ guadagni nen con mi ! 

Bonar. Ah cribio ! ah sacoroto ! 

SCEBTA A 

CARLIN dal mezzo e detti. , 

Carlin Rusoumne? oh che miraco ! 

Bonar. Madama eh’ a m’ insulta 1 

Crist. (con ischemo) Guardouma un po’, per Baco ! 

Bonar. Adess i damo mi, s’a fa nen vnì la rabia l 
Carìin Ma anssouina cosa l’eveV 

Crist. Sai pa mi lon ch’a l’abia ! 

L’ è matt... 

Bonar. Ti eh’ i t’ ses mata ! 

Carlin Là, là 1 scaudoumsse nen... 

Crist. L’è chicl ch’a dis d’ ingiurie ! 

Carlin (al padre) Oh diane ! A va pa ben... 

SCHIV A UECIHA 

AMALIA, ERNESTA o precedenti. 

Aìnal. Maman, cos j’elo staje? Quaich rusa?... 

Bonar. Oh basta via 1 

Crist. To pare ch’a 1’ è arvers 1 Tè un’ora e pi ch’a cria ! 
Bonar. Guarda, Cristina, i taso... i veui fè gnun tapage... 

Ma ti a t'ratete bin l’è propi un gran dermage ! 

E sastu lon ch’i t’ meriti se un autr fussa a me post?... 
Uhm 1 mei eh’ i staga cinto ! (turandosi la bocca colla mano) 
Crist. Veustu mangicme a rost? 

Bonar. Usa prudenssa, brava! almen sì, an facia a i iieui... 
Penssa che brut spetacol ch’’a l’ han d’ dnans a j’eui ! 
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il 2 SPATUSS E DEBIT 

Crist. Bin dit! bela rason! Ma chi eh’ a l’è eh’ a rusa 

Mi, guarda: i vad tranquila. Chi 1’ ha d’prudenssa, a n’usa ! 

(parte) 

Carlin PapA, sta volta, scusme, ma m’smìa eh’ i t’has torti 
Bonar._ Ma se... , 

Carlin Cos veustu mai? T’eriavi un po’ trop forti (parte) 

Amai, (andandogli vicino) 

Sonar. Oh cousta peui 1’ è bela 1 

Amai. Sent sì, bel papalin : 

Mi r hai capine gnente... Ma cred ch’a va nen bin 1 
Sonar. Ma cosa? 

Amai. Ciamie scusa, vaje a tochè la man. 

Perchè mi seufro nen eh’ a s’ rusa con maman 1 
Sonar. Oh ma... 

Amai. L’è inutil 1 

Sonar. Sconta... 

Amai. L’ è inutil 1 — Mi t’averto : 

Tut coni ch’a serco d’ruse, l’han mai rason pèr certo 1 

(parte con Ernesta) 

SCENA CNDECm A 

BONARDI solo. 

Sonar, (dopo breve pausa rimane come disarmato, e dice:) 
L’hai bel criè, fè ’l drolo, mostrò d’ risolussion : 

Ma, per mia gran disgrassia, sarai sempre un mincion ! 



Fine dell'Atto Secondo. 
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ATTO TERZO 

La scena degli Atti precedenti. 



SCEWA PRIUTA 



GIACO, indi MARIETTA. 

Giaco Chissà lon ch’a vorìa sour Carlo starnatili 
Pretende da Mariota?... Chissà!... Ma sacocin! 

Mi r hai ioli ant la testa eh’ a veul pa andeme via... 

Chissà lon ch’a i damava, che chila a i prometia ?... 

Mar. (entra) Cos feve lì? Corage ! I deurmi a metà strà? 
Giaco Vad subit... 

Mar. Che lumassa! 

Giaco Lasseme piè un po’ d’ fià ! 

Mar. Venta pronte la taola. 

Giaco Lo sai. 

Mar. Ben, dèsgagieve. 

Giaco Vaire ch’a son? 

Mar. Che bestia! 

Giaco Oh là! Couma eh’ i seve! 

Mar. Ma l’ baine pa già divlo, o pover patalouch? 

Son neuv ! son neuv ! t 

Giaco Capisso... 

Mar. Guardoumlo lì baciouch! 

Giaco I parli tanto fort, ch’a venta bìn sburdisse... 

Mar. An gamba, su, corage! Butò un po’ pi d’giudisse! 

Giaco Marietn!... 

Mar. Oh?... eben? 

Giaco Maricta 1... i m’ piasi ! 

Mar. Oh che fortuna! 

Giaco Se voui... voreissi pieme... 

Mar. Ma sì ! Al cambiò dia luna ! 

3" 
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j Giaco Oh andò un po’ là! I m’ mincioni... 

^ Mar. No, no! v’mincioUo nen. 

I Giaco Eben, anlora pioumsse! 

Mar. Subit? 

' Giaco Sì ! 

Mar. Oh! a va pa ben! 

Giaco Pioumsse doman ! 

Mqr. Scoutè: pr’adess prontè la taola: 

Doman peui ij penssrouina. 

; Giaco (parte allegro) Voi seve una gran diaola! 

SCENA SECONDA 

MARIETTA sola. 

Mar. Lassand a part le storie, pèv di’, coul farfo lì 
L’ è propì d’ coula pasta ch’a s'fan i bon mari : 

Ubidient, rispetous, dodi coum’ n’agnelin, 

S’peul pa trouvesse d’mei... — Ma mi veui d’autr pi fin! 
Saran d’speransse gofe... concedo eh’ i straparlo... 

Ma mi, a la lunga, i spero d’ marieme con sour Carlo ! 

Oh finalment, che cose! M’ha famlo chiel conosse 
Ch’a l’ era nen lontan d’ conchiude couste uosse ! 

Forsse perchè i son serva?... Eh ’l mal 1’ è nen tant grossi 
Basta che chiel a m’ veuja, son dco mi d’ cam e d’ oss I 
— J’ è d’ gent... (si nasconde sema esser veduta da quelli 

che entrano) 

• 

SCENA TERZA 

CRISTINA, C.MILIN — MARIETTA in disparte. 

Crisi. Dunque ven sì, Carlin: — T’ piasrìjla tota Ernesta? 
Carlin Per mi... m’ despias pa gnanca... 

Crisi. L’ è bela, l’è modesta... 

Carlin Oh ! fiSa trop modesta 1 

Crisi. Adess lassouma andè! 



— S’a t’ pias, madama Rosa a t’ la lassa spousè. 
Carlin Dabon? 




Dkj" -:byGoogIe 



ATTO TERZO 



815 



Crist. Ma già !... Silenssio !... Guarda che contrai grass ! 

L’ ha tranta mila lire ! 

Mar. (da sè disperata) (E mi son bel’ e a spassi ) 

Carlin A saria pa un brut coulp... 

Crist. Eh figuroumsse un pochi 

A r è ’na gran risorssa per noui eh’ i souma a toch ! 
Carlin Bel’ e d’ancheui la spouso ! 

Crist. Adasi! prima a venta 

Ch’ i t’ fassi vorci bin... 

Mar. (come sopra) (Sta neuva sì a m’ tormentai) 

Carlin Ma couma? 

Crist. Che domanda! Fasendje un po’ la cori, 

Sercand d’allamourela... 

Carlin Ah... i sai! Fè’l cascamort ?... 

Crist. Ecco ! 

Carlin Si, si! m’ impegno! 

Crist. Bravo! Ma con prudenssa... 

Carlin Eh! che per certe cose fa nen da bsogn d’gran scienssa ! 
Crist. Mentre ch’a s’ ireuvo an sala mi l’hai ciamatc sì 
Per eh’ i t’buteissi an guardia... 

Carlin Ben, ben ! I l’ hai capi ! 

Crist. Couma se gnente a fussa, adess va pur d’ dia. 

Carlin I parto per la guera ! 

Crist. Ma atent ! fa pa ’l masnà ! 

Carlin Ma mi per ste faconde sapia eh’ i son dotor: 

Con quatr parole dousse la fass meuire d’amour! (parte) 
Mar. (Ah brut busios !) 

«iCENA QVARTA 

CRISTINA e MARIETTA. 

Crist. (da se) Magari! — Se, senssa un sold dò fora, 

Mi i spouso i me doui fieui, peuss dime una gran sgnora ! 
— Ma i vedo ancora nen Decarli a compari... 

L’ hai faje di’ che ancheui a vneissa a disnè sì... 

S’a vneissa nen, povr’om ! a s’ la vedria ben bruta ! 

39 
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— L’è vera ch’a 1’ è presi... Un boi e quaich minuta... 

(guarda Vorologio) 

Però i son pa tranquila se mi peuss neu parleje; 

Me omo a l’è trop farfo... j'afè sa pa trateje! 

— Olà! (suona) 

Mar. Cosa comandla V 

Crisi. Oh oh ! couin’ i t’ ses lesta ! 

Mar. J’ era mach sì per caso... (confusa) 

Crisi. Ah sì ? 

Mar. Da dona onesta 1 

Crisi. Avriastu forsse ’l vissi die serve an generai? 

Mar. Che vissi? 

Crisi. D’ fé baboja, d’ scoutè ? 

Mar. (come offendendosi) Oh ! 

Crisi. Mancomal ! 

T’averto che, ant coul caso, sario pi nen amis. 

Mar. Madama a m’ fa n’ ingiuria se una tal cosa a m’ dis ! 

(Ma Carlo a dev paghemlal) 

Crisi. Pr'adess butouma a mont. 

— Hastu eseguì i me ordin ? 'Paola e disnè son proni ? 
Mar. Si sgnora, per quatr ore. 

Crisi. Guarda eh’ i veui ch’a i sia 

D’ roba da fesse onor... 

Mar. Tuta roba squisia ! 

Crisi. Védrouma! — Vaine pura... 

Mar. Madama... 

Crisi. " Eben ? 

Mar. Ch’a scusa... 

J’ è sempre coul ebreo ch’a veul d’ ij dnè, ch’a rusa. 
Crisi. Adess a 1’ è nen l’ora ! — Va, sCca nen ! 

Mar. So fieul... 

Crisi. Eben? Me fieul? 

Mar. (esilaudo) I cherdo... 

Crisi. Cosa eh’ i t’ cherdi ? 

Mar. . A veul... 

Crisi. Parla! Dis su! Cos veullo? 

Mar. • A veul... — Ecco monssii ! 

(ritirandosi) 

(Già quasi mi i parlava... L’è mei eh' a sia vnù !) 
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SCEXA. QUINTA 



BONARDI e CRISTINA. 



Sonar. Eben? Dunque ch’a velio? (serio e fermo sulla paria) 
Crisi. • Ma si! che secatura! 

Fame mach nen coul muso; del rest ch’a veHo pura! 
Anssi r hai già dait l’ordin ch’a s’gioiiso doue posade. 

— Sestu content cosi ? Farastu ancor d’ gofade ? 

T’ vedi che mi son bona, eh’ i cedo facilment, 

Tant pi peni quand a s’trata d’ vede luti content ! 

Sonar. Oh! s’i t’ parli (avvicinandosele rappacificaio) 

Crisi. Eh diane ! I l’ hai d’eriterio ! 

Second le circostansse i sai tratè sul serio! 

Certo che a tut prinssipi m’ è smiame indecoros, 

Pa gnanca a me riguard, ma vis-a-vis d’ij spous, 

D’esse obligà a riceve un om si mal butà... 

Ma quand Carlin m’ ha dime ch’a 1’ è un ricon sfonda... 
Sonar. Sicurament! 

Crisi. • E inoltre, ch’a l’era un to amison... 

Sonar. Ma già ! 

Crisi. Mi l’hai dit subii: me omo a l’ha rason! 

Da già ch’a 1’ ha anvitalo, a bsogna avei passienssa, 
Ilicevlo gentilment, alinen piir convenienssa ! 

Sonar. Din dit ! Sta volta, brava ! da bon, m’arlegro tant. 
Crisi. J’amis, tant pi coni sgnori, a van tratà coi guant. 
Sonar. Ma certo ! 

Crisi. Ma sicura ! 

Sonar. Ti t’ ses ’na fouinna d’or! 

Crisi. D'or, 0 d’argent, l’è gnente! — Butoumsse d’bou umor! — 
Sa])ia che i nostri afe a marcio a gonfie vele. 

Che i spero tut couchius, s’a i nass gnune ratele. 

T’ sas ben lon che. a proposit, t’hai dite st.amatinV 
Ti Amalia i t’ has fait spousa, mi mario nostr Carlin. 
Sonar. Mi l’hai fait gnune spouse... 

Crisi. .Ma con sto sgnor toscan? 

Sonar. Son mach parole an aria... 
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Crisi. T’ se’ propi un tulipan ! 

Qaand un fa soua domanda, c an regola a la fa, 

T’ ij ciami dance an aria? — Oh che bestialità ! 

Bonar. Va ben... Ma 1’ hai già dite le clausole ch’a buta... 
Crisi. E dalla con ste clausole! Ma sastu ch’a i veul tuta? 

— Basta, lassoumla li ; se ti t’ se.s tiramela, 

Mi soula i basto a tut, t’n’a dagh la mia parola! 

— Antant con soura Uosa i souma già a ’n bel punto: 
Carlin l’avrà soua tota. 

Bonar. ' Ernesta ? 

Crisi. ' Giust apunto ! 

Bonar. Ma... 

Crisi. Ciuto ! — Guarda mach d’ troveje sul moment 
N’ impiegh al Ministero lucros e indipendent : 

Ti t’ sas che nostr bon fieni 1’ ha un naturai si drolo, 

Ch’a veul stè souta a gnun, veul seufre gnun controlo: 
Per lon venta sercheje un bon impiegh ch’a renda. 

Ma ch’a lo lassa liber, e che da gnun dipenda! 

E lon va fait an pressa, magari ant la giornà: 

Per podei di’ a madama: — « Nostr fieni a l’è impiega! » 
Bonar. Ma, scusme, ti t’ facessi!! 

Crisi. Perchè ? 

Bonar. Bolla donasse ! 

A son pa li ch’a fioco j’ impiegh an mes dia piasse! 

Crisi. S’ a fioco nen adess, qnand veusto mai ch’a fioco? 
Adess, che un di sten drit, l’autr di i ministr a droco? 

L’ è ant cousti cambiament, ant cousti batibeui 

Che i pare a l’han mojen d’ trouvè d’ impiegh ai fieni ! 

— Mi m’ messcio mai d’politica, che anssi a m’aneuja a mort; 
Ma i cherdo a coust proposit d’avei nen sto gran tort! 

— Corage! date ardriss ! profita del temp bon! 

Va! dama! fa d’tapage! dimostra d’ pretenssion ! 

T’ vedras che coni ch’a cric son sempre i fortuna. 

Mentre coni ch’a stan ciuto a cherpo desmentià ! 

— Abia un esempi ant mi! Con d’ dance e con d’astussia 
L’ hai combinà un mariage ch’a l’è pa ’na minussia : 

Son trenta mila lire ch’a spousa nostr Carlin ! 
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I Pa d’ storie ! tranta mila ! E chiel 1’ ha pa un centin ! 

Adess varae a trouvè n’autra cli’a m’ staga al pari , 

Ch’a sapia con tant anima penssè da bona mari! 

— Guarda, mi m’pias la moda, a m’pias fè un po’d’spatuss, 
j I son baraventaHa, e i 1’ hai quaich debituss... 

Ma sti quatr oss eh’ i t’ védi, sti quatr ossei, sì sgnor, 

A vaio l’or .ch’a peiso! Guarda che peit valor! (parte) 

* 

SCENA SESTA 

BONARDI solo. 

Jìotiar. Ahidè! che bcrtavela ! A 1’ è un mulin a vent! 
i Se conia dona a s’ buia, sciorgniss un regiment ! 

! — Però, d’ coust matrimoni con tanta sicuriissa, 

] E tant calor a parla... A l’ha una tal franchbssa, 

I Che mi i comensso a cherdlo pi nen d’ pianta impossibil... 

] A va già bin! Si a s’trata d’fè cherde l’ incredibili 

1 Basta : s’ a saran rcuse, a fioriran, mi spero : 

Lon ch’a fioriss nen d’ certo 1’ è un post al ministero. 

A fa bel dì madama : — Va ! fa d’ tapage ! cria ! 

' A fa bel di’ eh’ j’ impiegh a s’ campo a garabia! 

Ma mi r hai sempre visi che an tute le facende 

Senssa doni dii d’ cavicc l’è inutil a pretende! 

» 

SCENA SETTIMA 

i GI.\CO e BONARDI. 

I Giaco (con una cesta vuota attraversa la scena, e dice trasè:) 
« Doman peni ij penssrouma! » — Perchè spetè doman? 
S’a m’voreissa un po’ bin, a m’ dà subii la man... 

Almeno i cherdo... 

Sonar. Giaco ! 

Giaco . Monssù... 

' Sonar. * Cosa eh’ i t’ fass ? 

Giaco I r hai pronta la taola, e adess i vad da bass. 

Sonar. PSr vaire hasstu prontà? 

Giaco , Per neuv. 
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Sonar. Perneuv? — Ma spela... 

S’a i ven coui nostri ^mis... (calcola sottovoce) 

Giaco M’ ha dime ueuv Marieta. 

Sonar. Si, si ! va ben. 

Giaco Ch’a m’scusa... Chiel ch’a 1’ è tanto bon... 

Se un servitor a s’ maria, ventlo averti '1 padron? 

Sonar. Sicurament. — Perchè ? 

Giaco Ch’a m’ scusa...' A 1’ è perchè 

Dolman mi e Marieta i s’ vorouma spousè. 

Sonar. Oh ? Ma dabon ? 

Giaco Si sgnor. 

Sonar. Oh cousta si m’ è neuva! 

Giaco Ch’a guarda li, monssù! Vorouma fè la preuva... 

Sonar. Ma chila eia contenta ? 

Giaco Eh autr ! chila a m’adora ! 

A peni pi nen resiste ! 

Sonar. Eviva! A la bon’ora! 

Giaco Elo content? 

Sonar. _ Ma si! Per mi spouseve pura! 

Giaco Quand peui sarai maria... 

Sonar, (per partire) T’ farass bela figura ! 

SCEWA OTTATA 

M ARIETTA e precedenti. * 

Mar. A j’ è monssù Limon con un giovnot... 

Sonar. Ah si? 

Oh bravi! a 1’ han fait presi! Vad a riccvie mi! (parie) 

. SCELTA NO:9rA 

i MARIETTAeGIACO. 

Giaco Marieta, i l’hai ciamaje! 

Mar. (con umore) Fermeve* nen, j)ainard ! 

J’è seni cose da fè; seve ch’a l’è già tard! 

Corage! vni an' cusiHa ! 

Giaco L’ ha dame so permess ! 
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L’ lia dit : niarieve pura ! 

Mar. (con stizza) Sareve sempre istess ? 

Sempre con vostre storie ? 

Giaco Ma se doman s’mariouma! 

Mar. Marievc un po’ con Lucio! — Prest an cusiUa, andoumal 

(parte) 

Giaco Oh! oh! coum’ a comanda! — Souma ancor nen sposasse, 
E a veul già strapasseme, e a dovrà già le mnasse! (parte) 

8CEXA DECIMA 

CARLIN ed KRNESTA. 

Carlin Un momentini (pregandola) 

Ern. Ch’ a scusa... (per ritirarsi) 

Carlin ' Ch’a m’ fassa coust favor! 

Ern. Ma, anssouma, cosa vcullo? 

Carlin Parleje d’ me dolor ! 

Ern. Dolor ? — Elo malavi ? Halo quaich reuma ? 

Carlin Ah si ! 

Pur trop i l’ hai un reuma ch’a peul pi nen guarì ! 

Ern. Ch’a manda a ciamè ’l medich... 

Carlin (Che prosa!) — Oh! mia totiUa, 

Per fè guarì coust reuma j’è mach una meisiBa ! 

Ern. Ebin eh’ a s’ia procura. 

' Carlin Ahimè ! 1’ è trop pressiosa ! 

Ern. A coustla motohen? 

Carlin Pi che qualunque cosa ! 

Ern. Tratandse dìa salute, a s’ guarda mai per spende. 

Carlin Eh no! La mia meisiBa l’è pa un tesor da vende! 

Ern. Anlora... (per partire) 

Carlin Anlora, o bela, o amabil tota Ernesta, 

Se chila a m’ socor nen, non autr che a meuire a m’ resta ! 
Perchè venta ch’a sapia che, per me gran maleur, 

Coni reuma eh’ ij disia, i l’ hai fica ant èl cheur ! 

E a 1’ è pa nè un colp d’aria, nè una cosstipassion 
Ch’a l’abio famlo nasse, ma una crudel passion ! (patetico) 
Amour viv, potentissim, amour sincer e pur... 
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Pi pur che l’acqua limpida, che un del seren e asur ! 

— A ved che bele imagini ch’a m’casco da la raent 
Parland d’ cousta teribil mia forssa d’ sentiment ! 

— Ah si ! Con tuta l’anima ! Mi, tota, mi... 

Ern. Lo prego ! 

I peuss pi nen scoutelo... (come sopra) 

Carlin Ah no ! un moment ! i m’ spiego.... ' 

Ern. A basta ! (severa) 

Carlin Ma... 

Em. Ch’a cherda ch’a va nen ben, monssù, 

Quand certe cose a peulo ofende la virtù... 

Carlin (Guardouma ! E mi m’ chCrdia d’oteBe un grand efet ! 

Ma si! L’è tant scrvaja, eh’ a ’n Sant faria dispet ! (da sè) 
Em. Sia pura pgr facessia, ma a l’è sempre iraprudent 
Tene d’ dnanss d’na tota certi rasonament ! 

E chiel, monssù... 

Carlin (piccalo) Pardon ! — Chi pratica ’l bel mond 
A sa che certe cose a s’ guardo mai per fond... 

E avend un po’ d’bon gust, a s’ peni parlò d'amour 
Anche con ’na totiUa... salvand sempre l’onor! 

Em. Capisse !... A sarà d’moda ? 

Carlin E moda la pi rica! 

Ern. Ma mi 1’ hai pòr prinssipi d’ marciò ancora a 1’ antica. — 
Cos veullo mai! Maman m’ha educarne parei; 

E i m' sento pa la forssa d’ tradì i so bon conssei. 

— Se peui fina ant l’amour a s’ fa conssisste ’l gust, 

S’ a venta esse imodest per esse gent d’ gran sust... 

Per mi, 1’ ò mei eh’ le cose a vado coum’ a van, 

E a coust d’feme deride, scontrai sempre maman! 

SCEKTA AWDECIIHA 

AMALIA, ERNESTA e CARLIN. 

Amai. Oh ! oh ! S’ la fomne bolla? (sorridendo) 

Carlin (Pa vaire !) 

Ern. (ironica) Ma sicura! 

Carlin Parlavo d’eose serie... già!.., d’ musica e d’pitura! 
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Amai. I sai ch’a soUa ’l piano divinament Ernesta... 

Erìi. Mi V... Ben diversi 
Amai. Ma certo ! 

Ern. (per mutar discorso) T’ ses già cambiate d’vesta? 
Amai. Eh diane ! Dop mesdi, vcustu eh’ i porta ancora 
La vesta dia matinV 

Ern. Ti t’ cambi ogni mes' ora... 

Amai. Lo fass per polissia! (con noncuranza le volge le spalle) 
Ern. Capisso... 

Amai. Dis, Carlin ! 

Gavte conia erbata, eh’ i t’ vas propi nen bin. 

Carlin Epura a 1’ è nen bruta... 

Ajnal. L’ è orribil, sta tranquil ! 

A i va ’l color- Vesuvio per esse un po’ gentil. 

Ern. Color-VesuvioV (sorpresa) 

Amai. Propi. 

Ern. Oh tè ! Che color Pelo ? 

Amai. Che ? T’ lo conossi nen ? 

Ern. Mi no ! 

Amai, (incredula) Eh?... 

Ern. Peuss giurelo! 

Amai. Scusa, l’è ’na vergogna! — Color- Vesuvio a s’ciama, 
Pèrche, tra ’l giaun e ’l ross , a 1’ ha ’l color dia fiama : 

S’ usa d’ nen autr coust an ; mentre che st’an passa 
S’ usava ’l Solferin e ’l bleu-celest oudà: 

T’ has vist i me caplin ? A 1’ han binde! e fior 
Poch sù podi giù gucrnì tuli di’ istcss color... 

S’ i t’ na proveissi un, t’ vèdi couma ch’a spica ! 

Carlin L’ è inutil eh i t’ ij spieghi. La tota a va a l’antica J 
Ern. Sì sgnor. Ma j’ è die cose eh’ a s’ peulo esaminò, 

E quant al praticheje Pò peni un autr afe! 

Carlin Già, già! pèrche i prinssipi a impoDo d’ condission... 
Ern. Ognun P ha so sistema second soua educassion. 

Carlin Pardon ! 

Amai, (ridendo) !Da lon ch’i vedo, si strafa d’esse an pica! 
Ern. Oh gnentel 

Carlin A P è la tota eh’ a veul marciò a l'antica ! 

Amai. Ahi ah! ma ben!... * 

47 



Digitized by Google 






224 



SPATUSS E DEBIT 



SCELTA UODICE8IMA 

VIGIN e precedenti. 



Vigili Ciareja ! 

Amai, (volgendosi) Chi elo? 

Carlin (guardandolo) Oh bel ! 

Vigili Son mi... 

A m’han mandarne ananss, e mi son intra sì... 

Carlin Ma chiel... chi elo chiel ? 

Vigin D’ monssù Limon... son fieni !... 

Carlin Ah ben ! lo conossouma ! (Che tipo !) 

Amai. (Oh che faseul!) 

Vigin Ch’a scusa chiel, monssù!... Elo dco fieni d’so pari? 
Carlin Almeno, i chèrdo ! 

Amai, (ridendo forte) (Oh bestia!) 

Carlin (piano ad Amalia) ( Cinto ! 1’ è milionari ! ) 

Vigin Cioè... m’ antendo d’ di’... se propi so papà 
A r è coni vei ch’a parla con me pare d’ dia... 

Carlin Sì sgnor. 

Vigin Grassie, i lo prego. — E... e couste tote bele? 

A son-ne soue parente... o... epura sene sorde? 

Amai. I souma le soue none ! 

Vigili Grassie, i la prego !... — None? ! 

Amai. Sì sgnor, (ridendo) 

Carlin Ma ch’a s’acomoda... (gli pres. una sedia riden.) 

Vigin (siede confuso) Anssi, lo prego!... — None?... 

Già none così giovo! L’è drolo, santa pas! 

Carlin Eben ? Turin a i piaslo ? ' 

Vigin Si .sgnor, Turin a m’pias... 

Carlin Eia la prima volta ch’a ved sta capitai? 

Vigin No sgnor ! L’ è già da ier... (tutti ridono) 

Amai, (parlano tra loro) (Ernesta ?) 

Ern. (sorridendo) * (A j’ò pa d’ mal !) 

Carlin (Coul-lì l’è dco a l’antica!) 

Em. (Eh a s’ ved ! -Ma i spero bin 

Ch’a s’ degnrà pa d’ buteme anssema a coni cretin ! !) 
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Carlin (Tut’ autr ! son ben lontani) 

Amai, (ridendo) (Ma ciacotorane ancor?) 

Vigin (da sè) Chissà cosa ch’a l’abio, ch’a parlo macb tra d’ior?... 
Eh... quaich segret sicura!... Mi sì smio mach ’na spia... 
Dunque a l’è mei eh’ i scapa... (fa per partire inosservato) 
' Carlin Ma couma? Vaio via? 

I Vigin Si sgnor... per ncn gcneje... nen deje d’ sugission... 

I Carlin Ma no ! ch’a staga pura ! 

I Vigin (toma indietro) Oh chiel a l’è trop bon... 

j Carlin Ch’a toma pura a stesse! 

I Vigin Ma lor a 1’ han da fè... 

! Carlin Ma gnente afait! Ch’a s’ ferma! (lo fa sedere) 

! Vigin Anlora i m’ torno a stè. 

— I vad magari an fond : cosi son fora d’ caso 
D’ conosse i so segret., (trasporta la sedia nel fondo) 

, Carlin Coum’ a dirà... 

j Amai. (Che aso!) 

I SCESìA TREDICESIMA 

j CRISTIN A, ROSA e precedenti. 

Crisi, di' a i guarda si, madama: a l’han piantane là 
j Per vili a discore si, tra d’ior, an libertà! (ridendo) 

Rosa Ah i harivei! 

Crisi. Cos feje? La gioventù l'è ardìa: 

Pa vera, tota Ernesta? Cos distu ti, mia fia? 

L’ è tost ora d’mariesse ! Parlavi d’ lon sicura ! 

Amai. Noui? Ij penssavo gnanca. 

Crist. (ad Ernesta) Dahon ? 

Ern. Eh! ch’a s’ figura! 

Crist. (Eben ?) (piano a Carlo) 

Carlin ( Misericordia ! ) 

Crist. (Ma cosa?) 

Carlin . (Fiasch completi) 

Crist. (Eh va un po’ là !) 

Carlin (stringendosi nelle spalle) (L’è inutil !) 

Crist. (volgendosi con dispetto vede Vigin) Chi elo coul sgnoret ? 

(Pietr., V. I 15) « 
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Amai. L’ è ’l fieul d’ monssù Liraon. 

Vigin {sema muoversi da sedere') Ciareja! ij fass n' inckin... 
Crisi. Padroni ch’a staga comod... 

Vigin La prego, ansai ! (st adagia 

meglio, e a poco a poco si addormenta) 
Crisi, (ironica) Ma bin ! 

Rosa Tota Amalia, i m’ ariegro! 

Amai. D’ che mai, madama Rosa ? 

Rosa M’ han dime ch’a s’ marida... 

Ern. {sorpresa) Ah si? 

Amai, (con una smorfia) L’ è nen gran cosa ! 

Ern. Couraa? 1 1’ maridi propi ? 

Amai, (con noncurama) Almeno... a s’è parlassnc. . 

Ma j’ è ancor gnente d’fait. 

Crisi. Tuf fait ! tut fait, che diassne ! 

Rosa Dev’esse sto Decarli un sgnor ben rispetabil... 

Crisi. Eh ! ch’a s’figura un podi ! L’è Tomo d’coust mond pi amabili 

SCELTA QVATTOBDICEtilltIA 

DEC.ARLI e detti. 

Dee. (comparisce sulla porta , e si ferma ad ascoltare inosservato) 
Amai. Oh Dio! j’è nen da perdsel — E ti t’io sas, marnali: 

L’ ha d’ storie per la testa ; l’ è un farfo puritan ! 

Crisi. Va ben... l’è un po’ inalavi, s’ dà d’arie d’eomandè; 

Ma quand l’avrà sposate, s’ dovrà peni dco adatè. 

Amai. Mi già ij la canto prima: per esse me mari 

A ventrà bin ch’a s’cambia ; che i veni coraandè mi ! 

Dee. Perdono, o mie signore, se involontariamente 

Qui giungo ad interrompere... (tutti si volgono sorpresi) 
Crisi. Monssù Decarli ! ? — Oh ! gnente, 

Anssi, an fa un gran favor ! — Al’ era desiderà 
Da tufi noni, pa vera? (agli altri) 

Tutti (inchinandoglisi) Oh si ! 

Dee. Troppa bontà ! 



Invero, iO' non saprei qual è il merito mio... (saluta tutti) 
Crisi, (da sè) (Basta ch’a l’abia nen sconta lon eh’ i disio ! ) 
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— Ecco monssù Decarli; ij presento ant cousta sgnora 
’Na cara couossenssa che a taola ancheui ni’ onora, 

» Couraa ch’i veui sperò, alnien per cousta vota, 

M’ favorirà dco chiel... 

Dee. (s' inchina a Cristina eà a lùjsa) 

Crisi, (presentandogli Ernesta) E cousta, a l’ è soua tota. 

Dee. Mi dico debitore a lei, signora mia. 

Per un si bell’incontro... (Quale fisionomia!) 

— Se qui trovar persone degne di tanta stima 
! Avessi io mai pensato... 

Amai, (con leggiero sarcasmo) Saria forsse vnù prima ? 

Dee. Certo, madamigella. — Venuto pur sarei. 

Sapendo il dover mio, per inchinarmi a lei... 

Per quanto un tale onore sollecitar volessi. 

Me ’n tennero lontano i miei gravi interessi... (Amalia ri- 
mane interdetta) 

Erti. (Neh, marna, che bcl’aria !...) (piano a i?osa) 

Rosa • (Si, un’aria tant geniali) 

Erti. (Che trat franch. dignitos !) 

! Rosa (L’avia mai vist l’ugual!) 

i Crist. Adess eh’ ij souma tuti, e ch’a 1’ è un poch bon’ora. 
Mentre d’ butesse a taola starouma a spelò l’ora, 

I fass una preghiera a cousta brava geni: — 

Propone ognun dovria un quaich divertiment ! 

Carlin Din diti 

Dee. Divertimento non v’ ha, credo migliore ^ 

Che di poter discorrere con sì vaghe signore... (a Rosa ed 

Amai. Sempre gentil ! (con celata rabbia) Ernesta) 

Carlin • Propone... 

Dee. Sempre il bello ammirai... (e. s.) 

Rosa Monssù ’n fa d’ compliment... 

! Ern. Ch’ i s’ meritouma mai... 

Carlin Mi propouria d’ fè d’musica ! 

Amai, (per troncare) La musica acetà ! 

Crist. Eben*d’ dlà j’ è ’l piano : andouma tuti d’ dlàl 

Carlin Allons ! (incamminandosi) 

Amai. Ch’a vado pura. Mi ij damo un momentin 
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Pèr podei fè toalcta... 

Ern. Ma s’ i t’vas tanto bin ! 

Amai. Oh Ernesta! Ti t’badini! — Pardon... (per partire) 
Crisi, (andandole dietro) I vad dco mi! 

Ancheni son dosmentiame d’eambieine dop mesdi. 

— Ch’a scuso... (p. p. ) 

Dee. (ad Amalia) Damigella... (prendendole la mano per ac- 
compagnarla) 

Amai. Ch’a serva tota Ernesta, 

Mi antant. -s’a m’io perraet, vad a cambieme d’vesta! (parte) 
Dee. (da sè) (Comunque! non dimentico per ora il puritano! 

Sei bella, ma a quel prezzo non compro la tua mano! ) 
Crisi, (prima di partire suona : entra Marietta, cui dice forte :) 
Avisa i casinò ch’a s’ dCsgagio a fé prest, 

Perchè da sì n’oretta veui che ’l disnè sia lest ! ( parte ) 

8CE2VA QVINDICEBIHA 

DECARLl, C.\RUN, ROSA, ERNESTA e MARIETTA. 



Mar. (da se) (Avisa i cusinò ! Coum’ s’a n’aveissa tanti ! ) 

Carlin E noni portoumsse an sala... (invitando gli altri) 

Dosa Va ben. Mi vad avanti, (parte) 

(Mrlin Tota... | tempo tutti e due la mano) 

Dee. Signora... j ' " ^ 

Ern. Grassic... (accetta Decarli) 

Dee. (partendo) certo gran ventura 

Servir sì bella giovane! (partono) 

Carlin (alzando le spalle) Là ! Ch’a s’ la serva pura ! (p. p.) 
Mar. (lo trattieìie per l'abito) 

Carlin Cos j’elo? 

Mar. Una parola! (in collera) 

Carlin Cos veustu? Prest, rasoHa! 

Mar. Gnanca pi un sold ij dagh! Oh! i cesso d’esse bona! 
Carlin Ma couma? 

Mar. ' Mi m’ capisse ! • 

Carlin ^ Ma cosa ? 

Mar. Oh i sai prò mi ! 
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Dop tante bele ciance, parei ch’a m’ pianta li ? 

Xarlin Ma spieghte! Sesta mata? 

Mar. {sforzandosi di piangere) No, traditor, busious! 

Ch’a m’ mangia i me sudor, e a s’ fa con n’ autra spous ! 
X<^rlin Ah ! ali ! 

Mar. Ch’a rida pura! 

jjariin Ah ! ah ! Ma s’ i t’ ses fola ! 

Mar. Mi son tut lon ch’a veul. Ma chiel l’ è nen d’ parola ! 
xarlin Eh va un po’ là, goffassa ! (st svincola e parte) 

Mar. {pestando coi piedi in terra) Guardouma li che cica! 

Mi m’ treuvo un parti bon, e un’ autra a m’io bPrlica ! 

Vigin Ahidè! papà! cos’j’elo? {si sveglia spaventato e s' alza) 
Mar. {volgendosi sorpresa) E chiel, cos falò là ? 

Vigin Sognava i buratin... Douva ch’a 1’ è papà? 

Mar. Ch’a va^a un po’ a serchesslo, che mi l’hai d’autr ch’a m’rouja! 

{parte indispettita) 

Vigin Grassie, i la prego... Anlora... tomo a sognè d’Giandouja ! j 

{si rimette sulla sedia a dormire) 



Fine dell'Atto Terzo.’ 







Digitized by Google 






230 SPATUSS E DEBIT 



ATTO QUARTO 

La scena degli Atti precedenti. 



■SCfilVA PRISfA 

CRISTINA ed AMALIA 
( Venynno dalla sala da franto discutendo tra loro) 

Crisi. Ma scusme, it’has tort ti. — Perchè t’has nen scagnalo? 

Amai. Se chiel 1’ ha mai guardarne , a mi cosa m’ ua falò ! 

Erio pa vsin a mi? Almeno per creanssa 
Devia serve mi sola, .couraa ch’a 1’ è l’usang^: 

E chiel aiivece, ’l farfo! quasi pfir felo espress, 

S’ aussava ogni moment ciamandme mai permess, 

E sempre a l’era antorn a Ernesta per servila 1 
E mi m’ guardava gnanca! Tut mach atent per chilal 
T’ capissi chTamour proprio... 

Crisi. ' Santa passienssa, i sai ! 

Mi m’ son aussame suhit per nen fè nasse d’*guai... 

Amai. Ernesta dco a m’ fa rije ! — S’ a s’créd d’esse tant bela, 
L’ è ben fora da strà! — L’ha un muso da crivela! 

Crisi. Eh là... 

Amai. L’avijlo nen so cavajer servent? 

Crisi. Coul benedet Carlin 1’ è dco tanto indolent f 
La trascurava trop... 

Amai. Perchè s’ lo meritava ! 

Crisi. Là, andouma! I t’ prego, Amalia; preuva a calmete, brava! 

Amai. Oh sì! 

Crisi. Venta ch’i t’^enssi eh’ i l’avouma hsogn d’ior... 

Amai. Mi l’ hai bsogn d’ gnun 1 

Crisi. Mia cara! ventria esse pi sgnor... 

Amai. E noni soumnc d’ striplon ? 

Crisi. . Chcrdme, mia cara fia. 

Che ant nostra posission j’ è nen da campè via; 
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Ti t’sas che bei pastiss, che debit sregolà 
L’ouma con coni ebreo, eh’ a lo sa nen papà... 

I Oh guai s’ a lo saveissa coul galantom d’ Bonardi ! 

I Bastria per felo meuire d’ vergogna... dininguardi ! 

I Chiel, che tratandse d’ debit, 1’ ha tanta dlicatessa ! 
Povr’om, s’a vncissa a scheurve nostra sregolatessa ! 

— Giudissi dunque, Amalia! Sì a s’ trata nen d’burlè! 

— Adess mi vad a dije eh’ a porto sù ’l cafè. (parie) 

I 

! 8CEXA SECOIVDA 

I AMALIA sola. 

Amai. M’na falò a mi d’ ij debit? L’avouma fassje anssem 
P(!r fò nostra figura, pr’esse dco noui dia ertme...\ 

— ’Na tota parei d’ mi, che con tant gust a s’ buta, 

E che, s’i andouma a vede, a 1’ è peni gnanca bruta... 

(si guarda con piacere in mio specchio) 
No sgnori, a dev mai pi seufre d’ sì gofe ofeise, 

Tant meno peni da un tòrto ch’a l’ha su mi d’preteise! 
— Ma già, s’a dev spouscme, i veui ch’a cambia stil, 

Ch’a s’ buta a tratè mei, ch’amprenda a esse gentil I 
— E adess, per feje vede me gran risentiment, 

I vad ant la mia stanssa cambieme d’ vestiment ! (parte) 

. SCENA TERZA 

VIGIN o CARLIN. 

Carlin Yen sì, andouma a piè d’aria... (lo sostiene essendo Vigin 

un po’ brillo) 

Vigin Si... l’aria... a fa piasi!... 

Sestu content... ch’a scusa... che mi... i t’daga del ti? 
Carlin Ma certo! 

Vigili Anlora, ciau! (mettendogli un braccio al collo) 

Carlin (secondandolo) Adiù, me car ! 

Vigili Però... 

T’has fame belve trop !... 

Carlin Ma quand ?... 
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y’igin A taola. 

Carlin Oibò ! 

Vigili Eh! guardai... Mi m’ n’ocorso adcss clic tut a vira!... 

Oh tè! Son mai trouvarae, fio chèrdi? a cousta mira?... 
Carlin Figurte ! A. l’ è pa gnente... Un gicugh dia fantasìa... 
Vigin Magari... 

Carlin Stounia alegher ! 

Vigin Eviva Talegria ! 

— Ma disi... fa pa la spia!. 

Carlin Cioè? 

Vigin Ciuto!... A me pari 

Disje ch’i l’hai beivù iicn d’pi che me ordinari... 

Carlin Va ben. 

Vigin AufF! che calor ! (si getta sopra una poltrona) 

Carlin (da sè) (Se mi i podeissa un poch 

Deurve un credit a vista con sto paisan fabioch?... 

— Mariet veul pi nen demne : sai pa cosa ch’a l’abia ; 

A dis eh’ i la lusingo, cdn mi 1’ è picha d’ rabia... 

S’ i andouma à guardè bin, 1’ avrà pa gnanca tort... 

Ma mi da n’autra banda guardrai d’ teutè la sort ! 

— L’ è inutil ! Senssa dnè mi podria pa andè avanti ; 

’L cafè, j’amis, le mode a m’ na fan volè tanti! 

— Chiel si , ch’a 1’ è tant rich, l’avrà so bel borssot... 

Se mi con bela grassia podeissa deje^un bot?... 

S’ intend, a titol d’ prestit... 

Vigili (come se si svegliasse) Dis ! 

Carlin Cosa? 

Vigin Elo Carlin 

Ch’a f damo ? 

Carlin Si, me car... 

Vigin E mi m’ ci amo Vigin ! 

Carlin Bel noni ! 

Vigin Ma nell ?... — Ma sastu, ch’i t’ has doue bele none? 

Carlin Crèd nen coulc fandonie... 

Vigin . T’ piasne dco a ti le done? 

Carlin Eh là... 

Vigin Mi m’piaso tant! — Pr’ esempi, da brunota, 
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Ch’a l’ha coui cuj malign, 1’ è un toch d'una masciota !... 
— Counia ch’a s’ciania? 

Carlin Amalia. 

Vigin Couma ch’a in’pias, Dio bone ! 

Guarda, Carlin, mi veni... mi veui dventè to nono ! 

Sicura! I veui niarieme ! 

Carlin (con malùia) Quand un a s’veul mariè, 

L’è segn cli’a peni dispone d’enormi soume an dnè... 
Vigin Oh ! pgr d’ dnè, mi n’hai ! 

Carlin Da bon? 

Vigin Magari... adess 

N’ hai nen : ma a n’ha me pari, ch’a fa peui tut l’ istcss ! 
Carlin (da sè) (Ahi ! ahi! l’afè va mal!) 

Vigin Faria nen autr che dijlo; 

— Papà, dame d'monede !... 

Carlin E chiel a t’na darijlo? 

Vigin Ma subii, figuroumsse! 

Carlin Sconta, me car Luis... 

E s’a s’trateissa d’ dijlo per fè piasi a n'amis? 

Vigin Ma couma? 

Carlin S’ a s’ trateissa d’ prestemne a mi ? 

Vigin Per cosa ? 

Carlin Pèr cosa ? per fc n’opera motoben premurosa ! 

Vigin Oh ! anlora... 

Carlin To papà elo ch’a t’I'arfudria 

’Na peita souma? 

Vigin Oh no. Ciamandla, a m’ la darla. 

Carlin Ah ! s’ 1 t’ proveissi a felo ! 

Vigin Ma s’ trailo mach d’ Ioli ? 

Vad subii a ciameje! Sta cinto... spetme si... (per partire) 
Carlin Eh ièrmte! 1 1’ hai pa ancora dite che dnè ch’a m’ manca! 
— E peui r è an compagnia ; adess a conven gnanca... 

— Ciuto, ch’a son si tuli ! — Andouma fora, ven ; 

Cosi t’ciapi un po’ (L’aria... t’ vèdras eh a t’farà ben... 
Vigin Guarda coum tut a vira! (ridendo) 

Carlin ( conducendolo ria) Sta drit... tacbte a me brass... 
Vigin Adess douva ch’i andouma? 

Carlin Oh bela ! Andouma a spass ! 

(partono dal mezzo) 
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SCEUTA «èVARTA 

ROSA, DECARLI servendo ERNESTA, 

BONARDI e LIMON 

entrano gli ultimi, discorrendo piano fra di loro. 

* 

Ern. Ma Amalia? (guardando intorno) 

Dee. Non saprei per quale bizzarria 

Lasciò tutto ad un tratto la nostra compagnia... 

Ern. L’avrà quaicos’ da fè... 

Eosa (con malizia) 0 forsse a sarà an stanssa 

Ch’a studia per tiflesse con quaich neuva eleganssa! 

Ern. Maman! (con dolce rimprovero) 

Uosa Mi, cosa mai I 1’ è inutil, peuss nen tase ! 

Certe caricature coum’ l’ haUne mai da piase? 

Cos l’eia fìnalment? ’Na rgina? ’na gran dama? 

L’ è ’na semplice tota ! 

Ern. (indicandole Bonardi) Pi pian, mia cara marna ! 

Mona Jla s’a 1’ ò mei ch’a senta... 

Dee. La mamma dice bene: 

In una giovinetta lo sfarzo non conviene : 

E tanto più poi quando lo sfarzo è caricato 
E varca il social limite d’ogni mediocre stato... 

Così la penso aneli’ io ! 

Rosa Ma diane! 

Ern. [piano alla madre) (A dev spesela; 

E ti t’ fass nen bon’opera, adess, con critichela ! ) 

Dee. Siccome, non lo celo, formato avea un progetto, 

E ne parlai col padre, eh’ è galantuom perfetto. 

Speravo in questo giorno vedere un cambiamento, 

Se non nel dir, nell’ indole, almen nel portamento... 

(forte volgendosi a Bonardi) { 
Ebben, signor Bonardi, che cosa .me ’n sa dire? 

Bonar. (che è infervorato a discorrere con Limon , risponde 
Ah mi? Sì sgnor... già... certo... sbadato) 

Dee. (alle donne) Inver mi fa stupire! 

Stamani assicurommi che .\malia era disposta 
38 
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Ad accettare in tutto la mia leal proposta : 

Seguir cioè i consigli dettati da ragione, 

In un po’ di saviezza mutando l’ambizione. 

A 

Ma vedo che, all opposto, la vana Giovinetta 
In buffoneschi sfoggi con più caler si getta! 

E non è questo, certo, il modo d’allettare 
Colui che di sua vita compagna la vuol fare... 

Ern. (VSdestu?) {piano a Eosa^ 

Eom (T’ has rason) — S’ i l’hai dit quaich parola, 

(a Decarli) 

Cosi... senssa malissia... ch’a m’ teBa per na fola... 

Dee. Che dice mai, signora! Ella parlò con senno; 

Le osservaziou che fece, fare da ognun si donno... 

(volgendosi di nuovo a Eonardi, e pa»landogli forte) 
Solo il signor Bonardi interpellar vorrei 
Se pur non crede giusti gli umili appunti miei? 

Sonar, (c. s.) Sì sg^r... ecco... second !... 

Dfc. Forse interrompo?... 

Sonar. Oh no ! 

Parlava con me amis d’eose da gnente... 

Limoli * . Eh bo !... 

Dee. Diceva... (per ripigliare il discorso. Sonardi lo interrompe) 
Sonar. Ah! l’hai capila! — I suplico d’ scusò... 

Saran apress a felo... — Quand venlo sto cafè ? (forte verso 
Bec. Ma no... (c. s.) la scena) 



SCEIVA 

CRISTINA e detti. 



Crisi. Son si ! Cos j’ elo ? 

Sonar. ’L cafè ? 

Crisi. Speta un moment ! 

Mincion, monssù, che furia! L’è vnù ben impassient? 
Sonar. Ma, cara... i t’vedi ben? Son tuti sì ch’a speto.. 
Crisi. E ti t’ ij lassi drit? MeBje an salon ch’a s’.seto... 
Rosa Madama, dop disnà, pGr fè la digestion, 

I cherdo che un po’ d’ moto a riessa tanto bon... 
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Dee. Certo... 

Crisi. Ma no, ch’a ra’seusa ! Mi cherdo che arposand 
^ A s’digerissa mei sent vote, che an marciand! 

Rosa £ pura... 

Sonar. Ecco!... second i corp a son costrut: . 

A j’un fa ben ’l motp , a j’autri nen del tut! 

Litnon Ben dit ! 

Crisi. Però la regola d’ na bona società... 

Donar. Oh bravo I Ecco si Giaco ! 

SCENA SESTA 

GIACO, eoa tazze, ecc. AMALIA, dalla sua camera, eoa abiti diversi. 

Giaco (per dcpcrre iuiio sul iarolino) ’L cafè... 

Cfisi. (facendolo enirar e nel salone) Portlo de dia. 

Padroni, ch’a s’inoltro... Monssù Decarli?... 

Dee. ( dando il braccio ad Ernesta ) d Andiamo ! 

(Mi creda, signorina: sarà... ma più non ramo!) 

Ern. (E pura a l’è tant brava!) 

Dee. (Cjie serve ? ) 

Ern. • (Tant grassiosa ! ) 

Dee. (Sarà... ma mi spaventa l’ idea d’ averla a sposa ! ) 

Ern. (Se prima?...) 

Dee. (È un altro affare!) (partono. Rosa li avrà prece- 

Crist. Amalia? (indicando quelli che son partiti) dati) 

Amai. Cos na distu? (fremendo) 

Crisi. Dco mi, sastu, a m’ stupiss ! 

Amai. Lo spouso gnanca pi s’a m’ feissa imperatriss ! 

Crisi. Eh fola ! A sarà gnente. — Andouma a piè ’l cafè. 

— Bonardi? ( chiamandolo) 

Donar, (sempre dietro a discorrere) Adess i vad... 

Crist. Venprest! 

Donar, (le volge il dorso) Lassme parlè... 

Crist. (dice con dispetto ad Amalia, indicandole Limon) 

Guarda l’amis d’ to pare couma ch’a l’è geijtil? 

* L’ ha mai guardarne an facia ! S’ peul esse pi incivil ? 

L’ è vnù, s’ è stasse a taola, mangiand a quatr ganasse , 

60 



Digitized by Google 



ATTO QUARTO 



237 

E, senssa dime cherpa, quand 1’ è stait pien, s’è aussasse! 
— E adess, cosa ai costrijlo vni sì, deme la man, 

£ mneme lina an sala?... Che mondi che mond bacan! 

(partono indispettite) 

SCENA SETTIMA 

BOX ARDI e LIMOX. 

Limon. Trop lusso, i torno a dite ! 

Sonar. E pura... 

Limon Trop orgheui ! 

— Va là, che mi m’ n’acorso die cose ant un colp d’eui ! 
Per fè tant fum, douv’elo sto rost? Douva ch’a l'è?... 

Mi adess veui nen pretende d’messciemne d’ij to afè: 
Ma... per fè tant tapage, venta esse milionari ! 

— Lo sestii ti F»onardi ? 

Sonar. Tut’antr! Bin al contrari! 

Limon Vaire? Sont mila lire t’ ij dastu a conia fia ? 

Sonar. Ma gnanca un sold , figurte! Douv’veustu maich’ijpia? 
Limon Ma anlora, bolla neuit! (alsa le spalle e fa per partire) 
Sonar, (lo ferma) Venta anssi ch’i t’ confida 

CIT i in’treuvo ant quaich ambrcui ! — Pér tnl la cà polida , 
Coum’a pretend mia founina, per fesse un po’ d’onor, 

I m’son cariarne d’ speise d’un certo qual valor. 

Che quand eh’ ij pensso , a s’ dòsso .tiiti i cayei per punta ! 
— Figurte !... I son pien d’ debit !... • 

Limon Pien d’debit?... Oh!... L’è un’onta!! 

Sonar. Pur trop! (ehinando il capo) 

Limon Me car amis, con tuta la toua flema, 

I t’ses lassate impone un brutissim sistema... 

No... No ! Ioli va nen ! 

Sonar. Lo sai... Ma couma fè? 

Adess ch’i son andrinta, coum’ fè a tornò andarè? 

Limon Oh sacripanti! Cousta l’è propi degna d’marca! 

Sestu pa ti ’l padron ? Ti, eh’ i t’melìi la barca ? 

Dunque ! i t’ ses sempre a temp... 

Sonar. E si, me car !... S’i t’dieissa 
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Chi l’hai tenta quaich prciiva senssa cb’a m’ riusseissa ? 
Limoli Oh diaschne ?... 

Sonar. Cosa mai! Venta marciò bel bel... 

8C£IVA OTTAVA 

MABIETTA o detti. 

Mar. Monssù, j’ è un certo ebreo ch’a veni parlò con chiel... 
Sonar. Parlò con mi? Un ebreo?!... 

Mar. Si sgnor... 

Sonar. Chi ch’a peni esse? 

L’ hai mai con gnun ebreo avù gnun interesse... 

Mar. Ma... veramcnt... a serca... d'raadama... — I l’hai cherdù 
Ch’a feissa tut l’ istess madama coum’ monssù... (con arte) 
Sonar. Oh già ! fa l’ istessissim... 

3Iar. L’è lon eh’ i dijo bin ! — 

Aussi...! m’ ha nominarne dco fina sour Carlin... (c. s.) 
Sonar. Uhm ! — Yen, andouma a vede... (a Limon) 

Limoli Ma mi... 

Sonar. J’ è gnun segret ! 

Son certo ch’a l’è un sbaglio ch’a l’avrà gnun efet. {partono) 
Mar. {sola) Tè! ciapa li, superbi! M’fa nen, andrai via, 

Ma i t’ moustro mi a inganè parei ’na povra fia ! 

Restrai senssa padron, ma i m’ ciapo una vendeta! 

Oh ! i v’ •mostrerai ben mi che foumna a l’è Marieta ! {parie) 

• . 

SCENA NONA 

AMALU, CinSTINA e DEC.ARLI. 

» 

Amai. No! i beivo gnun cafò! {entra in scena in collera) 

Crisi. Ma scusme... 

Dee. (andandole dietro con una tazza in mano) Damigella ! 

Le chiedo mille scuse se mai l’offesi... 

Amai. Oh bella! 

Esser servita l’ultima! {con rabbia) 

Dee. Se crede abbia mancato. 

Le giuro che lo feci trovandomi sbadato... 
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Ohimè! Senza pensarci servii le due signore, 

Credendo di far bene, in parola d’onore! 

Tanto più che sapevo essere madre e figlia 
Persone non addette alla loro famiglia... 

— Voglia, gentile Amalia, concedermi eh’ io stesso 
Goda il non lieve onore d’almen servirla adesso... (ìe offre la 
Se no diventa freddo! (pregandola) tazza) 

Crisi. Là, pijlo! fà ’l piasi! 

Amai. Ti, marna, i t’ses dco drola ! — Là, ben, ch’a daga si ! 
Dee. Che cara damigella! 

Crisi, (piano a Decarli) (Ch’a guarda un po’ d’pasiela; 

L’è tan ’na bona fiassa, ma venta savei piela ! ) (parte) 

SCENA. DECIMA 

DECARLI e AMALIA. 

Dee. S’accomodi... permetta... (porgendole una sedia) 

Amai, (gli reiìde la tazza) È freddo, non mi piace. 

Dee. Men duole immensamente! — Via, ritorniamo in pace! 

Brama raggiunger forse la comitiva ? 

Amai, (smorfiosa) Oh no... 

Vo’ rimaner tranquilla, vo’ riposarmi un po’. 

Dee. Se brama restar sola, me’l dica, e vado via ! 

Amai. Forse le spiacerebbe tenermi compagnia? 

Dee. Tutt’altro, signorina! Sarei troppo felice... 

Amai. Egli è poi tutto vero ciò che il suo labbro dice? 

Dee. Un'galantuom non mente. 

Amai. Via, segga... 

Dee. (siede) Con piacere! 

Presso sì bella dama chi non vorria sedere? 

9 

Amai. Ebben ? che le ne pare del modo con cui parlo 
lo r italiano ? 

Dee. Oh bene! Meglio non si può farlo! 

Amai. Davvero ?... (lusingata) 

Dee. In fede mia! Parla per eccellenza. 

Con un corretto accento... Ma, a dirgliela in coscienza. 
Quasi mi va più a genio parlando il suo dialetto... 
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Amai. Che? il dialetto le piace? 

Dee, A udirlo mi diletto. • 

Eppoi... Madamigella ci mette un si bel vezzo, 

Che il rende caro assai... 

Amai. Oh bella! — E io lo disprezzo. 

Dee. Perchè ? — Via, se vogliamo, non ha molta armonia , 

Ma non può dirsi afiatto che senza grazia ei sia : 

Que’ motti, per esempio, vivaci e spiritosi, 

Que’ tronchi monosillabi, que’ detti sentenziosi... 

Amai. E lei, non sa parlarlo ? 

Dee. {sorridendo) Finora io no davvero: 

Son qua eh’ è un anno appena. Ma d’ impararlo spero 
Fra breve. 

Amai. Ah sì ? . 

Dee. S’immagini! ho già imparato a dire: 

« Ch’a bougia nen! Ciareja! » 

Amai, (ironica) Dawer ? Mi fa stupire ! 

Ma bah I quest’argomento non è gran fatto ameno ! 
M’annoio mortalmente ! (ahandosi per partire) 

Dee. (da si) (A stento ornai mi freno !) 

Amai. Andrò... (irresoluta, non sapendo dove andare) 

Dee. Signora mia? , 

Amai. Andrò... 

Dee. (ironicamente) Forse a cangiarsi 

Ancor d’abbigliamento? 

Amai, (piccata) E perchè no? può darsi! 

■ — Ed ella torni pure a far lo spasimante 

Colla vezzosa Ernesta ben più di me galante! (con ispreezo) 
Dee. Non saprei far giudizio quanto a galanteria: 

A meno che non trattisi or di civetteria... 

Amai. Signore ! io non capisco... (per partire) 

Dee. Un sol momento! — Il tergo. 

La prego, non mi volga, se a consiglicr m’adergo ; 

Umil sarò, ma ascolti: poche parole appena... 

Amai. Pretenderebbe forse farmi un sermou da scena? 

Dee. No! — Creda che mi spinge a dir ciò che le dico 
L’esser de’ suoi gi'an pregi ammiratore c amico. 
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— Non basta, o signorina, aver beltà sovrana. 

Vestirsi con tal pompa che ognun direbbe insana; 

Non basta al piano-forte mostrarsi assai valente, . { 

E aver di qualche scienza un tal miscuglio in mente; 

Son pregi eccellentissimi in una donna al certo. 

Ma pregi che alla Moda solo se ’n‘ deve il merto ! 

Prima di tutto è il cuore che vuole esser nutrito 
Con tiii principii saggi che il rendauo compito; 

Poiché dal cuore emergono le qualità più belle ' 

Onde adorar si fanno moltissime donzelle ; 

Nasce dal cuor quel certo vago, gentil ritegno 

Per cui soave han fascino un solo sguardo o un segno; 

Dal cuor traggono origine dolcezza e cortesia 
E quella compiacenza che a tutto dà armonia... 

— Priva di queste doti, sarà mio pregiudizio. 

Chi sposa una fanciulla, perde afi'atto il giudizio! 

Amai. Ha detto?... — Oh fu assai breve! 

Bec. Dissi la mia opinione. 

Amai. Davvero eh’ io stimava più lunga la conclone ! 

— Però, le fo’ riflettere, cha ha molto ben parlato, 

Ma, per disgrazia, ha speso inutilmente il flato. 

Bec. No ’l credo! 

Amai. Padronissimo. 

Bec. Col padre io parlerò! 

Amai. Parli con chi desidera! Anche col nonno! 

Beo. Oh il so ! 

Di 'me poco le importa... {sorridendo) 

■ Amai. È certo che non voglio 

Morir di frenesia... 

Bec. E questo è vero orgoglio! 

SCENIA VlfDECIlHA | 

BONARDI , LIMON c precedenti. | 

Bonar. {disperato) Oh mi povr'om ! Canaja, canaja tuti quanti ! 

Coum’elo ancor possibil ch’a s’peussa tirò avanti? ! 

Ti t’ has sentù I t’has vist ! i 

__ (Piar., V. I 16 ) 65 j 
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Litnon Bonardì, abbia passienssa .. 

Sonar. Mache passienssa! un corno! Dov’j’elo un po’d’cossienssa? 
Tuli m’ han ruinanie ! E mare, e fìeul, c fia ! 

A r han congiura anssema per perde la faniia! 

Feme d’cousti bei debit?! Con chi? con n’usurè, 

Che per prestò ’na' souma a veul rindobbiè ’l dnè ! 

Oh mi povr’ om ! (gettandosi sopra una sedia) 

Amai, (sorpresa) Papà... 

Dee. * Signor... che mai...? (sorpreso anch'egli) 

Sonar, (alzandosi risòluto T chiama:) Cristina! 

Douva ch’a l’è mia foumna? la causa d’raia ruviUa? 

Amai, (parte tosto a chiamare la madre) 

Limon Bonardi, adess l’è inutil... Va nen fora d’ij feuj... 
Sonar. Me car amis, tè, tochme : 1’ hai tut ’l sang ch’a m’beuj I 



SCENA DODICESIMA 



CBISTINA, AMALIA, ROSA, ER2IESTA e precedenti. 



Crisi. I son si ! Cos j’ elo staje ? 

Sonar, (fremendo) Madama- 

Crisi. Eben ? 

Sonar. Madama I 

Conossla couste carte? (presentandogliele) 

Amai, (piano alla madre) (L’obligh dl’ebrco! ah marna!) 

Crisi. (Marie! a l’ha tradine... silenssio!) 

Sonar. Ch’a risponda ! 

Ch’a m’ treuva una quaich scusa, s’a veul chi la confonda! ' 
Crist. Confondme mi? Per cosa? Pèrchè sta gran tempesta? 

Mi chèrdo che quaich volta a ti t’ gira la testa ! 

Per son ch’i t’has ciamame? Per mostreme sta lista? 

— Oh va ! eh’ i t’ saras sempre un omo d’ carta pista ! 
Sonar. Madama! 

Crisi. S’a l’è vera 1 — Che bsogn d’ butesse an furia 

Coum’ s’ a l’ aveisso fiije la pi grossera ingiuria ? 

— Sta lista? — Eben !... l’è un cont che mi 1’ hai da paghè 
Pèr certe mie proviste ch’a fa nen bson d’spieghè! 
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Bonar. Proviste V 

Grist. Sissignore ! 

Bonar. Proviste!! — E cousta?... e cousta? 

(mostrandole altre carte) 

Sti (Ine presta an usura, la prego d’ na risposta, 

Sti (ine presta a Carlin, a Amalia, e a chila, sgnora. 
Son-ue (Ico nen proviste p6r tene andò an malora ? 

Grist. Per carità sta ciut(^ che mi l’avria rossori 

Per cose fraudi da gnente fè nasse un tant rumor! 

Vorrei che cousti sgnori a l’abio da lichesse, 

Guardè che pajassade ! ant i nostr interesse ! 

Bonar. Madama! I prego d’eherde... 

Grist. Monssù! ch’a prega gnente! 

S’a r ha quaicos da dime, son pronta andelo a sente : 

Ma tra d’noui sol, stermà, sarà ant la nostra stanssa. 
Senssa fè gnun tapage, s’a conoss la creanssa! 

— Ma basta a coust proposit ! — Padroni ij ciamo scusa : 
Son certa che sta scena pa motoben j’ amusa ! 

Cos vcullnc mai ? La causa mi i la son nen d’ sicura. 

Mi, eh’ i son sempre staila aiegra pèr natura! 

— Tornouma tuti, ij prego, tornouma ant nostr salon, 
Tomouma a ciapè ’l fil d’ nostra conversassion ! 

Andouraa ! — E ch’a dèsmentio tute ste ciance, bravi ! 

A venta compatilo... povr’om ! a l’è.malavi! 

(con disinvoltura li fa tutti entrare e parte) 

SClQRfA TREDICESIMA 

BONARDI e LIMON. 

{Rimangono tutti e due come sbaìorditi, guardandosi in faccia) 

Bonar. Limon ?' 

Limon Bonardi ? 

Bonar. Eben ! 

Limon (stringendosi nelle spalle) Savria pa cosa di’... 

Nossgnor m’ ha liberamne... n’avia dco un’ autra mi ! 



Fine dell’Atto Quarto. 
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ATTO QUINTO | 

I 

La scena degli atti precedenti. | 

i 

i 

SCENA PRIMA i | 

i 

CARLIN e VIGIN, vengono dal mezzo a braccetto uniti. 

Vigili Adess i stagh già mci. . Oh adess i stagh da sgnor! 

Ma prima, i fio confesso, l’avia certi vapor... 

Carlin Eh! i m’ son acort! | 

Vigin Figurte eh’ i strabucava fiDa ! j 

Carlin Ma l’aria a f ha guarite, f ha servite d’ meisiDa. 

Vigin Propi ! — Chi f ha mostratlo sto bel rimedi dl’aria? 

Carlin Ah ?... Chi ch’a 1’ ha mostramlo?... La scienssa umanitaria! 

Vigin La scienssa...? | 

Carlin ' Umanitaria! 

Vigili Eh bérgne ! I f ses sapient ! 

Per mi, de parolasse m’ fan mach anliè i dent I 
— Però, comunque a sia, adess tute le vote 
Ch’a peussa ancapiteme d’eiapè d’eouste raarmote, 

Sai già cuum’ l’ hai da fè ; pianto la compagnia, 

Vad a ciapè un po’ d’aria... la bronssa a scapa via ! 

Carlin Bravo I — Ma adess tomouma a fesse vède an sala, 

Dèssnò peulo penssè eh’ i Fabio propi piala... 1 

Vigin Pià cosa ? I 

Carlin Pià la cioca ! A san eh’ i souma fieni... i 

— Là! gropte la croata, gavte i cavei d’ant j’eui .. 

Così... butoumsse an ordin ! J’è d’tote da soagnè... (lo assetta, 
Vigin Arcordte dia brunota, che mila veui'spousè! ecc.) 

Carlin Ma si ! L’ è mia sorda, figurte ! 

Vigin BirichiBa ! 

Ch’a l’era una tona nona m’ ha dime stamatìBa... 

Carlin E ti eh’ i f has chèrduje, sestu dco nen bambin? 
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Vigin Cos veustu mai eh’ i sapia ? Son mai stait a Turin ! 

— Mi sai nen autr ch’a m’ pias a la folla, 

Ch’a venta eh’ i la spousa, qualunque cosa a sia ! 

Carlin Va là, ch’ij pensso mi: ma ti ant coni mentre, penssa 
A feme dè coui dnè, eh’ i peuss nen fene senssa ! 

Vigin I dnè a i saran I — La spousa... 

Carlin La spousa a i sarà dco ! 

9CEWA SECONDA ^ 

AMALIA e precedenti. 

Amai. T’ hastu nen vist Marieta? fa 

Vigin (con gioia piano a Carlin) (Ah! guardia si!) 

Carlin (rispondendo ad Amalia) Mi no... 

Amai. Marieta a l’ ha tradine ! (tirandolo in disparte) 

Carlin Tradine? An che manera? 

Amai. Mi podria pa spieghetlo: a m’smia ancora nen vera! 

— Che noni l’aveisso d’ debit l’infame a Tha spionà; 

L’ ha fait ch’a s’ incontreisso l’ebreo con nostr papà ! 

Carlin Cosa eh’ i sento ! 

Amai. Ah Carlo! S’i t’ fussi stait present! 

Papà l’è andait an furia, a fasia franch spaventi 
Bel’e an presenssa d’tuti l’ha fait ciamè maman, 

E peui, mostrandje d’notc, tremandje fin la man, 

L’ ha dit die parolasse ch’a bufavo paura 1 
Carlin E mi ? l’ha nominarne? 

Amai. Dco ti I Dco ti, sicura ! I 

Carlin Ah birba d’na Marieta ! Va là, eh’ i la ciaprai ! 1 

Adess vad a serchela, e s’ i la treuvo, guai 1 (per partire) 

Amai. Disje eh’ a l’è cativa ! 

Carlin Lassa mach eh’ i la treuva. (c. s.) 

Vigin Tota... se mi... (avamandosi timido) 

Amai, (a Carlin) (Cos veullo coust farfo?) j 

Carlin (piano ad Amalia) (Sent ’na neuva; | 

Coul pover patalouch a l’ è aBn^ourà d’ ti. i 

Fame un favour: lusinglo ! A dev feme un piasi... j 

Ti t’ sas ch’a 1’ ha. d’mojete : d’ prestemne a l’ ha proraess; I 
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E s’a in’na presta, i spero d’rangiè bel’ e d’adess 
Coui doui 0 tre pastiss ch’a m’fan gilè la testa... 

Così ij uiostrouina a pari eh’ i souma gent onesta; 

Chè s’ i iouma quaich debit, souma dco bon pagheje... 
Chiel peni dev nen savei i dnò conni’ fouma a pieje !... 

— Amalia, i souma anteis... na frisa d' compiasenssa !...) 

(va da Vigili e gli dice nell'orecchio :) 

(I l’hai parla per til) 

Ama^ (Ma scusme...) 

Carliit • (Usa prudenssa!) 

Vad a serchè Marieta : la treuv s’ a lussa an nota! (parte) 



SCENA TERZA 



AMALIA e V 1 G I N. 



Amai. (Oh! me fratei l’è fol...) 

Vigin Ciareja, bela tota... 

Amai. (Lusinghè coul buracio ? Coum’ l’ baine mai da fè, 

S’ i peuss gnanca sciairelo, tan stupid coum’ a 1’ è ?) 

Vigili Ma brava chila, tota ! M’ ha peui contamla bela ! 

Dime ch’a l’era nona! 

Amai. Eben V 

Vigili L’è mach sorda! 

Lo sai, m’ ha dimlo Carlo 1 Oh ! l’è pi brav Carliu ! 
Ancheui m’ ha mname a l’aria per feme passè ’l vin... 
Amai. (E di’ ch’a 1’ è un tieul sgnor !i 

Vigin • Ma chila... a l’è pa brava ! 

Amai. Perchè ? 

Vigili M’ veul gnanca bin !... 

Amai. (Oh! a l’è mei eh’ i m’io gava !) 

Vigin A in’ veul nen bin sicura! M’ha dime una busia ! 

Amai. Eben, s’i son non brava, ch’a scusa, andarai via (parte) 
Fi’irm Ma no ! Ch-’a s’ferma, tota! Ch' a scusa, i badinava !... 

— Ohimè ! r hai ofen^ula. dèssnò forsse a in’ spousava... 
Ah dicio ! ì r hai fait mal... ( entrano gli altri e Vigin si 

. mette in disparte) 
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^ 8CE3IA QVABTA 

[ BONARDI, LIMON, e VIGIN. 

I 

! Sonar, (abbattuto e triste) Grassie, me car amis; 

■ T’ ringrassio, ma 1’ è inutil... 

Limon Bonardi I 

I Sonar. I son decis I 

Limon Ma i t’fas ’na folairà. 

I Sonar. No, i fas ’na cosa onesta. 

Limon 1 t’ sgairi un capitai... 

Sonar. Ma almen l’onor a m’ resta. 

Limon Gnanca pi un cito d’ rendita 1 

Sonar. Ma la conssienssa nSta ! 

Limon E sì ! Che conssienssiandum ! quand uu a va an bolèta ? 
— Sconta, me car Bonardi : soumne pa doni fratei? 

Eben, dunque, dccidte; sconta sto me conssei. 

Pèrche privete d’ pianta die cedole eh’ i t’has? 

D’ coust’ unica fortuna eh’ i t’peuli gode an pas? 

Elo per paghè i debit? Ben! dime lon ch’a t’ mancai... 
Sonar. Me car, tute mie cedole a basto quasi gnanca. 

Limon Lassouma stè le cedole, parlomne gnanca pi : 

1 Ma i dnè pèr paghè i debit i veui prestetie mi. 

Son sgnor, i 1’ hai d’ ij fondi, i n’hai fin trop pèr vive; 
Dunque i peuss dco dispone... 

' Sottar. No, no': veui nen eh’ i t’ prive. 

I Limon Mi m’ privo gnente afait. Veustu dco mai capila? 

~ Coragel disme vaire: una dousella d’mila ? 

Sonar. No, generos, veui nen! 

! Limon Conssidera, bon’om 1 

'■ Ch’ i t’ se3 pare d’ famiat 

Sonar. Lo sai : son galantom : 

Farai d’ij sacrifissi, manggrouma mach d’ pan brun ; 
i Me peit stipendi a basta: ma i lassrai seufre gnun. 

— Va là, ch’a j’è d’famie povre ben pi che noni. 



Epura a son tranquile, stiraà... 

Limon Da chi ? Dai foi 1 
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S’ i t' conosseissi ’l monti !... — Tut curi! ciapii sti dnè! 

(offrendogli un 2 >ortafogli) 
Sonar. No, chertlmo, i pcu.ss iieu pieje. (risoUdo) 

Limon Ma disme un po”l perchè? 

Sonar. Perchè l’ è necessari eh’ i preuvo d’ privassion. 

Venta distrUe ’l vissi con forssa e abnegassiou ! 

— Aj’è pa mach mia foumna. nè Amalia, nè Carlin 
Ch’ a l’abio tort sì drintal Oh! i son dco mi, ma bin! 

Mi, che per debolèssa, l’hai permetù ch’a s’pieisso 
Tante ilusion an testa... fintant ch’a s’ ruvineisso ! — 

Oh si ! t’ has dimla giusta ; per fè couiiT i fasio, 

Ventava avei d’ milion da spende, giuradio ! 

E anvece... .\h anvece! basta! (siede ahhattuto coprendosi il 
. volto) 

Limon Adess, cos servlo mai 1 

Da già ch’a s’peul, penssouma a rimediè sti guai: 

-Mi... 

Sonar. Scusme ! Insist pi nen... La testa a m’fa tant mal... 
Limon Oh vate un po’a fè scrive, tèstass, originai! (si volge in- 
Vigin (Adess l’è 1’ moment bon...) Papà... dispettito) 

Limon Cos veustu ti ? 

Vigin L’avria... da bsogn... d’ ua souma per podei fè un piasi... 
Limmi Cos’ hastu dit ch’i t’ veuli ? (sorpreso) 

Vigili ’Na... souma... 

Limon Per fè cosa? 

Vigin Dev’ esse... per fè n’opera motoben premurosa... 

Limon E d’ vaire cousta souma? (minaccioso) 

Vigin (tremando) Oh... mi... sai... pa... 

Limon {c. s.) Vigin! 

Coum’ vaia sta faconda? Spiegomsse... 

Vigin A l'è... Carlin... 

Limon Ah !... 1’ hai capi ! ( facendo un segno d' inlelìigenea a So- 
Vigin M’ la dastu? nardi ) 

Limon Marcia ! 

Vigin Ma mi... 

Limon ( imperioso ) CamiSa ! 

Vigin L’ hai prometù d’ porteila... 
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Limon T’ la fass porte an s’ia schiHa ! 

Vigin A dev feme... spousè... ( insistendo a meiea voce.) 

Limon Veustu marciè si o no ? j 

Vigili Pèr mi!... mi vad a dijlo; chiel eh’ a s’ arangia un po’! | 

parte) ! 

SCENA QUINTA 

BONARDleLIMON. 

Limon Ma guarda! 

Sonar. Oh l’ hai sentù ! 

Limon Quasi ch’i t’ dag rasoh ! 

SI I — Tuta la faraia 1’ ha hsogn d’ na gran lession. 

— FiBa me fieul ch’a ra’ciapo! L’ è già ’na bela mira! 
Sonar. Me car, 1’ è pa per nen che adess la testa a m’ vira ! ' 

Limon Vend pura le toue cedole; i vedo ch’a t’conven: ! 

Quand a s’trovran ben pover, chissà ch’a cambio nenV j 
— Però, désmentia mai eh’ i t’ has n’amis dèi cheur, j 

Pront a dete la man ant qualunque maleur ! » 

Sonar. Grassip, i lo sai. ! 

Limon Promètme, pitost che fè d’figure, 

D’ ricore sempre a mi an tute congiunture ! 

Sonar, (commosso, gli stringe la mano con molto affetto) 

SCENA SESTA 

MARIETTA, ÌDeegaita da CARLIN , — GIACO e detti. 

Mar. Ahi! ahi! Monssù, ch’a m’ salvai (entra correndo) 

Sonar. Cos’j’elo? 

Mar. A j’è so fieul 

Ch’a m’corr apress... 

Sonar. Pèr cosa V 

Mar. A veni masseme, a veul! 

Carlin (investendolo) Infame I A fè la spia i veui mostrete ! 
Sonar, (per trattenerlo) Carlo! 

Mar. Ch’a m’ lassa stè ! (corre tra Sonardi e Limon) 

Carlin. No, birba I 

(Pietr., r. I 16*) 73 
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Sonar, (a Carlo, severo) A l’è con ti eh’ i parlo ! 

Carlin J’ è gnun ch’a peni salvete... 

Giaco (mettendosi in atto di difesa) Ch’ a toca pa Marieta 1 
Mar. (trovandosi al sicuro tra gli uomini, dice petulante:) 

Eben I lon eh’ i l’ hai dit, l’ hai diio per vendeta ! 

SI sgnor! si sgnor I 1’ ò inutili Tanf a m’ fa nen paura! 
Coul-là ch’a dev masseme l’ è ancora nen nà d’ sicura. 

— Ch’a sapia, sour padron, che i me pi peiti frut, 

Che fina ant un ccntesim mi 1’ hai prestaje tut ! 

Si sgnor ! i peuss giurelo ! Jer sent, ancheui sinquanta, 

£ sempre lusingandme, m’ha despojame d’ pianta! 

Si sgnor! m’ha déspojame ! — Tnilo per nen ch’a m’toca. — 
Per deine a chiel son fina gavamie da la boca ! 

E tut con d’ gran promesse che un dì o l’autr l’avria 
Spousame ! fame sgnora ! 

Carlin Sta cinto, brut’ arpia 1 

Sonar. Carlo sossl l’è oribil! 

Limoli Ma seugn-ne, o son dèsvià ? 

Carlin A son tute calunie ! fame ’l piasi, cred pa... 

Mar. Couma ? l’ha ’l cheur d’neghè ? — Peuss piene un giurament ! 

Se mi dijo d’busie, veui meuire sul moment! (anace alta) 
Sonar. Eh adasi ! I son pa ciorgn ! 

Mar. V’eui nen passè busiarda ! 

Sonar. Va là ! pur trop ch’i t’cherdo ! 

Mar. Oh mi! Tut’autr, ch’a guardai... 

Sonar. Carlo ! I son ben stupì... 

I Limon Spousè la cusinera ? 

Sonar. Mangieje so salari ? 

Giaco (da se) ( E mi, martuf eh’ i l’era, 

Voria spousela mi!) 

Mar. Ch’ a m’ renda lon eh’a m’vcn : 

Mi d’ ehiel a m’ na fa gnente: ma i dnè, no! ij perdo nen! 
— Eeeo, sì ant cousta carta a j’ è sona brava nota: 

Ch’a m’pago, e mi vad via! — L’hai bsogn d’feme una dota ; 
E peni, s’ i veui marieme, l’ hai maeh da dijlo a Giaco... 
Giaco A mi ? — Chila a badiHa! — Ch’a s’ serca un autr macaco 
Mar. Couma? bufoni 
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Giaco Si sgnora. 

Bonar. (dopo aver osservata la nota) Marieta, i t’pagrai ini. 

Ma arcordte che stasseira i t’ deurmi pi nen si. 

' Mar. Lo sai, lo prevedia; son fame già ’l fagot: 

I Quand a l’avran pagarne, vad subii, ausso ’l plot ! (parte) 

I j Bonar. E ti Carlin... (minaccioso) 

I j Limon L’è inutil I 

I j Bonar. T’io sas, neh, ch’i t’ has tori ? 

j Carlin (Pitost che seufre st’onta almen eh’ i fussa mori ! ) 

j Giaco (Guardò! s’ i fussa farfo, spousè coul bel niiiinl 

Dop tute le promesse tra chila e sour Carlin I) (parte) 

SCENA SETTIMA 

VIGEN, dal fondo, e detU. 

Bonar. Oh i bei piasi ch’i preuvo! 

Limon Forssa, passienssa, e flema! 

{ I Cos veustu? A son i frut d’eoul certo brut sistema! 

! — I souma al bon dia crisi: adess venta stè ardi... 



Vigin (Carlin ! m’ ha damne gnun...) 

! Carlin (M’na falò a mi d’ioli?) 

! Vigin (Guarda coum’l'è cativ! Precis coum soua sorda!) 
Limon So ti t’ ses n’om d’ proposit, t’arivi a taconela... 

— Cos fastu là, Vigin ? 

1 I Vigin Gnente. 

I Limon Corage, anlora. 

Stame d’acant a mi fintant ch’i vado fora. (Vigin ubbidisce) 

SCENA OTTAVA 

CRISTINA, AMALIA, ROSA, ERNESTA, DECARU, o detti; 
indi GIACO. 

Rosa Dov’eio me caplin ? (di dentro) 

Ern. (di dentro) Dov’eio me mantlet? 

( Escono tutti ) 

Grist. Saran ant l’anticamera. Adess ciamo Mariet. 

— Mariet? Dov’ela andaita? (suona) , 
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Limon (piano a Bonardi) (Ecco la comitiva!) 

Crist. Guardò s'a s’vèd a vni ! Ma sestu morta o viva ! 

Mariet! (suona con rabbia) 

Amai. Sarà stérmasse... 

Dee. Non si alteri, signora... 

Giaco (esce) Son sì ; cosa comandne ? 

Crist. Oh Giaco I — A la bon’ora! 

— Va prest aut l’anticamera a piè tut lon eh’ a j’ è: 
Guarda d’ cifognè gnente I 

Giaco (parte e poi torna) Va ben, ch’a lassa fèt 
Rosa Ch’a scuso tant di’ incomod... 

Ern. E ij ringrassiouma... 

Crist. E via! 

L’ incomod l’è stait so, fasendne compagnia... 

Rosa Madama a 1’ è trop boSa... 

Crist. Ch’a chèrda lon ch’ij dijo... 

Dee. (Vorrei parlar col padre, e dirgli il pensier mio...) 

Ern. Amalia... (per sahttarla) 

Amai. Arvedse, gioja... 

Em. Domali matin i t’ mando 

Conia mazurka neuva... 

Amai. Oh brava! i m’arcomando! 

Ern. Conta pur già d’aveila... 

Amai. ( la bacia) Tè, ciapa an paga, o cara ! 

Ern. L’ è una mazurka facil, ma d’una grassia rara... 

Amai. Doman la preuvo subit ! 

Giaco (vien carico di roba) Ecco la roba I 
Crist. Avanti ! 

Corage,fate anans... — Ch’a s’ servo tuti quanti... (agli altri) 
Em. Coust sì l’è me caplin. (lo prende e se lo mette: e cosi tio 
Rosa E coust l’ è me. via fanno tutti) 

Giaco E ’l capei ? 

Crist. Sarà d’ monssù Decarli. (glie lo dà) 

Dee. Grazie. 

Giaco E Bossi tant bel? 

Ern. L’è me mantlet... (c. s.) 

Dee. (ad Ernesta) Bellissimo! 
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Ajtml. {ridendo irotiicamente) Dia moda dèi setsent ! 

Ern. Cos feje se la moda a cambia ogni moment V , 

Giaco {rimasto con un solo bastoncino in mano, lo porge aDecarli, 

E sonno è suvo di lei? dicendo .) 

Dee. Che diancine m’hai detto? 

Giaco Hai doto se sta cana a 1’ è di lui ? I ; 

Dee. Cospetto 1 | ; 

Tu parli egregiamente ! — Si, ti ringrazio, è mia... {la prende) | j 

Giaco Ebene, s’a l’è sona, anlora ch’a la pia... | i 

■ Dosa Ecco ch’i souma a Tordin! — Tornouma a saluteje ! 1 

I 'futi indistìntament... I i 

j Crisi. ^ Ch’i manda a compagnejeV j j 

Rosa Cos disia mai ? 1’ è dì ! | ! 

I Ern. {guarda Decarli) L’avouma pa paura! j | 

1 Crisi. Dèssnò ij mando me fieni... ! | 

I Rosa No, no, ch’a lassa pura... | 

j Crisi. Ma i souma inteis : domali a torno a favorine ? ; 1 

' Rosa Oh no ! Doman ? trop prest I Chila a veul pervertine I | 

I Crisi. Gnente 1 L’ ha prometumlo ! 

Rosa Vnirouma un’autra vota... 

I Ch’a n’ lassa un po’ d’ arpos... 

I Crisi. No, sgnora ! — Con soua tota 

I Doman a dev tomè: cosi i pretendo e i veuil 
j ■ L’ è trop na giomà bruta eh’ i l’ouma passa ancheui ! I 

I Ma spero che a madama Ioli a i farà pa sens... i 

j Capiss... son guai d’famia ch’a capito nen svens. | 

i Doman starouma alegher, ai sucedrà pi gnente,- ! 

Ch’a veHo ! e j’assicuro ch’a s’trovran pi contente ! 

Rosa Ma no... 

1 Crisi. Ma sii Ij lo impoDol 

i Donar, {entrando in messo, dice tranquillo, ma con molta fer- ! j 
; E mi ij prègo, all’opost, messa) j j 

Ch’a s’pio pi gnun iucomod, ch’a bougio nen dal post: . | 

j Pèrchè j’ invit a cousto, e nostra povra cà • | ' 

j A dev d’ora in avanti esse ben riformà I... I I 

I Crisi. Bonardi ? 1 

Donar. Sì, madama. 
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Crisi. T’ hastu perdù la testa ? 

Sonar. Np! anvece i l’hai trovala. - Pur trop nen autr a m’ resta. 

— Padroni, a l’han capirne, i spero... {agli altri) 

Crisi, (agli altri) Gnente afait ! 

Ch’a i dago pa da menti Coul’ oni 1’ è bel’e andait... 
Sonar. Cristina ! 

Crisi. Ch’a perdono... per una pcita inessia 

A l’ha perdù la bussola... 1’ è mat... o ch’a facessia ! 
t Sonar. No, ch’i facessio nen! {batte con forza il pugno std ta- 
j Vigin (piano al padre) (Cosa ch’a j’è sucess?) volino) 
Crisi. (Pèr carità Bonardi ! fate nen ride apress I) 

.4mai!. (Papà ! !...) . ^ 

Sonar. L’è tut inutil 1 

Crisi. (Ma sastu, peui, ch’a m’ monta V 

Cos r hastu ancor da di’ per fene meuire d’onta?...) 
Sonar. Pieve a dovia coust’onta prima eh’ i feissi '1 mal, 

Prima d’ sgairè pr’ ij debit e frut e capitai ! 

! Ma adess 1’ è inutil 1’ onta, chè tut a l’è perdù, 

I An grassia die blagade, an grassia d’ vostr dessù ! 

! — Sgnori, noui souma pover, l’ouma pi gnente al mond ; 

! Tute le nostre intrade a son calà giù al fond... 

I Sosa Che ? ! 

I Crisi. Couma ? 

I Dee. Che mai dite? 

Sonar. La pura verità ! 

ì Tut lon chi possedouma l’è si... ma prest a va! 
j ' {mostra un portafogli) 

1 Crisi. (Che orror ! mi povra dona !) (coprendosi il volto) 

Amai, (idem) (Oh Dio! che umiliassion !) 

Sonar. D’ chi ch’a l’è ’l tort ? Me, forsse ? Parie s’ i seve bon ! 

(pausa. Quelli della famiglia si mostrano abbattuti) 
Lor mila storie an aria I Piasi ! mode ! bon gust ! 

E mi, povr’om, mi porto des ani un capei frusti 

(altra pausa; volgendosi a Sosa, dice:) 
Ch’ a senta, soura Rosa ; qualunque impegn ch’a i sia 
Tra chila e mia Cristina sul cont d’ soua brava fia... 

Sosa J’è gnun impegn. 
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Sonar. Tant mei 1 — Venta pi nen parlene. 

Crisi. Perchè?... 

Sonar. Chila ch’a tasa. — S’a 1’ ha d’ conssci da dene, 

Ch’a i teBa per doman, quand a ventrà eh’ i penss» 

Ai mezzi d’ pódei vive... pr'adess i la dispensso! 

— Chiel peni monssù Decarli... 

Dee. Signore, io son confuso... 

Sonar. Ant couste circostansse fa nen da bsogn eh’ i ruso : 

— Ij rendo sona parola... , 

Crisi, (disperata) Ma sente lon ch’a dis ! ' 

Donar. Ij rendo sona parola! Sarouma sempre aniis, 

E 1 sarai trop felice s’ 1 oteBo la soua stima ; 

Ma i r hai conssiderà lon ch’a m’ ha dime primj^. 

L’ hai vist eh’ a l’è impossibil ! — L’è inutil di’ o fè finta, 
Ma ’l mal, mi lo conosso, oh ’l mal l’è trop andrinta. 

Cos veullo ? Mi sperava d’ vede sta bela union , 

E ij lasso imaginè la mia conssolassion !... 

Ma lealment ij dijo, mentre ch’a m’ sagna ’l cheur, 

S’a veul esse felice, ||[li veul schiviè un maleur. 

I Ch’ a spoiisa nen mia tìa! 

( Limon Bravo Bonardi! eviva! 

‘ Dosa Cosi ch’a s’ dev tratesse ! 

I Crisi, (da sè) (Mi sai pi nen s’ 1 viva !) 

1 Ern. (Corage, povra Amalia !) (jpiano ad Amalia) 

Amai, (con gran rabbia) (A mi ? — M’ n’importa giiente ?) 

; Dee. Signore, io vi ringrazio. . — Me’n duole immensamente, 

-Ma debbo confessarvi, eh’ io pur mi son accorto 
Siccome nello illudermi affatto avessi torto. 

< 

[ Sperai colla mia offerta destare a lei nel petto. 

Non dico amor, ma almen alcun tenero affetto... 

Ma mi sbagliai, lo vedo: e se voi pure adesso 
] Cosi non parlavate, v’avrei parlato io stesso, 

I Chiedendovi di sciogliermi dal troppo grave impegno. 
Poiché di vostra figlia mi vidi appien non degno. 

— Ed or, che mi scioglieste dinanzi alla famiglia. 

Chiedo a questa signora la mano di sua figlia... (a Rosa) 

I Rosa Couma ?... Così improvis... 
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Ern. (con giòia) (Mio Dio!) 

Amai, (da s'e) (Cosa ch’i sento!) 

Dee. Notai le sue virtù: troppo sarei contento 
Se unirmi a lei potessi... 

Rosa ■ Ma mi... mia fia.i. sai nen... 

S’a r è disposta a pielo... ’Na mare, a capiss ben... 

Sonar. Si, ch’a i la daga pura, ch’a fa un pressios contrai ! (a Rosa) 
Rosa Ernesta?... 

Ern. Oh maina 1. .^|(con c rossore) 

Dee. (corrkndo per stringere la mano d' Ernesta) Oh grazie!... 

(Cristina si frappone) 
Crisi. Ma si son tuti matt, 

Da lon che mi peuss vède ! ! — Coum vaia sta faconda ? 

D’ mortifichè mia fia veui pa che gnun s’ antenda ! 

S’a veulo fè d’ mariagi, ch’a vado ant n’autra cà ! 

Dee. Perdono... 

Sonar. Ti sta cinto! (tirandola via per un braccio) 

Amai, (alla madre) Mi tant a ni’ na fa pa ! — (a Decurli) 

— Se mai, spousand Ernesta, dlpièrdeissa che mi i piora, 
Monssù s’ ingana d’ gross ! — S’ i veui, n’a tremo ancora ! 
Dee. Ben lungi io son, me’l creda, da un tal pensiero insano ! 

So ben ch’ella non degnasi sposare un puritano ! 

Amai. Fortuna ch’a s’conoss ! 

Sonar, (severo) Amalia ! 

Amai. ■ Ma ch’a speta! 

Chiel spouslo pa l’Ernesta per una vendete ? 

E mi, per feie vede ohe d’j’autri a m’ veulo bin , 

Se tuti a son content, i spouso sour Vigin... (andando verso 
Vigin (saltando) Mi si 1 mi si ! di lui) 

Amai. Lo sentlo ? 

Limon ( frapponendosi ) Vigin, mia cara fia, 

L’ è ancora nen an caso d’ dirige una famia. 

Amai. Son bona a felo mi! 

Limon Ah ! ah ! Cousta l’è drola ! 

Povr’om, se me Vigin l’aveissa mach sona scola! 

— No, no ! Ch’a ra’ scouta mi, eh’ i son vei d’esperienssa ; 
Pr’adess, ch’a s’ tranquilisa, ma venta reste senssa I 
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Quand peui l’avrà amprendù cosa ch’a 1’ è la vita, 

Qaand a sarà sul punto d’ conosse la stra drita. 
j A i manclirà nen d’ parti ch’a peusso sodisfela, 

; Tant pi ch’a l’ha un bel spirit, ch’a l’è grassiosa e bela 1 

— Ma venta mandè al diau la moda e i so caprissi ! 
Crisi. Che moda? 

1 Amai. Che caprissi? 

Limati Ch’a pensso con giudissi ; 

Védran ch’a 1’ à la moda ch’a 1’ ha campale an tera ! 
Amai. Oh ! in fin d’ ij cont, ch’a scuso, perchè tuta sta giiera ? 
— Ognun dia moda a parla coum fussa un gran delit I — 
Mi cherdo che d’vestisse a l’abio tuti ’l drit !. 

! E andè vestì con grassia, con conia architetura, 

i Ch’a stèrma, o a rend men brut i difet dia natura, 

I A r è primierament anvers la società 

Quasi un dover, un segn d’ rispet che ognun a i dà: 
Perchè, se tuti andeisso vesti con negligenssa, 

Stasend al necessari, del bel fasendne senssa, 

Quanti ncgossi e quante fabrìche e magasin, 

Ch’a manteSo d’ ìj mila e mila sitadin, 

Dovrio saresse ! — E anlora ? — Anlora a i sucedria 
Che per ’na faussa massima d’ stupida economia, 

L’avrio mach pi d’ miseria, anvece dl’abondanssa ! 

■ — I chérdo che ste idee a sio ciaire aÉ>astanssa ! 

Limoìi Va ben, son bele massime, profonde e spiritose... 

I Ma venta vedie an pratica per giudichè die cose. 

[ Bsogna che tuti a vivo : 1’ è giust, 1’ è naturai ; — 

! E’I lusso a sta benissim, tant pi ant ’na capitai... 

j Anssi a 1’ è necessari per fè. fiorì ’l cornerei !... 

— Ma mi ij farai distingue che d’ lusso a n’j’è diversi! 
Coni ch’a u’ han trop, ch’a spende^! ch’a campo pura via! 
Saria per lor ’na colpa, s’a feisso economia. 

Ma coui ch’a n’han pochissim, coui certi patirei, 

Ch’a l’ han d’ imitè i sgnori l’ insofribil difet, 

Coui li son povre suraie ch’a s’ cherdo d’ figurè, , 

E anvece quasi sempre a s’ i|n rije darè ! 

Sta ben marciè polid, sta ben rarchitetura, 
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' Ma lon ch’a sta malissim 1’ è la caricatura ! 

j — Se mi r hai vint da spende, e anvece i spendo sent, 

I La società, ch’a calcola, peul deme di’ imprudent ! 

j E se coni sent eh’ i spendo a son peui dnè presta, 

I Che mi i peussa nen rende, c anlora coum’a s’fa? 

I Anlora a s’ va an boleta ! 

; Sonar. Anlora a s’ mostra i strass ! 

I Rosa L’è sempre lon ch’i dijo! ch’a venta mai fè ’l pass... 

Dee. È certo buona regola d’economia sociale 

Il far che tutti spendano : ma senza farsi male ! 

Io so che quando un vizio degenera in passione... 

Limon A peni fè d’dan imenss ! 

Dee., Rovina le persone ! 

Limon Ma certo! 

Dee. Senza fallo ! 

j Amai, (confusa) Ohimè ! quante rason ! (si copre 

Limon Ma giuste ! il volto) 

Amai, (convinta) Si ! pur trop ! — Mie fausse presunssion 
Conosso pienament ! — Maman, fratei, 1’ è staita, 

Via, confessoumlo pui'a, una lession bin daita ! — 

I Adess eh’ i devo perde un magnifich parti, 

Chè ugual, i spn sicura, a m’ capitrà mai pi; 

Adess che la miseria an fìaca nostra boria, 
i luti i nostri ^tan tort a m’ passo per memoria ! • | 

I Ficà su d’na strà bruta, gof, insolent, ilus, | 

I I souma rovinasse an causa d’nostr’ abus ! — j 

i — L’unich ch’a s’ meritava d’esse tratà un po’ mei ; | 

I A l’è nostr bon papà... A l’è coul pover vei !.. (co»jw*o.ssa) i 

I Vnì dunque ! Scongiuroumlo ch’an daga so pèrdon ! | 

Dionmie cb’i profitrouma dia tremenda lession... (li conduce \ 

— Papà... . per mano dinanzi a Bonardi) I 

Carlin Papà... 

Crisi. Bonardi... ; 

Sonar, (commosso) Per mi... vni si... ambrasseme I i 

Guai^è mach per l’avni d’ pi nen precipiteme ! | 

♦ i 

i 

' 8S I 
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j Amai. 1 

] Crisi. [ Oh no ! Sta pur sicur ! 

I Carlin ' 

/Ainon Bravo, così a va ben ! 

I ( Adess ch’a son pentì, le cedole vend nen...) 

I Bonar. (Anssi pi prest ij vendo !) 

j Zimon (Ma se mi t’ prèsto tut ! ) 

! Bonar. (Venta fè d’sacrifìssi per pentisse con frut!) 

I Amai. E chiel, bon sgnor, che tanto l’è stait con mi gentil, 
j E i r hai pagalo, ingrata, con d’ trai i pi incivil, 

I Lo prego, ch’a ni’ perdona! — Ernesta, spouslo pura: 

; Con chiel t’ saras felice : me cheur a t’ lo sicura ! 

^ Me cheur! che pèr disgrassia a m’ parla mach adess, 

j Quand che scoutè i so palpiti a m’ è pi nen concess ! 

i (con dolore) 

Ma i fass sto sacrifissi con gioja, con piasi, 

I perché r è mach mia colpa se ’l cheur l’era andurmi... 

! (guBrda Decarli con sentimento) 

! (Eivolta al colto -Pubblico) 

I E dco tuli sti sgnori... Se forsse an causa mia 
, ^ A l’han passa quaich ora nen tj^ con alegria, 
j Cii’a l’abio un po’ d’ clemenssa, w a sapio compatirne : 
Ch’a i serva ant mia difeisa d’ vede ch’i son pentirne! 
i Un grand amour dia moda l’hai nen stima difet; 

Ma adess purtrop lo vèdo, provandne i trist efet! 

— Son staita trop colpevol... veui pa che gnun a m’ loda... 
Ma almen, ch’a fischio nen... 1’ è trop ’na bruta moda ! 
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ANDREA BONETTI 

GIOVANIN I 

! di lai figli. 
CRISTINA ) 

Nona LUSSIA. 

EUGENIO DEGRANDI. 

FLIP MARTINETTI. 

CAMILLO, ano figlio. 

VERONICA , vecchia serva. 

GIOACHIN, suo fratello. 

TIFINE, ballerina. 

EDOARDO j 

DE-GOLA > amici d'Eugenio. 
FIORELLI ! 

Un servo. 



l.a «eena aneeeeo la Tarla#. 

JfS. È fjrmalmcnte proibiti la rappresentazione, o la traduzione, o ristampa 
deiU presente Commedia, se non si avr^ ottenuto un espresso consenso 
dail 'Autore. 
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ATTO PRIMO 

Sala comune signorile. 



SCE9TA PRIMA 

VEROXICA, indi ANDREA. 

eron. (esce in collera da im lato) Va al tliaul va a 
r inferni Veja malignai veja insofribil 1 Ma già, 
r hai sempre dilol Sessi a podìa nen durè 1 E a 
peni propi nen 1 no 1 a peni propi nen 1 — Tè » 
ciiipa, bruta strega I (si slaccia il grembiale di tela bianca 
e lo getta in terra con dispetto) Tèi M’ è pi car andè a 
serve i can, che servite ancora ti, guardai 
And. (entra dal mez^oì Veronica... 

Veron. Oh... (confusa) Monssù... 

And. Cosa eh’ i l’eve V 
Veron. I 1’ hai... i 1’ hai ’l fot 1 
And. Con chi?... Cos rhallne fave? 

Veron. Oh 1 a peul già subii anmagineslo I Coula cara gioja d’soua 
mailona. . . coula pasta d’ sucher d’ nona Lussia , coum’ a 
veul che tuli a la ciamo... 

And. (sorridendo) Ahi l’hai capi... 

Veron. Già, giài Ma sta vota a l’ è tut fumi 1 
And. Veronica 1 (con dolce rimprovero) 

Veron. Si Sgnor I Tut fumi 1 — A m’badinlo? I son pa d’fer 
no, da podei contiiiuè sempre a fè cousta vital 
And. Epura a son traut’ani.., 

Veron. Tranta o quaranta! Adess i son stoufia, ecco I 
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And. Ma anssouma cos’j’elo d’ straordinari ancheui! Cos Diala 
fave nona Lussia pèr dèsmonteve parei ? — I m’ figaro ch’i 
l’avreve ciacotà secend ’l solit... 

Veron. Ciacotà , sissgnor I — Ma passienssa i l’ aveisso mach 
ciacotà 1 — Ma ’l mal a l’ è , che mi i devo sempre avci 
tort, e chila rosoni 

And. Oh là... (bonariamente) 

Veron. Gnente afait oh là ! — Mi son mach ’na povra serva, l’è 
vera, ma i l’ hai dco un’età da podei pretende che almeno 
a m'rispeto: e i veui nen eh’ a .serco d’confondme quand 
i son sicura d’avei rason ! 

And. Via ! via 1 — I scometo che tute ste ciance a vello da quaich 
inessia... 

Veron. Inessia? No sgnor: 1’ è nen un’ inessia! £ s’a 1’ ha piasi 
d'savcilo, ìj lo conto subit... 

And. Avanti... 

Veron. Ij contrai tut bel’e dal prinssipi... 

And. Brava... 

Veron. Venta ch’a sapia che jer seira sour Giovanin a l’ è vnù 
a cà con n’anfreidor fortissim: adess ch’i introuma ant 
l’ invem a l’ è cosi facil piesse d'anfreidor ! 

And. L’ è vera... 

Feron. Eben, mi stamatin, mentre eh’ ij fasia ’l let a sour Gio- 
vanin, considcrand ch’a l’era poch cuvert, i l’hai vorsuje 
giontò una catalogna... Pover Giovanin ! mi ìj veui bin coum 
s’ a fussa me fieul : e per lon i veui pa ch’a veEa malavi ! 
— Eben , ant coul mentre a j’ intra ant la stanssia nona 
Lussia, a m’ scianca la catalogna d’an man, a m’ la campa 
an mes dia stanssia, criand : — <• Sevc mata , folassa ? La 
catalogna a metà d’stember? A un giovnot d’ vint ani? 
Ancora cousta ch’i l’hai da vede! Marciò! marciò via su- 
bit ! « — E a s’buta cbila a fumi d’fò ’l let. — « Ma Gio- 
v.'inin a l’ò anfreidà !» — « Stò ciato , eh’ i seve mata ! » 

— « Ma r ha d’ bsogn d’ sudò !» — « Tirò drit, eh’ i seve 
nen autr che un torlondon !» — « Cosa ? Torlondon a mi? » 

— « Si! Torlondon! marciò an cusina, torlondon! torlon- 
don!! » — E anlora , vate a fò scrive! Mi", a sentirne a 
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tratè parei, i 1’ hai dijne tre o quatr sèche ; chila a m’ ha 
dimne d’coule ch'a fasio feu... Fin ch’i l’hai dovè scapè, 
e i son vnua sì anrabià , e chiel a 1’ è intra mentre eh’ i 
r avia campa via ’l faudal ! — eh’ a lo guarda là... ( glielo 
mostra in terra) 

And. Come ? E p6r tut lon i l’ eve campa via ’l faudal ? 

Veron. Sì ! Cosi almeno i son libera! 1 son pi nen serva d’gnun! 

And. Douma, douma ! Torneve a piè vostr faudal... 

Veron. Mi no, mi! Gnanca s’a m’andoreisso ! 

And. Pielo, là ! {pregandola ) 

Veron. No ! 

And. Veuli lasselo li? Guardè coum’a sta mal... 

Veron. 0 mal o bin ! Ch’ a staga li : mi lo pio pi nen ! 

And. (dolce) Veronica! Fè nen la catival Seve ben che tuti a 
v’ conosso pSr la pi boBa veja d’eoust mondi... 

Veron. BoBa fiBa a ’na mira... Ma peui , quand che pèr quatr 
e sing vote a m’ dan dèi torlondon... 

And. Oh là ! L’ è peui pa gnanca la prima vota eh’ i seufri lon 
da mia madona... £ voi i la conossi ben tant coum’ tuti 
noui. . . i seve ben che an mes a soue drolaric a l’ ha un 
cheur impagabìl... 

Veron. Eoli veul di’ gnente... 

And. A veni di’ tut , Veronica! Che diau! Cosa sarijlo la vita 
senssa ’l cheur ? — E voui l’eve dco ben già provalo tante 
vote ’l bon cheur d’ nona Lussia!... V’arcordi quand a j’ è 
stajc ’l feu ant casa Derossi? V’arcordi che vostr fratei a 
l’avìa ant coula cà so peit negossi da scatole d’ cartron, e 
che ’l feu a l’ ha brusaje tut , fiBa ’l let ! Ebcn , eia nen 
nona Lussia che con i so risparmi a f ha tomaje a montè 
sona peita boteghèta e so peit aloget, disand con coula 
sona vos rauca : — « I veui nen assolutament che ’l fratei 
d’mìa Veronica a l’abìa da trovesse an s’na strà? » 

Veron. L’ è vera ! (pensando) 

And. E adess vostr fratei, con j’ agiut d’ coula boBa veja, falò 
nen una vita da peit sgnoret? Eh ?... 

Veron. (commossa) L’ è vera! l’è vera! 

And. E quand che voui istessa i l’eve piave coula artritide ch’a 
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r ha fave stè quatr meis nnt ’l let, v’ baia mai abandonave 
un moment coula bolla vcja ? Hala mai lassave desidcrc la 
pi pcita cosa? 

Vcron. (tergendosi una lagrima col dosso della scarna mano) 
No! no! Una sorela a podia nen fè d’pi! 

And. E dunque ? !... 

Veron. (raccoglie il grembiale e se lo rimette senza parlare.) 

And. Tornreve a campelo via, se per esempi a v’ deissa ancora 
de! torlondon ?... 

Vcron. Gnanca, ch’a guarda !... gnanca s’a m’ deissa d’ sgiaff! 

And. Brava Veronica... L’è parei ch’a venta esse... 

Veron. A l’ ha rason ! (per partire) 

And. M’ arcomando per 1’ alogg d’ ij nostri forestè , ch’a peulo 
arivè da un moment a l’autr: guardò ben, Veronica, ch’a 
i manca gnente! 

Veron. Ch’ a vada tranqui! , che tut a l’ è pront ! — Ma eh’ a 
scusa... da già ch’a !’ ha nomina i forestè ch’a devo arivè, 
vaire ch’a saran prccisanient ? 

And. L’è lon ch’i sai nen d’ certo. Doui alo saran sicurament: 
pare e fieni Martinetti , eh’ a vello giù pèr cjmbinè ’l ma- 
trimoni con nostra CristiDa : ma peni dco desse ch’a l’abio 
innasse quaichdun anssem per fejc visitò Turin... 

Veron. Benissim. I starai atenta. (parte) 

SCENA SECeNDA 

ANDREA, indi OIOVANIN. 

And. Coni bon FlipJ I son impassient d’podejlo ambrassè an- 
cora ’na vota! A son tanti ani ch’i l’hai pi nen vedalo! 
L’ è vera che chiel a m’ ha sempre scrivume regolarment 
doui vote a l’an, ma a Turin 1’ ha mai vorssù vnije... Chissà 
s’ a s’è sempre consservasse un originai couma eh’ a 1’ era 
anlora... 

Gio. {entra dal mezzo inosservato, e vorrebbe andare a sinistra 
senz'essere veduto.) 

And. Giovanin ! 

Gio. Papà... 
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And. Dov’ vastu ? 

Gio. Ant iKÌa stanssia... 

And. Couin’vula, a cà ant coust’ora? E l’ufissi? 

Gio. Son fame esentò per un paira d’ di. 

And. E pòr qual niotiv ? 

Gio. Ma... pèr malatia... • 

And. Ohi dunque t’ ses malavi? 

Gio. Un poch... ina cosa da gnente... 

And. E che mal?... 

Gio. Santo cielo... un anfreidor... ’na costipassion... 

And. (dondolando il capo) Giovanin! Giovanili 1 

Gio. I chèrdo eh’ i fassa toi t a gnun per esse un po’ indispost. 

And. (severo) M’han dame d’ cativc informassioii d’til — 

Gio. Cioè? 

And. Le compagnie eh’ i t’ frequenti, i divertiment disonest ch’i 
v’ procuri, le neuit sgairà, e la riputnssiou e la salute c ’ 
cheur continuameiit an pericol... Giovaninl A l’è un pare 
ch’a t’ parla, e... 

Gio. Oh mi povr’om 1 — Le toue rason, papà, a sarlo honissime, 
eceicntissime, se le paure eh’ i t’ has a me riguard a fusso 
fonda... 

And. E lo soline forsse nen ? 

Gio. No. — E disje a coul ch’a t’ ha date le cativc informassion 
su me riguard, che... che a s’ è sbagliasse. — Qual soline 
couste estive compagnie che mi 1 frequento ? I chòrdo ben 
che dco ti, papA , i t’ peuli saveilo benissim 1 dal moment 
che l’unich amis intiin che mi i l’abia a l’è fieul dèi banchè 
Degrandi, l’alegher e richissiin Eugenio, che ti it’has dco 
conossù da masnà, pèrchè i t’jeri motuben amis con so 
pare. . . 

And. Eugenio ? Altro che conosslo 1 A la mort d’ so papà a l’è 
resta me ereditar d’una bela souma, che a so temp i spero 
d’ rendje. ’L banchè Degrandi doni ani fa a l’avia prestarne 
quaranta mila lire : vint mila i 1’ hai rendujè alla tin dèi 
sessant’e doni; j’autre vint mila i devo rendje a tut gene 
dèi 64. Adess ’l pover Degrandi a 1’ è mort ; e so fieul 
Eugenio essend so uuich crede, a resta me ereditar... 



Digitized by Google 






m 



NONA LUSSIA 



Gio. Dunque i t’védi che Eugenio a l’è uen un amis ch’a penssa 
femc torti — Quant peni ai divcrtiiuent ch’i s’ piouma, i 
sfido chiunque a ciameje con rason disoncst ! Che mal j’ elo, 
per esempi, se quaich vota Eugenio a m’ aavita a siDa con 
chiel , e s’ i s’ fermouma quaich ora dia neuit a rie e a 
discore «enssa fè mal a gnun ? — Eugenio a l’è richissim ; 
la mort d’ so papà l’ ha lassalo padron d’ imensse fortune, 
e liber d’ vive couma mei a i pias. Chi dunque a peul am- 
pedije d’ godsse la vita coum’ a i fa piasi ? 

And. Gnun, a chiel. — Ma ti cherdestu d’podeì fò l’istessa vita? 

Gio. E perchè no ? 

Ajid. Per le toue istesse rason eh’ i t’ has dime. — Sent , Gio- 
vanin : Eugenio a 1’ è sgnor e liber d’ ogni impegn ; ti in- 
vece i t’ ses nè sgnor nè liber. 

Gio. Sofine for.sse un iniserabil? Nostra condission .. 

And. No , i t’ ses neu un iniserabil, ma nostra modesta furtutta 
a r è gnanca da butè davsin a coula d’ to amis. I l’avouma 
tant da vive comodament e oucstament; ma da campè via 
i n’avouma pa. E venta ch’i t’sapii che ant consti temp, 
quand un giovnot d’toua condission a comcnssa a diver- 
tisse, a furniss quasi sempre p6r delapidè coula poca for- 
tuna ch’a l’ha avù da soua famia; e quand che tut a l’è 
su la strà d’andè... anlora... oh anlora a i suced die cose 
ch’a fan orror inach a pensseje ! — Giovanin ! Mi t’ hai fate 
studiè, i t’ ses laurea avocat, e ant una carierà superior ai 
ministero... Per educassion, quindi, c per età i t’ devi avei 
un giudissi suficient per saveite regolò... Au guardia dunque! 
An guardia, per carità! T’ sas couma ch’i la pensso mi: 
prima mila mort che transige d’ dnans a l’onor ! (scaldan- 
dosi) Pitost védme mi, vede tuta mia famia a l’ultima mi- 
seria, che vede me nom disonorà 1 

Gio. Eh via ! I souma ancora nen a coni punto... 

And. (in grande orgasmo) Ma guai s’ i lo vneisso ! guai 1 

Gio. Che idee! (volgcttdosi con dispetto) Ecco nona Lussia... 
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SCENA TERZA 

Nona L U S S I A e detti. 

Luss. Eben, eben ? Sestu sì, me car avocatili ? 

Gio. Sì, nona (le bacia la mano con galanteria) 

Luss. Bravo ! — A proposit , dis un poch : Sestu ti eh’ i t’ has 
daje ordin a coula fola d’ Veronica d’ butete la catalogna? 

Gio. Mi no... 

Luss. Ma s’ i lo savia che coul torlondon... 

Gio. Però... sicome i son anfrtidà... e jer seira la bolla Veronica 
a l’avrà sentumc a tosse... 

Luss. Che anfreidà ! che anfreidà ! T’ avriestu nen vergogna 
d' butete la catalogna a la vigilia dia Madona d’ stember ? 
Guardoumlo li ’l geilà d’agosti — Ciuciù la bajat un le- 
stofante ch’a dovria tajc l’aria con la ponte del nas t Disio 
gnanca per rie. 

Gio. Mi dio pa gnente... 

Luss. Meno male. Tira drit, dunque, c lassme sola con to pare, 
eh’ i r bai da parleje... 

Gio. Subit, nona... {le bacia la mano c parte) 

SCENA «CARTA 
Nona LDSSIA e ANDREA. 

Luss. E sti forestè? 

And. (preociupato da gravi pensieri) A son ancora nen arivà. 
I speto dco mi con impassienssa. 

Luss. S’ a veHo nen prest, i furnirai jièr anrabi me. Per lor , 
tute nostra cà l’è an disordin; mobil da d’sà, biancheria 
d’dlà! Sossi a m’pias nen... 

And. Epura venta uvei passienssa... 

Luss. T’ sas che mi n’ hai poca. 

And. L’ è vera, (per partire verso il proprio gabinetto a destra) 

Luss. Dov’ vastu? 

And. Ant me studi. L’hai ricevù stamatin dal Comitato d’be- 
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neficenssa un deposit d’quatr mila lire: venta eh’ i vada a 
registreje e butcje ant la cassia anssem a jnutri... 

Luss. Cousta toua carica d’cassiè a t' dà d’ ìj gran fastidi I 

And. L’è vera, ma i m’ lamento nen ! (tristo) Ahi se tuli i fa- 
stidi a fusso mach coni I (per partire) 

Luss. Ma anssouma, cos’ l’astu ancheuj ? 

And. Gnente... I l’hai avù quaicos da di’ con coul benedet fieni 
d’ Giovanin... Cosa mai ! Mi coul fieni a ni’ sagriEa I 

Luss. Cos j’elo d’neuv? (con interesse) 

And. D’ neuv, verament, a j’ ò gnente : ma i peuss nen gaveme 
d’ ant la testa un cativ presenliment... tant pi dop le franche 
parole eh’ a 1’ ha dime. . . conia confession faita con tanta 
disinvoltura... 

Iaiss. Giovanin a l’è avocat, a sa lon ch’a s’ fa... 

And. Si, va ben... e a 1’ è anche un fieul eh’ a l’ ha d’prinssipi 
ecelent. Ma a s’ fa cosi prcst... così presti... le cative co- 
nossen.sse... i vissi... 

Ltiss. Adasi 1 prima che i vissi l’abio da guastemlo, venta ch’ij 
sia dco mil — Pitost, me car giiner, a j’ è sona sorela Cri- 
stina ch’a m’sagrina un po’ d’pìi 

And. Mia fia? — E perchò? 

Luss. Ehi... cosa mai I... cosa mali smia che conia mata d’toua 
cusiDa , ant coni tre meis eh’ a 1’ ha tnusla con citila an 
campagna, a 1’ abia guastamla d’ pianta I — Povra masnà 1 
a r è vntta cosi trista, a 1’ ha pia un’ aria cosi sagrinà. . . 
che dabon, a smia che tuti a i fasso i pi gran tort d’eoust 
mond I Ancora jer i 1’ hai sorprendala ch’a plorava I 

And. Oh ? 1 — Ma almeno ventria savei la rason... 

Luss. L’ è lon eh’ i dio dco mi. — Venta savei la rason d’eouste 
lagrime 1 — E... va tranquil, ch’i la savrai 1 

And. Chila a sa, marna, se mi i son capace d’ feje ’l pi peit tort... 

Luss. Va là, va là, ch’a 1’ è nen da ti eh’ a nass la rason I — 
Ohi ma i starai stentai... 

And. Cristina l’è sempre staita una bonissima masnà. . . I veui 
spere che coust so malumor a sia una cosa da gnente. . . 
Tante vote la gioventù anche la pi alfgra e vivace, a s’vèd 
a passe d’dnans certe nivolc, certe malinconie, senssa gnanca 
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conossne la causa... — A m’ riiicivssria perù che CrisOia a 
s’inostiL'issa nen alett a adess ch’a dev ariveje ’l ficul d’ Mar- 
tinetti, coul ch’a dev spousela... ( colpito improvvisamente 
da un’ idea) Un moment! — E se mia fia a l’aveissa una 
quaich inclinassiou stermà? 

Luss. Clic?! {sorpresa e sparentata) 

And. {fremendo) Se... se a fossa alinamourà ?... 

Luss. Uhm !... No... no... L’ è trop impossibil ! 

And. Ma s’ a lo fussa ? 

Luss. Torno a dito ch’a peul nen esse! 

And. (con rabbia comulsiva stringendo i pugni) Oh!... Oh an- 
lora ! Guai ! guai ! ! 

Luss. Ma sesti! inat, Andrea? — Veustu fumila una vota? T’has 
quasi spaventarne con toue golfe suposission... 

And. {cangiando tuono) L’ ò vera, cara marna: no, l’è nen pos- 
sibil, Tè nen possibili 

Luss. Ma diane I 

And. {come a persuadere se stesso) Pa vera ?. . . No... no. . . a 
dev’esse no! Venta ch’a sia no!... {entra nel gabinetto) 

SCENA QVINTA 

Nona LUSSI.V, indi CRISTINA. 

Luss. Che bencdet om impetnos !. . . E butouraa un po’ ’l caso 
che anvcce d’ no a fussa si !?... Ah ! pur trop che un’ombra 
legcra legera d’sospet a ni’ ò già passarne d’ dnans da di- 
versi dì a coustiv part... E se coust’ombra a diventeissa una 
realtà?... Pian! pian, mia cara vcja! Venta pa core parei ! 
E se anvece Cristilia.... 

Crist. {esce da un lato) Nona Lussia. .. {correndo ad abbrac- 
ciarla) 

Luss. Oh! Sestu si? Brava. Tè lon ch’a t’ ven, me pover rata- 
toni! (baciala sulla fronte) Ohei! oheil I t’has la front 
ch’a brusa! {minacciosa) 

Crist. L’ è pa gnente, nona... (con timore) 

Luss. Gnente? 

Crisi. No... 

Il 
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Luss. Gnente ? ? (con più forza) 

Crisi. Ma... no... 

Luss. Ven sì, Cristina... ven si... (accarezzandola) Ti t’ ij veuli 
sempre bin a coust mobil vej e frust eh’ a s’ dama nona 
Lussia, pa vera? 

Crisi. Oh si! 

Luss. Ti t’ses sempre so TAt&touìì (leneridola slr ella fra le stte 
braccia) 

Crisi. Si! 

Luss. So amour, soua gioja?... 

Crisi. Sì!... sì! 

Luss. Eben, dunque, perchè ch’i t’ has nen confidenssa ant mi ? 
Perchè eh’ i t’ ij disi nen a tona povra nona ìa causa d’eoul 
malumour ch’a t’ tormenta da un nieis e pi? 

Crisi. La... (Iremando lidia) 

Luss. La causa, sicurament! Perchè, quand mi i saveissa tut... 

Crisi. Tut?... 

Luss. Ma già! Quand mi i saveissa tut, la mia età, la mia 
esperienssa a podria esse d’un grand’avantage, e... 

Crisi. No! no! — Mai! (dopo aver comballuto dolorosamcnlc) 

Luss. Couma? Gnanca adess i t’ veuli nen parlè? Adess , che 
mi per la prima i l’hai rot la glassa; mi eh’ i P hai sem- 
pre osservà toue lagrime da nascondon senssa mai dite 
gnente ?... 

Crisi. (Oh Dio !) 

Luss. Parla, Cristina, parla! 

Crisi. No ! — L’ è pi fort che mi. — No ! 

Luss. No ? 

Crisi. Mai ! mai ! (nascondendo il rollo) ' 

Luss. (respingendola dal suo seno) Eben, va! — Una fia ch’a 
r ha nen d’ confìdenssa ant soua nona, 1’ è dco pi nen de- 
gna d’ so amour. — Va! — Ti t’ ses pi gnente pèr mi... 

Crisi. Nona! (piangendo) 

Luss. I m’eherdia... già, bò! mi m’cherdia d’avei almeno quaich 
drit con una fia che dal dì eh’ a 1’ è nà l’ è sempre staita 
la mia unica gioja, tut lon ch’i l’avia d’ pi bel al mond !.. 

I m’cherdia che tute le mie cure ch’i l’hai sempre usaje 
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a l’aveisso dovù portò un bon frut. .. Ma no! Ma no! 1 
son sbagliarne, e passienssa ! {per partire) 

Crisi. ( piangendo l'afferra per un lembo della vesie ) Nona !... 
Nona I... 

Luss. lente pura to segret... 

Crisi. Ma mi... 

Luss. Veui savei pi gnente!... 

^ Crisi. Ah! mia povra mania! \ congiunge le mani, guardando il ! 
cielo) 

Luss. Toua povra marna a l’è là, an paradisi — Chila, coust to 
gran segret a lo conoss già: e mi... prest i andrai a tro- 
vala, e i lo coiiossrai dco mi: anlora... 

Crisi. Oh no... 

Lim. Sii nen no! 

Crisi, {coìt dolorosa decisione) Eben... si! i dirai tut! 

Luss. Che?... Cristina, sestu decisa finalment? 

Crisi. SI... 

Luss. Ma subit... 

Crisi. Subit... 

Luss. Fora! 

Crisi. Ecco... 0 mio Dio! dame ti la forssa... 

Luss. Corage... 

SCEWA SESTA 
VlintOKICA, e precedenti. 

Veron. Madama... 

Luss. Andò al diau! 

Veron. A j’è fora... 

Ltus. Marciò via! 

Veron. Ma s’ a j’è fora un servitor... 

Luss. Vate a fè scrive ti e ’l servitor! 

Veron. Ma a ciaraa d’ parlò a monssù Bonetti 1 al padroni 
Luss. Oh brut torlondon! E mi soHne forsse monssù Bonetti? 
Cosa ch’i veni a secheme mi? Vedi ben ch’i l’hai da fè, 

0 veja senssa testai 

Veron. Ecco 111 ecco HI... E peui a veulo nen eh’ a s’vada an 
bestiai (enira con dispetio nel gabinetto) 
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SCENA SETTIMA 

LUSSIA e CRISTINA. 

Lhss. Va avanti, Cristilia; perdouma nen temp... Conta... 

Ci-ist. Un nutr moment... (pregandola) 

I.uss. No, subiti subiti T’ h-is prometulo... 

Ctist. Ma .aiiess... a peul vnije quaiclulun... E peni, cara nona, 
i in’ sento nen... i ni’ sento nen la foiss.n... 

L'tss. Ma ilunquc a 1’ è un misteri teribil sos.^ì ?... 

Crisi. Oh si ! ben teribil ! 

Luss. Ti t’am spaventi ! — Cristina, coum’elo possibil che ti... 

SCENA OTTAVA 

ANDREA, VERONICA e detti. , 

And. E pèrchè ch’a l’è nen vnù dsorn? (o Veronirà) 

Veron. L’ ha manda anans un servitor a damò d’neuvc d’monssù 
Bonetti... 

And. Bona dona ! a sarà sicuramcnt pèr me fieul Giovanin... 
Veron. Mi, a m’ ha nen dime s’a l’era pr’ ’l fieni o pr’ ’l pare... 
And. Ad ogni modo, i andrai a vòde. (parte con Veronica) 

SCENA NONA 

LDSSIA. CRISTINA, o tolto GIOVANIN. 

Lnss. Cos veullo di’ sossi? 

Crisi. A i sarà vnuje quaichdun... 

Gio. (dalla sua emneraì M’ è sraiame d’ véde a fermesse d’dnans 
a nostra porta la bela caless d’ me car amis Eugenio De- 
grandi... 

Crisi. Eugenio Degrandi ! (con grido di .spavaìio) 

Luss. Eben ? (osservandola) Cos j’ do da sburdisse se l’elegant 
Eugenio a veu fenc una visita an c.aless? Elo pa un amis 
dia cà?... 

j Crisi. Ma... no... mi... (balbettando) 

I Gio. Un amis ch’a onora nostra famial 

Luss. Sìcurainentl (prendendole una mano, in tuono marcato) 
Cristina 1 

Gio. Vad iiitant a vede... (per partire) 
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SCENA DECIIHA 

ANDREA e precedenti. 

And. Yen, Giovunin: a j’è souta Eugenio... (sulla porta) 

Gio. Ah ! rè piopi chiel? 

And. SI. A l’ha savù ch’i t’eri un po’ indispost, e l’è vnute a 
trovò. 

Gio. Che bon amisi — Andouma subit a felo vnì dsora. (jparfc 
col padre) 

SCENA VNltECm A 

RUSSIA e CRISTINA. 

Luss. Yen, Cristina, andouma dco noui... 

Grist. Per carità, nona ! p6r carità, ch’a m’ lassa andeme a sarò 
ant mia stanssia! 

Lttss. Ma perché? Yeustu nen vede Eugenio? 

Crisi. Yeui vede gnun! veui vede gnun! 

Luss. Epura, quand i t’eri an campagna con nostra cusiUa, i 
t’ lo vedii quasi tuti i dì... 

Crisi. Ah ! (nascondendo il volto) 

Luss. Yen. T’ has pa d’avei vergogna. I t’ ses con mi... (pren- 
dendola per mano) 

Cris. (resistendo) No!... no! (con disperazione) Ch’i lo veda 
mai pi! 

Luss. Mai pì7\... (pigliando improvviso sospetto, ed osservan- 
dola attentamente) Cristina? 

Crisi, (tremando) Nona... nona... 

Luss. Eben? . 

Crisi, (scoppiando) Ch’a prega p6r mi, perché i son una fia 
desgrassià! una fia perdua! (corre a chiudersi in camera ) 

Luss. Perdua?! — Santa Vergine! che ’l sospett d’ so pare a 
sia vera!?... Misericordia ! i sario ant un bel ambreujl! 
(parte dal mezzo) 

Fine dell'Atto Primo. 
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Deeorazione come nel primo Atto. 



SCENA PRIMA 

ANDREA. EUGENIO « GIOVANIN. 

And. Monssù Degrandi, a peni esse certo che tant mi couma me 
fieni Giovanin i s’ tnouma ben fortunà d’cousta sona visita... 

Eug. La fortuna l’è tata mia, me car monssù fionetti. L’ami- 
cissia ch’i l’hai sempre avù pSr so fieni, fin da quand i 
ero anssema al colege... e la bona relassion ch’a j’è sempre 
staje tra chiel e me pover pare... 

And. A proposit I Ioli a m’ fa ricordò eh’ i son so debitor... 

Eug. Lo prego, monssù Bonetti ! (serio) 1 veni sperò che chiel 
a s’ chèrdrà pa che mi i sia vnù si pòr... 

And. Oh I tut’ autr I tot’ autr I 

Evg. A la bun’orat A son inessie ch’a venta gnanca pensseiel 
— Pa vera, me car amis? 

Crio. Sienrament... (aitando le spalle con noneuranta) 

And. Adasil l[j damo scusa, ma vint mila lire a i me enj a son 
tut’autr che un’inessial 

Eug. Bahl bah! bah I miserie! 

And. Eh I me car sgnor I Yentria esse pare d’ famia per ben 
conosse ’l valor del dnò ! — (sorridendo) Ma pòr chiel, ca- 
pitalista richissim, a 1’ ò ben tut’autr affò... (liceneiandosi) 
S' a pérmet, i lo lasso sol con me fieni... 

Eug. Ch’a fassa, ch’a fassa con tut so comod... 

And. Lo riverisso... 

Eug. Al ben d’arvòdlo... (Andrea entra nel gabinetto) 
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I 

SCENA SECONDA 

EUGENIO 0 GIOVANIN. 

! 

I Eug. Ahi ah! ah! — A »oii luti parei cousti bon’omo d’papà ! 

[ I Moralista teribil, rigoros, inesorabil ! 
j dio. T’ has ben rason, me car! 

I Eug. 1‘^rtuHa che noni ij lassounia criè , e i tirouma anans a 

vive couma ch’a n’ pias ! . j 

Giu. Mio Dio! Dal moment ch’a s’ fa gnun mal... 

Eug. Ma s'a l’è lon ! — Pér cosa Pela boBa a fè la vita, se un 
a sa uen godla ? — Però, me car Giovanin, venta eh’ i t’con- 
fessa che da jer i m'ancujo teribilnient ! j 

j j Gio. Ti, Eugenio? PI coume mai?... ! 

, ' Eug. Gncnte d’pi naturai! Jer tuti j’amis a P han lassarne sol : | 
j chi per malatia improvisn , coume ti pèr esempi, e chi per ì 

I d’ antri alò , a P bau piantarne tuti , e i P hai dovù disnè 

I sol, tut despermì , coum’un can bastoni! A la seira i son I 

andait al teatro, e P hai durmì un paira d'ore ; dop ’l teatro I 
i son andait al club, ma j’ era una partia eh’ a in' piasia I | 

gnente afait; e i Phai fumi pSr andemue a deurine tranquil | : 

coum’ un gheu ! ‘ | 

I I Gio. (ridendo) Oh! oh! pover Eugenio! j | 

I ! Eug. Ancheui però i veui vcndielieme! I P hai architetà un prò- j j 

i get, una partia magnihea ! — Ti i t’ mancras pa ? ’ 

I I Gio. Figurte! mai pi! M 

I Eug. Diau ! 1 son vnù per lon a trovete... j i 

j Gio. L’era già diversi meis eh’ i t’eri pi nen avnù a mia cà... j 

j Eug. L’è vera... (imbaruizato) 1 

j Gio. Una vota i t’vuisii pi soeus... 1 

! Et<g. Verissim... Ma... t’ sas ben coum' i sou mi... l'oravia d'j’a- I 
^ mis , i vad mai a trovò gnun... I son trop amante d’ mia ! 

1 libertà... ! 

Gio. E i t' has tute le rason. — Spiegme dunque coum’ a sarà 
la partia d’ sta scira... 

Eug. Bel' c si? Ant una sala ch'a peni passeje chiunque? , 
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Oio. Eben, andouma ant mia stanssin. — {lo piglia sottobraccio) 
Chi eh’ i t’has anvità? (/iica»«m»Man«Ì(/s/) 



Bug. Oh i t’vbdras diversài amia... 

Gio. Che mi i conosso? 

£ug. Altro ! 1 giughrouma. E ti t’ podras avei tona rivincita 
con ’l capitani. T’ha già guadagiiatne d’ij bei coni farsseuri 
Ma va là, che a la loiiga i t’ vuiras aut al to... 

Gio. £ la bela balariOa... ? * 

Eug. Eh caui\jonl Ahi ahi ahi ahi {entrano in camera) 

8CE.\A TEBZA 

LUSSIA e VERONICA. 

Luss. (entrano dal mesco altercando) Ma chi ch’a Tè ch’a l’ ha 
stira sta scufia? (l'ha in mano) 

Vcron. Mi, i torno a dije I Mi ! {con dispetto) 

Luss. Brava I 1 meriti propi un moiiument I 

Vcron. Cosa ch’a l’ha d’nial conia scuha, da feje anssima le 
smorheV 

Luss. Eh lai Dejc n’ ociada a sta roba I — Guardela mach bìn , 
e peni i v’ clamo mi s’a l’ò nen una scufia da sumia cousta si? 

Veron. Epura a son tanti ani eh’ i stiro d’ scufie... 

Luss. Cos veuli mai di' i v’ dia, se ogni di, anvcce d’andè anans 
a fè mei, i leve pe.s ? 

Veron. Oh grassie, madama, grassiel (con rabbia) 

Luss. Cosa mai I venta divje pèr forssa certe cose I 

Veron. Ben, ben, i 1’ hai capi... 

Luss. Cosa eh’ i l’evo capi ? sjiieghcve... 

Veron. Sì, si... 

Luss. Ma parlè! L’evo forsse ancora rason voui? 

Vcron. No, no... Oh mi 1’ hai torti mi l’hai sempre torti — Ma 
Ioli a i fa gnentc! Lo vèdo ben dco mi eh’ i son pi nen 
giovo : ma a fa nen b.-iogn d’ tribulerae parei pér stoufieme ! 
Ch’a m’ dio subit; — « Veronica, pieve i vostri strass e 
amlcvne via, ch’i feve pi nen per noni! » — E scino! e mi 
m’ na vad... 

Luss. Cosa ? Cosa eh’ i bestemii adess ? 

IS 
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Veron. Una cosa a va nen bin, Tautia a va neii bin 1 Oh final- 
ment! Eben, e eh’ a s’ na secco una pi giovo, eh’ a i farà 
andè bin luti 

Luss. Veronica?... 

Veron. Oh finalment ! Seben eh’ i sia vcja, uu tocb d’pan i tro- 
vrai ancora da guadagnenilo ! 

Lhss. Veronica, vuì sì ! (con autorità) 

Veron. (le si avvicina con mal (jarho.) 

Luss. Portò consta scufia ant mia stahssia. (Veronica s'avvia) 
Spelò un moment. — Cosa eh’ i disii mach adess ? 

Veron. Gnente, gnentc... 

Lhss. Seve una gofassa ! 

Veron. Si, si, ch’a seguita pura ! Tant a 1’ ha pi poch da mal- 
trateme... 

Luss. Una gofassa i v’ ripeto ! — Cosa ch’a v’ taca d’di’ d’coulc 
bestialità? Chi ch’a l'ha mai penssà d’mandeve via? 

Veron. Ma per forssa! se... 

Lttss. Parlò pi nen, brava; ch’i m’ feve mach vnì la rabia ! — 
Andò via da nostra cà, a conia età? Ma s’ peuilo sentisne 
d’ pes ? 

Veron. Quand’a s’ò obligà... 

Luss. Veronica! ( commovendosi) A son trant’ani ch’i stouma 
anssem... Tranta primavere eh’ i védouma a nasse le feuje 
d’j’erbo, e tranta autun ch’ij védouma acaschó! e an tut 
coust temp voui i l’eve dco vist a nasse i fieuj d’mia fia... 
E quand mia povra Teresa a l’è morta, voui i l'eve dco 
pierà qaasi tant coni’ mi, i seve staila tanti dì senssa podei 
mangiò quasi parei d’ mi... anssouma, i 1’ eve sempre fait 
r istessa mia vita ! — Cosa eh’ i vculi d’ pi ? — Ant consta 
cà tuli a v’ rispcto e a v’ han d’afession coum’ una scenda 
mare : e a j’ è mach conia barbotoEa d’ nona Eussia che 
quaich vota a s’ pia la libertà d’ trateve un po’ trop an 
confidenssa... Ma i seve che dco chila a v’ tcul ben... Eben... 
(intenerita) eben, bruta vejassa, i conosso me tori, e s’ i 
veuli eh’ i v’ ciama scusa... 

Veron. No, no... (commossa pure) 

Luss. Dunque? (porgendole la mano) 
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Feron. Mi veui che gnun a m’ ciama scusa... Ma... 

Litss. Sichè? (come sopra) 

Feron. Ecco... loU... no... 

Luss. VeuU gnanca tocheme la man ? Vedi ben ch’i v’ confesso 
d’aveive ofeisa? Tochcla sì, e fouma pas , e parloumnc 
pi nen... 

Feron. (quasi piangendo) Bolla nona Lussia! 

Luss. Avanti! (invitandola ad abbracciarla) 

Feron. No 1 a l’è trop... i m’ ancalo nen... 

Li4SS. (abbracciandola e baciandola) Folassa ! I seve dco pieHa 
d’ rupie parei d’ mi ; i souma tute doue ben gorègne , veh ! 
Eh ! eh ! eh ! La mort a l’ ha pi nen vaire da fè un bon 
bocon d’ nostre carcasse I — Eh là ! e fina ch’a i veDa coul 
bel dì, venta pèr forssa ch’i s’veujo ben tra d’noui! 

Feron. Bolla padrona! bona sgnora 1 

Luss. Che padrona! che sgnora! Sorele, sempre sorde! 

Feron. (singhioscando) 1 vad... i vad... a butè a post la scufia... 

Luss. Sì, si, andò... 

Feron. ( partendo ) V è inutil ! I l’ hai tort mi ! I sarai sempre 
una gran bestia ! 



SCESTA 4VAKTA 

LUSSIA, indi AND II E A. 

Luss. Vira, toira, souma sempre li! Tute le vote ch’i l’hai 
qualcosa da di’ con conia tulipana, venta .sempre ch’a m’casco 
le lagrime... Ma adess Tèa d’autr ch’a venta penssò sul 
serio... Mia povra Cristina... Andrea... con coul benedet ca- 
rater impetuos... Epura lon ch’a sospctava, a lo è propi! 
pèrchè Cristina istessa a l’ha quasi confessamlo... Coum fò, 
i dio mi, coum fè adess a rangiè sto brut ambreuj ?... Prima 
d’ tut, già, venta eh’ i sapia pccisament da Cristina coum'a 
van le cosè... (s’ incammina) I la pijrai a le boQe, i m’farai 
contessè... (esce Andrea) Ah ! 

And. ( vedendola) La tardanssa d’ ij nostri forestè a comcnssa 
a inquieteme dco mi. 

Luss. Veustu seurte? 
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I And. No. Ma i voria mandò a vede... ’L vapour d’ondcs e mesa 
a ariva a momenti... 

Luss. 1 mandrai bel’c mi quaichdun, senssa ch’i t’bougi ti... 

And. Brava. I la ringrassio... (per rientrare nel gabinetto) 

Luss. Andrea?... 

And. (sidla porta) Eben, marna? 

Luss. (da sè) (L’ hai quasi veuja d’provè a tochè un cantili...) 

And. Itala quaicos da dime? 

Luss. Si... cioè no... Una quistion qualunque... 

And. Cb’a parla pura... 

Luss. Ecco... i voria di’... Cristina... 

And. Eben, eben? (con interesse) ^ 

Luss. Ecco... mi l’ hai portaje... t’ sas ben, coum’ i j’ ero resta 

anteis... • 

And. E l’ala hnalment podù savei?... 

Luss. Oh gnente hnadess... ossolutamcnt gnentc... Ma ecco... a 
m’ è vnumc un dubi... Dis un poch, Andrea: se, pòr esempi... 
se coni certo sospct ch'a t’ era vnute a ti... (s'arresta os- 
servandolo) 

And. Eben? 

Luss. Adess a 1’ è mach pòr parlò, sastu... 

Atid. Avanti!... (con impasienta) 

Luss. Suponouma, i dijo, che coul certo sospet ch’a t’è vnute, 
a fussa vera I 
And. Che ?! (con impeto) 

Luss. Oh?... Dis un po’: cos fariastu ant coul caso?... (osser- 
vandolo) 

And. Cosa ch’i faria?... Cosa eh’ i faria?... 

Luss. Si?... 

And. I... i la massria 1 (eon (orsa) 

Luss. Oh adasil Mi vedo pa la necessità.. 

And. (coti fuoco) Ma i la vSdo ben mi ! 

Luss. Son gofade! L’ è nen possibil che un pare... 

And. 1 la massria, torno a di’ ! ! 

Luss. (spaventata dal tuono eon cui parla Andrea) Pian! pian! 

I souma ancora nen a conia mira , va pura nen on furia ! 

Che benedet om ! L’è impossibil rasonè con ti ! 

2i 
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And. Ma se... 

Lus.v. Gnente afait! Va. va pura ant to gabinet. . . (voltandogli 
la schiena) 

And. Ma... 

Gnente afait. i <lijo! I veui pi non déscore con ti I 
And. Ch’a scusa, marna, mi... 

Luss. Lassme stè ! — Bela m.anera d’ voreije ben a i so fienj ! 

\ i fienj d’mia povra Teresa! — A veul masseje, chiel ! 
And. Oh Din... se Tonor... 

Lu.ss. Ecco la bela parola eh’ ampiss ben la boca! L’onor 1 — 
Eh! mi povra dona!... (dondolando il capo) 

And. Mi... ^ 

SCENA «VINTA 

G I 0 A C n I N 0 detti. 

Gioac. (presentandosi .sulla porta timido e sorridente) Elo per- 
mess? Ch’a scusa... 

Luss. Oli Gioachin ! Seve voui? Che miraco ? 

Gioac. Sì sgnora , i son propi mi , di’ i son piarne la libertà 
d’vnije a fè una visita a lor e a mia cara sorela Veronica... 
Lttss. Bravo... 

Cara marna Lussia... 

Luss. (scnea guardarlo) E di’ un poch, e coum vaia la vita? 
Gioac. Eh là I grassie al ciel... 

Luss. E d’ travai i n’eve ? E vostre scatole d’ cartron valine 
anans ? 

Gioac. A van,. a van, sì sgnora... , ' 

And. (prendendole una mano) L’ è pa an còlerà con mi? 

Luss. (fredda) Gnente afait. Pérchè Thai da esse an còlerà?... 
And. Dunque pas? 

Luss. Si, sì, va pura... 

And. E d’ coul certo afè i tomrouma peui a parlene con calma... 
Luss. Ben, ben, ben... 

And. Perché mi i son nen tranquil... 

Luss. Pèrche? 

And. Cos saine mi ! Le sono parole... 

22 
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( 

Luss. Per ndnss venta fene gnun calcol. L'ero d’ suposiiisiun, c 
gnente d’ pi 1 

And. All 1 I lo spero, (parte) 

SCEIVA SESTA 

LUSSIA o GIOACHIN. 

Luss. (guardandogli dietro dice da sè) L’onor?... Coutne semi 
i l’avcissa nen sempre butalo diians a tuli... 

Gioac. Madama... 

Luss. E cosi? L’cve ancora nen vdula vostra sorela? 

Gioac. No sgnora. 

Luss. A dev esse ant mia stanssia. — Ma, a proposit , i seve 
vnù a temp per feme un piasi... 

Gioac. Madama a l’ha niach da comandò. Da mia part, a j’ è 
gnun servissi a coust mond ch’a peussa contracambiè i be- 
ncfissi eh’ i 1’ hai ricevù da chila... 

Luss. Parlouma nen d’ion adess. — Lon ch’i veui da voui, l’è 
una cosa semplicissima. 

Gioac. Ch’a parla. 

Luss. A s’ trata macb d’ andò a l’ imbarcadero a vfide s’ a j’ è 
arivaje doni forestò... 

Gioac. Subit 1 — Basta mach eh’ ij conossa... ■ 

Luss. Che gofa eh’ i son ! L’ è impossibil eh’ ij conossi, dal mo- 
ment ch’a son mai stait a Turin. 

Gioac. E anlora? 

Luss. Anlora 1’ è inutil... 

Gioac.t S’a podeissa almeno demo quaich conotati... 

Luss. Oh sì ! L’ unich conotato eh’ ì peuss deve, 1’ è che un a 
. 1’ è vei e 1’ autr a l’ è giovo; son pare e fìeul; a s’ciamo 

Martinetti... 

Gioac. L’ haBne l’ indiriss d’soua cà? 

Luss. Si. Me gòncr a l’ha scrivujio.., 

Gioac. Eben, sala lon ch’i peuss fè? — Andeje a spetè s’ia 
porta o sul cantun d’ coust’ isola... Cosi an caso ch’a s’sba- 
glieisso, i podria mostreje a vnl sì. S’a son forestè, l’è 
facil conossie... . , . . , . , 
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Luas. Magari... 

Gioac. I vad subit ! ( partendo i 

Luss. A s' Clamo Martinetti! arcordevne... 

Gioac. Ch’a lassù fè da mi 1 ... (parte ì 

MC£NA SETTIMA 

LUSSIA 0 CIUSTINA. 

Luss. ( va per entrare da Cri.otina , e questa esce ) CristiDa! I 
vnisia da ti... 

Crisi, (timidamente) E mi i vnisia per vède... 

Luss. Cosa? 

Crisi, (abba.ssa gli occhi e tace.) 

Luss. Eia mia... (con bontà) Mes’ora fa i l’avouma interot una 
storia motoben iiiteressant... Adess venta fumila. 

Crist. No, mai! mai! 

Lus.s. Torna? — Fouma nen la masnà , brava! — Coust segret 
teribil venta che mi lo sapia! 

Crist. Nona! (supplichevole) 

Luss Venta eh’ i lo sapia, hastu capi? (imperiosamente) 

Crist. Mio Dio! (nasconde il volto, e piange) 

Luss. (le piglia una mano, e dopo breve pausa dice ;) L’è ancora 
là! ant la stanssia d’to fratei .. 

Crist. {tremando) Chi? 

Luss. Eugenio ! 

Crist. Ah! 

Luss. Cos j’elo staje con coni sgnoret? — Vèdouma un poch. .. 
veli si , Cristina, contine tut a mi , a tona marna granda , 
ch’a t’vcul tanta bin... Vèdouma un poch... Quand i t’j’eri 
an campagna con nostra cusiBa ti t’ has conossù Eugenio , 
pa vera? Anssi, i chèrdo ben ch’i t’ abi conossulo prima, 
pèrche a frequentava già nostra cà, pa vera?... Eben, eben... 
là. an campagna, dove che pur trop a j’è un po’pì d'iibertà, | 
t’avras tornalo a vède, t’avras parlaje... e... e quaich amou- 
ret... eh?... EH? 1’ baine andvinà?... Corage, parla... 

Crist. (piangendo accenna di sì col capo.) 

Luss. Eh là... santa passienssa, i son stala dco mi giovo, i sai i 
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I ]on ch’a veul di’... !>’ è tanto facil piè una simpatia quand 

j che ’l sang a beuj ant le vene... Ma Ioli a sarà pa gnente... 

j r è ancora n’afè bon da rangiè... 

Crisi. Ah 111» !... n^' I 

Luss. Collina noV (allarmata) 

Crisi, (f/ettandosi in ginocchio) Pèrdon. nona ! PSrdon ! 

Luss. Cos veullo di’ .sossìV 

Crisi, (disperala) I son staita tradìa! 

Luss. Ma da chi ?... 

Crisi. Da coni che mi adorava! da Eugenio! 

Luss. Ma couma?... 

Crisi. Le sue preghiere, le sue promesse, le sue lagrime... ant 
un moment d’ debolèssa... a l’ han vinciume... e... 

Luss. (con grido strarianle) Ah! basta! basta parei !... 

Crisi. Nona!... 

Luss. Disonora!... la fia d’ mia Teresa disonora ! ! (relroeedendo 
inorridila) 

Crisi, (piangendo a calde lagrime)^ chila a conosseissa mach 
una part d’ ij dolor ch‘a scnfr mia povra anima tradia... 
Luss. Che anima ! che anima ! A s’ trata dl’onor d’nostra famia ! 
ncn dl’anima! — (con Ubero Irasporto di rabbia e dolore) 
Maledet a sia coul sentimentalisin caricà ch’a nomina sem- 
pre l’anima, senssa gnanca savci lon ch’a sia! Scomèto ch’a 
I r è lon ch’a l’ ha fate perde... 

j Crisi. Sì ; ma Dio a peul essme testimoni... (per afferrarle «n 
! lembo della cesie) 

I Luss. Tira non a man Iddio , e vatne lontan da mi ! (rigettan- 
dola) 

Crisi. Che?!... (aUandasi a un trailo, sorpresa e disperala) 
Luss. Una fia disonora l’è pi nen mia fia! 

I Crisi. E mi... mi... i sperava... 

j Iaiss. D’esse pèrdonà?... da mi??.. .Mai! mai! (con fermessa) 
Crisi. Dunque... a m’ resta nen autr che meuire... (chinando U 
capo) 

Luss. Meuire?... — Sì. — Ansai, i t’avrii dovalo fè primo! 
Crisi. Oh! ì l’avria falò! Ma l’ha tratnume... 

L%tss. Cosa? 
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Crisi. L’amour d’ mia famia... 

Luss. E pèrche cuust amour d’ toua famia a t' ha nen tratnute 
jirima da la colpa ? Perchè t’ has nen penssà al colp teribil 
eh’ a l’avria fait cousta toua maiicanssa su coul pover ga- 
! lantom d’ to papà? Cliiel, ch'a l’ è sempre stait cosi rigoroa 
quiuid a s’ trota dl’onor 1 — Perchè t’ has nen penssà prima 
al dolor, a la dispcrassion eh' i t'fasii nasse ant mi, an tuta 
la famia? — Cosa t’ scrvlo adess esse pentia?. — Gnente . 

! gnente afait ! — Va là! pioura pura filia a Pultìm moment 

] d’ toua vita! Ma tut a l’è inutili I t’ saras sempre una fia 

I disonora! Una lìa infame !... Si! infame! infame! 

Crisi. Eben. .. si..', i mourirai presi. .. ma almeno... amet- 
nnrselt) 

Luss. Tochme nen ! Vcnme nen davsin ! — Va ! Toua marna, ch’a 
l’è sempre staila l’eserapi dl’onestà ; toua maina a t’ malediss 
d’an del! E mi dco ! e mi dco!! (incaleandolc con furore) 

Crisi. Ah I 

OTTAT.A ! 

ANDREA e «ietti. j 

And. Cos’ j'elo, mio Dio ? L’ hai mai sentù marna Lussia a aussè | 

tant la vos... (esce dopo aver dette le prime parole) j 

Luss. Gnente... gnente! (ricomponendosi a un tratto, si mette I 
divanei a Cristina come per nasconderla) I déscoria si con 
Cristina d’un nostr afe particolar... 

And. Cristina a l’ha le lagrime a j’euj! [ 

Luss. Già... già... L’ hai faje na pruca per una peita mancanssa... ; 
r hai fàla piorè... l'è tanto sensibil I | 

And. Ma che mancanssa? 

Luss. Oh gnente... A l’ha... a 1’ ha rompurne coul vas d’porsslafla 
ehe pèr mi l’era tant pressios-. 

And. Coul vos eh’ a 1’ ha lassale per memoria mia bona Teresa? 
(con dolore), 

Luss. Già... già... propi «mi !... Ma adess a l’è inntil... Lon ch’a 
r è fait, r è fait... 

And. Venta almeno conservene i toch. 
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Luss Ecco I I conscrvrouina i toch... e s’ ciao 1 i 

And. A SOM una memoria trop prcsfciosn ! — E ti, CristiUn... ' 

Lxiss. L’è inutil; lassla stè: 1’ bai già criaje mi, e a basta... 

SCTENTA WONA 

aiOV.VNIN, EUGENIO, o preoedenU. 

VERONICA, dal lato opposto. 

Eug. (dentro) Ma no! Sta lì, bougla ncnt I son bon andò via 
da mi sol... 

Gìo. (idem) Pérmetme eh’ i t’corapagna... ' 

Eug. Fa coum’ i t’ veuli... (escono) 

Luss. Eugenio 1 
Crisi. Ah! 

And. (andandogli incontro) Monssù Dagrandi... 

Eug. Ch’a guarda li, me car monssù Bonetti.... i son stait fin 
adess an conversassion con su fieul, e. . . (vedendo le donne, 
rimane a bocca aperta) 

And. Chiel a 1’ ha fait benissim. 

Eug. (inchinandosi imharastato) I son ben... fortunà... d’podei... 
riverì... tuta... la famia... 

Crisi. (Almeno i podeisa... meuire... d’ dnans a i so euj I... (va~ 
cilla c sta per cadere) i 

Veron. Cosa cb’a l’ha, tota?... (sostenendola) 

And. I spero che p6r l’avoì a vorrà ben fene l’onor d’ visitene 
un po’ pi soens... < ' 

Eug. Sì — Ij lo promètot (guardando Cristina) 

Luss. (piano, in fretta, ad Eugenio) (Monssù Degrandi i Venta 
peui eh’ i s’parlol) i ' • 

Eug. (Madama...) ' 

Luss. (E quanto prima 1) ,, 

Gio. Eugenio, t’ has dit eh’ i t’avii pressa... 

Eug. (scuotendosi) L’è vera 1 — Un impegn important a m’obliga 
d’ priveme d’ cousta bela compagnia. I aceto però con rico* 
uossenssa l’invit d’ monssù Bonetti, c i mamhrai nen d’vni 
prestissim a feje una visita... (s'inchina e parte con Qiovanin) 

n 
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And. Al ben d’arvSdlo, dunque. 

Luss. (gli va dietro, e gli dice nell’orecchio) (Sounaa auteis !) 
Crisi. Ahi {cade svenuta nelle braccia di Veronica) 

SCENA DECIMA 

ANOREA, CRISTINA, LUSSIA e VERONICA. 

Veron. Madama! madama I ch’a vena sì! Tota Cristina a s’sent 
propi mal ! 

Luss. (accorrendo) Couma? coumaV 
And. (idem) Mia ha ! Cos’ j’elo arivaje ? 

Luss. Gnente... gnente... Un sveniment.. Roba che ti t’ n’antendi 
nen. Va via ! — Veronica, andeme a piò l’acqua d’Cologna... 
Veron. Ma venta ch’i la tena sì... (diffatti l’ha nelle braccia) 
Luss. Andò, ch’i la teHo mi... (gliela prende. — Veronica parte 
e ritorna) 

And. (con interesse) I voria nen ch'a i lussa d’poricol. .. Cosa 
diau...? 

Luss. L’è gnente i dijo I Coul benedet vas d’ porsslana I 
Crisi, (ad occhi chiusi) Eugenio! 

Luss. (metteyidole una mano sulla bocca) Tas, disgrassià! (nel- 
l’orecchio) 

And. Cosa ch’a l’ha dit? 

Luss. Gnente ! a rinven... 

Veron. Ecco l’acqua d’ Cologna... 

Crisi, (apre gli occhi) Ah ! 

Luss. A fa pi nen d’ bsogn... portela via... 

And. Smia nen vera ch’a sia cosi sensibil... 

Luss. Epura a l’è! Finalment a l’è nna dona... Soua mare l’era 
dco istessa... 

Veron. S’ sentla mei, tota V 

Luss. Si , si. Lassela stè ch’a s’sent mei. . 



SCENA VNDECIHA 

GIOACBIN 0 precedenti. 



Gioac. A son si! 
And. 

Luss. 

28 
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Gioac. I forestè! A son ant la court eh’ a fan descariè i bauj 1 
l’hai conossuje subit, sala?... 

And. (con gioia) Couma! couina! .1’ è finalraent arivaje me Flip ? 

Oioae. Sì sgiior ! 

Lhss. (Arivo ant un bel moment !) 

And. Vad subit a ambrassclo ! — CristiUa! CristiBa ! Guarda 
d’butcte subit aiegra! De.smcntia’l vas d’porsslaBa, desraentia 
tut ! Butte d’ bon umor, ch’a j’è tìnalment arivaje to spous ! 1 

Crist. Me...? 

And. To spous! Si, to spous! ’fa fieni d’ine aniison Martinetti! 

Crist. Ah no, papà, no... 

And. Couma? 

! Crist. L’ò impossibil! 

! Cos diau disia? (« Lussia) 

Luss. (ron ansia) Gnente... a 1’ è mata... scoutla nen ! 

• And. Che novità l'eia cousta? 

Crist. l’apà ! papà ! mi i snn... (per cadérgli ai piedi) 

Luss. (interponendosi) Ti i t’ ses mata da gropè ! — E ti , fol , j 
vi-destu nen che ’l sveniment, che ’l mal a la fa delirò, ch’a ‘ 
sa gnanca pi lon eh’ a s’ dis ? Perché stastu si a perde j ! 
to temp ? Va ! Sconta nen le gofarie eh’ a dis cousta povra | j 
niasnà malaria! Va... | 

And. Ma... 

Luss. Va! va! va a riceve i forestè ! Cour ! — Andò, andò tuti! 
Easseme sola con citila, s’ i veuli eh’ i v’ia fassa guari ! — 

Ma andò una vota ! andò prcst ! (li spinge via tutti, e ri- j 
masta sola con Cristina, la conduce nel mezzo, le prende il | 
capo sul suo seno e baciandola a più riprese e piangendo I 
esclama : ) A m’ia inassria ! A m’ la massria 1 { 



Fine dell'Atto Secondo. 
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ATTO TERZO 

Scena degli Atti precedenti. 



SCELTA PRIMA 

GIOVANIN. 

Gio. (esce pensieroso) Stasscira venta eh’ i vada da Eugenio... 
A s’giugrà .. A i sarà ’l Onpitaui, eh’avanssa da mi otanta 
niareiigh... Otanta marengh V !... L’c una bela sounia!... E. 
mi n'hai gnuii... E i l’ imi deu un impegn con la balai iEu... 
A coust’ura a sarà già amlaita a piè a me nom coni dnui 
soliter da Twerembold... venti à pagheje subii... E mi n’hai 
gnuu li — All purtrop eh’ a 1’ avia rason me pare!... Ma 
ade.ss l’è inutil... Ant la pressa (Tniulè a vede i forestè l’ha 
lassù la ciav ant la cassia... Oli Dio! che tentassion per 
mi !... (guardando il guhimtto) Se... se i podeissa piè una 
souma là, ant la cassia d’ me pare, rangiè luti 1 me afè, e 
peni deje un adio a cuusta vita balossa, c buteme a righè 
drit!... Tuut i son stoufi... A saria propi l’unica... (fa al- 
cuni passi verso il gabiiietlo) Ma peuiV. .. S' a vneisso a 
descheurve che mi...? Passe per lader?... Noi noi — E se 
anvece ij confessiissa tut a me pare, e ij ciameissa a chiel 
istess la souma ? — Eor.sse a feria ’l sacriiissi , e a ra’ la 
darla... Vèilouina un po’... ('conta sulle dita) Un... doui. .. 
tre... ecco! Tre mila lire a ni’ bastrio... Mano! L’è impos- 
sibil che me pare a buia fora una suuina così grossa!... 
Pitost , prima piela ant la cassia, e peni fenda prestò da 
Eugenio per tornela a bntè a posi... e peni mi ij la ren- 
drai a Eugenio a podi per volta! Ecco! co.si a Tè mei... 
(va risolalo verso il gabinetto) 
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NCENA FECONDA 

VERONICA e detto. 

Vcron. Sour Giovanili... 

Gio. (fermandosi con timore) Oh Veronica! L’eve d’vote d’ bsogn 
quaicosa da mi? 

Veron. Mi l’hai bsogn d’gnente. Ma so papà a l’ha già ciamà 
d’ chil i tre 0 quutr volte, per prcseutelo, i chèrdo, a coui 
foreste... 

Gio. Ben, ben... I s’v6drounia peni a taola... 

Veron. Ma l’halo pa dit che chiel anchcui a diana nen a cà? 

Gio. Via! S’a 1’ è nen aucheui, a l’è doman ! a parto pa stas- 
seira? 

Veron. Oh mi cherdo pa... Anssi... 

. Gio. Dunque o tardi o tost i s’vedrouina. — Elo un pess che 
papà a manca d'ant so gabinett? 

Veron. Pèr lo meno un paira d’ore. Da dop ch’a j’6 nviv.ije i 
foreste, 1’ è mai pi iutrà là diiiita... 

Gio. (A podria nen andò mei !) ‘ 

Veron. Cosa ch’a 1’ ha dii ? 

Gio. Gnente, gnente... 

y'eron. Velilo forsse eh’ ij dija quaicosa a papà? 

Gio. Anssi! pijte ben guarda! (con eulorc) 

Veron. Perchè (osservandolo) 

Gio. Oh pCr nen... (imharaìsaio) yer nen disturhelo!. .. tant pi 
s'a l’ha da fé con i foreste... (fa alcuni giri, e poi prende 
una sedia, c vi si mette a cavalcioni dinanzi alla porta del 
f/aàine/?o;E voui,Vcronica,l’eve gnente da fè...an casina,eh?... 

Veron. Pèr adess, no. Tut a 1’ è proni... 

Gio. Ma la ! Ant eousta giornà ventrà eh’ i cudissi nn po’ d’pì... 

Vcron. Oh ! ch’a s’na dubita d’nen, che nona Lussia a m’Iassa 
nen deurme ! 

Gio. L'è lon eh’ i disia! E se, per esempi, adess a v’ ciapeissa 
a fè converssassion... Seve counia ch’a cria ! — L’è mei ch’i 
vadi. . . 

Veron. (A veul mandeme via!... uhm!) (entra in sospetto) 
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Gio. Del rest peui, fè coum’ i veuli... (dondolandosi colla sedia) | 
Veron. (Cos diau veullo fè ?...) I 

Gio. (Venta ben ch’a vada!...) 

Ferow. (Mi sai nen; ma coni fieni a T ha ’na ceri’ aria...) 

Gio. ( 1 veni nen lassò scapò sto moment bon. . . ) (volgendosi) ' 
Scve ancora li? 

Veron. Eh! eh!... si sgnor... 

Gio. (alzandosi sconcertato) Eh la! 1’ ò però drola... 

Veron. Ma . . . 

SCENA TERZA 

GIOACHIN o detti 

Gioac. Sorela, j’ ò madama d’ dia eh’ a t’ serca... 

Veron. Vad subii! 

Gio. L' hai ben diio mi ! 

Verofì. ( piano al fratello ) (Gioachiii, bougia nen d’ ant consta j 
stanssia ! ) ' 

Gioac. (l’erchò ?) 

Veron. (Bougia nen da si fin eh’ i tonrna !) 

Gioac. (Va ben !) 

Veron. Vad a vede lon ch’a vcul madama, (par/e ) 

SCENA QVAKTA | 

Gl OVANIN e GIOACHIN. j 

Gio. (Finalment a l’ò andaita!) j 

Gioac. ( Chissà ’l perchò mia sorela a veni nen eh’ i bougia j 
da si...) I 

Gio. (Adess, i spero, a s’ n’andarà dco coust...) 

Gioac. (Basta! S’a la dimlo, l’ò segn ch’a l’avrà i so fiu. Mi 
antant, da bon militar giubilò, i tradèsso nen mia consigna!) 
(siede in disparte dicendo con umiltà:) Con permess... 

Gio. (Un autr adess!) — Ma couma? Chiel a s’seta? I 

Gioac. (alzandosi) S’a vcul eh' i staga drit... 

Gio. No, no. Ma... i 

Gioac. Anlora, s’ a m’ lo perraet , i m’ seto , perché dop d’ avei 
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^ courù pitost, i son un po’strach (siede) Me car sgnor, quand 

ch’a s’ comenssa a vnì vei, j’ani a peiso ! 

« 0 . (Auf!) 

I I Gioac. Halo vistje coui sgnori ch’a j’ è arivaje ?... 

, 1 (rio. No. 

; Gioac. A m’piaso tut e doui. Ma ’l pare peui!. .. Oh '1 pare a 
! j l’ha una d'coule facie da bon provincial ch’aHnamoura! 

; , Gio. Ch’a dija un po’: falò cont d’ fermessa bel’ e si chicl? ! 
! Gioac. Oh mach un moment, i chèrdo. I speto mach mia sorda... j 
Gio. E se sona sorda a vneissa uen subit? 

I Gioac. M’ ha dime eh’ i la speteissa. Mi sai pa... 

I Gio. L’ha propi dije ch’a la speteissa? 

I Gioac. Sì sgnor. 

j Gio. Eben, ch’a la speta! (volgendogli la schiena, con dispetto) 
j Gioac. L’ ò lon eh’ i fass. 

I Gio. (Tant chiel lì a sa mai pi lon che mi i vad a fè là drìnta... 

! Da già che a l’ ha lassa la ciav, a sarìa un moment... Al- 
I meno eh’ i podeissa piè quaicosa pèr stasscira I...) 

I Gioac. (L’avocatin a borbota...) 

Gio. (Doman i torno a buteie tut a post, tant pi s’ i son aba- 
stanssa fortunà d’ guadagnò. . . Opure. . . opnre Eugenio a 
; m’prestrà sicurament qualunque soumal Dunque corage! 
(entra risoluto nel gabinetto) 

Gioac. 1 l’avria nen piasi che mìa sorela a m’feissa stè si un’ora... 

L’ è già un poch eh’ i manco da mia boteghéta , c venta 
ben eh’ i vada c deje n’ociada... L’ è vera eh’ i l’ hai lassa 
’l garsson a guernè, ma a l’è tanto divagò coul fieni... 

SCENA «èCINTA 

VERONICA, LUSSU e detto. 

Veron. Ch’a lo guarda li... 

Luss. (con affanno) E Giovanin ? 

Gioac. A l’è andait là driata.... (colla testa accennati gabinetto) 
Luss. Andouva ? 

Veron. Ant coul gabinet ? 

Gioac. Sì. 

( Pietr., Voi. I 33 
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Veron. Ah eh’ i lo tenila I L’ era già un poch eh’ a i fasia la 
ronda I 

Luss. Eben? A sarà andait a fè qnaich travaj pdr so pare. . . 
i (dissimulando) 

Veron. Travaj ? Fusslo vera 1 Ma coul’aria d’sospet ch’a l’avia.*.. 

Luss. Basta, basta! — Andè via voujautri. — Lasseine si sola, 

I eh’ i veui pnrleje mi... 

j Veron. Se d’ vote... • 

I Luss. Andè via, i tomo a dive! Voui e i vostri sospet da gofa! 
(con ràbhio) 

Veron. A vedrà s’ì m’ sbaglio ! Ch’a staga t.ach ben atenta, e... 

Luss. Veuli andè sì o no? 

Veron. Yen, Gioackin, ven eon mi. (partono) 

SCTEIVA SESTA 

LUSSIA, Indi GIOVANIN. 

Luss. Ancora cousta ch’a m’ loca d’ vede! Pur trop Veronica a 
1’ ha rason ! Ma forsse i souma ancora a temp... Da si venta 
ch’a seurta!... (si mette dietro la porta del gabinetto) Eh 
là ! A j’è pa il’mal, le mie care masnà ! Oh ! i souma propi 
a ’na bela mira !... Ma... cinto ! A 1’ è si... 

Gio. (esce affannato, con un involto nascosto sotto l’abito) Mei! 
coul farlo a 1’ è andassne... gnun a I’ ha vdumc... 

Luss. (gli si presenta dinanei nlV improvviso) Alto là! 

Gio. Ah!... 

Luss. Cos sestu andait a fè là drinta? 

Gio. Mi... 

Luss. Rispond ! 

Gio. Gnentc... 

Luss. Gncntc ? E lon eh’ i t’ has souta a! frach elo dco gnente? 

Gio. All ! (tremando per onta e timore) 

Luss. Giovanin ! — Sastu lon eh’ i t’ has fait adess ? — Ti, ch’i 
t’ conossi le leggi , sastu couma eh’ a s’ciaina un delit cosi 
vii? E couma ch’a s’puniss? — Ma no ! forsse ti t’s.ns gnente! 
elo pa vera V Ti t’ ses una povra niasnà eh’ i t’ has inancà 
per ine.sperienssa, per ignoranssa, per gofagine, elo pa vera?... 
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— Ma dìsme I disine che d’ si una votai Ch’ i peussn al- 
meno nen cherde a tanta infamia ! 1 

Gio. Nona... mi... (come soffocato) 

Luss. Parla 1 spieghte ! Tira fura una scusa qualunque che mi 
i peussa aimeno chèrde I Ch’ i peussa almeno ancora sti- 
mete I • 

Gio. ( cadendo abbattuto sopra una sedia ) I peuss nen I. . . i 
peuss nen I 

Luss. Ah i t’peuli nen? — Eh benissim! — Tut’e doui senssa 
scusa I ! Tut’e doui disonori ! ! 

Gio. No!,., no! Mi peuss ancora... (per alearsi) 

Luss. Ti t’ pculi ancora andè a restituì coni duò a so post, eh ? 
Elo lon ch’i t’vorii di’? Certo! adess eh’ i t’ses stait scu- 
vcrt , lo cherdo dco mi eh’ i t’ lo faras ! E gnun a savrà 
gnente. — Ma a i me euj, a i me euj cosa cli’i Presti ti? 

Gio. .^ona... 

Luss. Rispond ! Cosa eh’ i t’ resti ti a i me euj ? Un traditor 
d’ toua famia ! Un lader domestich ! — Una creatura vii e 
disonori pare! d’ toua sorela ! ! 

; Gio. Mia... sorda? 

Luss. Si ! — Pérchè a l’è giust che dco ti i t’ sapii l’onta ch’a 
pejsa su nostra famia ! A 1’ ò giust eh’ i t’ preuvi dco ti 
lon ch’i preuvo mi da poche ore a sta parti — Toua so- 
rela a r è disonora ! 

Gio. (alzandosi con impeto) Couma? 

Luss. Ah ! t’ fa efet Ioli ? 

Gio. Ma chi ch’a l’è coul infame? Nona! Veui saveilol Ch’am 
lo dija, per carità! chi...? 

Luss. Chi?... Coul istess ch’a t’ha spingiate a comète... 

Gio. Guuu a r ha spingiumc ! Mi sol i son colpevol ! E ij giuro, 
nona, che gnun ant coust moment a podria esse pi tor- 
mcntà dai rimors e da un vero pentiment ! — Ma ’l uom ! 
I veui savei ’l nom... 

Luss. E chi ch’a podria esse, se non coul unich, che pèr ami- 
cissia toua a frequentava quaichvota nostra cà? Coul che 
trovandssc an relassion con uostra cusiDa, e visitaudla soens 
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ant soua campagna, a 1’ avia ocasion d’ vede tuti i dì Cri- 
stina ? — To bel Eugenio, anssouma ! 

Gio. Chicl ? !... {come colpito dal fulmine) 

Litss. Nò pi nè meno... 

Gio. Possibili... Me prim, me unicli amisi! 

Luss. Chiel ! chiel ! Cristina istessa l’ ha confessaralo 1 
Gio. Nona.!, ch’a pia {depone V involto), eh’ a vada chila, i la 
suplico, a butò torna coni dnè a so post... Mi... mi l’avria 
mai pi ’l corage d’ intrò toma 1;\ drinta... Ah ! se prima i i 
l’aveissa savù. . . no ! forsse coust’ onta a m’ sucedia nen ! ; 
{per partire) ! 

Luss. Eben ? Cos veustu fè adess ? 

Gio. Courc da Eugenio... 

Luss. A fò cosa? 

Gio. Lo sai mi! 

Luss. A sfidclo forsse? 

Gio. Sfidalo? 0 ch’a ripara tosi a l’onor d’ mia sorda, o che 
doman un d’ noujantri doni a l’ è pi nen al mond ! 

Ia(ss. {con fermezza) Ti t’ bougi nen da si ! 

Gio. Nona! Lo!i l’ò impossibili | 

Luss. E perchè irapossibil ? Ma coum’ veustu avei '1 drit d’ an- | | 
deje a ciamè rason a un autrdl’onor d’toua sorda, ti,ch’i j 
t’ has perdù ’l to ? — Ma con che facia i t’avrii ’l corage , , 
ti, d’ presentate a Eugenio , dop lon eh’ i t’ has fait mach | 
adess ?... ' 

Gio. Ahi... — Eugenio a dev nen savei... i 

Luss. Ma l’ò che se ti i t’ fas mach un pass per scarte da cousta j 
cà, i t’ peuli esse sicur anvece che Eugenio a savrà tut bd’e | 
da mi! | 

Gio. Nona Lussisi I 

Luss. Nona Lussìa l’ è bolla a tene soua parola I ^ ■ 

Gio. {disperato) Ma anlora. . . adora. . . se mi l’ hai nen ’l drit i | 
d’penssè a mia povra sorda... chi ch’a i penssrà?... l 

Luss. E mi soQne pi gnente a coust mond? 

Gio. Chila...? ! 

Luss. Sagrintc nen per lon! Consta povra veja a sa chila lon 

ch’a s’dev fè ! ! 
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Gio. Ab nona Lussia! (con gioja e riconoscenza) 

Luss. Tochme nen, e peussa eh’ i t’ hai ancora nen pi^rilonate ! 

Penssa lon ch’i t’ses per mi ! 

Gio. Ah !... 

Luss. Marcia an tona stanssia, c pijte ben guarda d’seurte scussa 
me ordin ! 

Gio. Ma... 

Luss. Pijte ben guarda d’seurte! — T’am conossi: fsas che 
quand i veuj , ine carater a 1’ è tut’ autr che dcbol ! — 
Marcia !... (imperiosa) 

Gio. Nona... {supplichevole) 

Luss. Marcia! i dijo ! — Sento la vos d’ to papà !... — Cour via, 
. diisnò i t’ scs pi nen a temp ! Ij conto tut ! 

Gio. Ah no... 

Luss. Corage dunque ! 

Gio. Ah ! (entra) 

SCENA SETTIMA 

RUSSIA, indi ANDREA. 

Luss. A bon cont , adess i andarai a sardo andrinta ! — Ai 
manchria mach i>ì, ch’ai sucedeissa quaicli inaleur con l’autr! 
Misericordia ! — Prima però, andouina a butè a post cousti 
dnè... (li prende sul tavolo) Eh là! tant a ii’j’era d’ ij bei! 
(mentre fa per entrare nel gabinetto esce Andrea) (Oh Dio !) 
And. (serio) Marna Lussia, l’hai d’bsogn d’ parlcje sul serio... 
Luss. A mi?... E per cosa, eh... e per cosa?... Su che argoment?... 
And. Oh motoben interessant! 

Luss. Dabon ? Scntouma un poch... 

And. Ma... (scoprendo l’involto) Cosa ch’a l’ha lì an man? 
Luss. Ah! sossi?... Lo vedestu?... Sastu lon eh’a l’è? 

And. Almeno a m’ smia... Coni dnè... 

Luss. Difati a son dnè... (facendoli suonare) 

And. A l’ero ant mia cassia! (grandemente sorpreso) 

Luss. V è probabil, perchè i son andaje a piè mi... 

And. Chila?... Ma perchè?... 

Litss. Per dete un avertiment. 
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And. Cioè? 

Luss. Quand un a l’ è cassiè, me car, venta ch'a snpia tnl ben 
dx cont soua cassia, dia qual a l’ è risponssabil, « nen dè- 
smentieje la ciav an drinta... 

And. Difali... (toccandosi) 

Luss. Perchè, me car om, i dnè a tiro la gola a tuli, e tante 
vote a pcul desse che la tropa comodità a invita quaichdun 
a servisse... 

And. Oh mi povr’om ! Coulc li a son quatr mila lire ch’i l’hai 
ricevù stainatin an deposit dal Comitato d’ Beneficenssa I 

Luss. Quatr mila lire! Bèrgnel I lo savia gnanca. — Tè, ciapa, 
e vatje a stermè un po’mei. — I voria fete una facessia: 
i voria stermetje mi, e peui fete disperè. — Ma no, ch’a 
t’ basta mach l’avis pèr cousta vota, (giteli consegna) 

And. Cara marna, a 1’ ha rason. I starai pi atent... 

Luss. (Povr’om s’a saveissa 1) Adess sentouma sto afè serio... 

And. Un moment. Vad mach a butè son... (entra) 

Luss. Fa pura. — Cos diau l’avralo, da dime? — Basta ch’a i 
sia nen vnuje quaich sospet su Cristilia I Ehi mi l’hai 
paura ch’i Fabio da fumila ben mali — Corage, Lussial 
T’a t’iassestu perde d’anime? L’è tona fa nia eh’ a i va d’mes I 
Son i fieuj d’toua Teresa! — Avanti, dunque, avanti! — 
(ritorna Andrea) 

And. Son si. I 1’ hai sarà da hin... 

Luss. Dunque ? 

And. (serio) Marna Lussia, chila a l’ba inganame. 

Luss. Mi ? Ant che manera ? 

And. L’ è nen vera che Cristilia stamatin a l’ ahia rompuje ’l 
vas d’ porssliiGa. Mi son aiidait ant soua stanssia, i 1’ hai 
ancora vdulo là antregh e polid , senssa la pi peita cher- 
padura... 

Luss. (Oh diau 1) 

And. Mi sai nen perchè ch’a l’abia inventarne conia storia....! 

Luss. E a ti, dis un poch, chi ch’a t’ ha date ’i pgriness d’andè 
a visitò mia stanssia? 

And. L’è vira. Peuss avei avù tort. Ma... 
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Luss. E dop che bel’ e ti i t’ confessi d’avei tort, pgr cosa ve- 
nastu ancora a dime eh’ i t’ hai inganate ? 

And. Mia bona sgnora, aut consti moment a l’ è nen ’l caso d’fè 
d’ spirit. — 1 la prego, i la suplico con tuta la forssa ch’a 
peul avei un pare, a dime la pura e cruda vritàl S’a j’è 
d’ mal, s’a j’e d’pcricul ant mia famia, mi veni savei tut I 
tut I 

Luss. Ma che perieoi? 

And. A sa che mi son mai stait amante d’ ij misteri... 

Luss. E mi i t’ ciamo a ti d’ che misteri eh’ i t’ antendi ?... 

And. (con impaeienga) Mi povr’om 1 Coule lagrime, coui sveni- 
mcnt d’ Cristina cos veulnc signiticliè, a la fin? Starnatili, 
quand i l’hai sorpreudula chila an còlerà, ch’a criava fort, 
e Cristina ch’a plorava a caude lagrime, a m’ ha dime che 
la causa d’tut lon a l’era la rotura d’un vas pressios d’ 
porsslana I Pochi moment dop, Cristina a i ven mal, e chila 
a seguita a di’ che la causa d’ coul mal a l’ò sempre coul 
benedet vas, e a m’mauda via, e a resta sola con mia fia. 
— Dop, mi i descheurvo che ’l vas a l’è rot gnente afait ! 
( con farsa ) Ma per tuli i diau ! a s’ peullo almeno savei 
quala ch’a l’è la vera causa? 

Luss. Là, dìs ! Comenssa nen a bestemiè, désuò i na fouma pi 
gnente ì 

And. No, i bestemio nen. Ma almeno ch’a m’ dija... 

Luss. Cos veustu mai eh’ i t’ dija I — L’ è vera , la storia dèi 
vas a l’è staita mach una scusa... 

And. Ah I Dunque a lo confessa...? 

Luss. Ma si I Gran cosa per confessò lon I 

And. E aulora. Crisiina...? 

Luss. Cristina a l’è malavia, ecco tut I — Santa passienssa I l'è 
malavia legerraent... l’ha nen piasi ch’a s’sapìa, per nen 
sagrine la famia... c a 1’ ha confidamlo a mi... e a basta I 
— Ecco fiualinent sto gran misteri I 

And. Ma che gener d’mal...? 

Luss. Che generi che generi — Prima d’tut a l’è nen un mal 
grave... epeui... epeui a j’è d’ij mal ch’a fa nen d’ bsogn 
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che tati a i conosso ! — I chérdo d’essrae spiega abastanssa, i : 

] c basta parci ! j 

And. Mi... mi r hai paura che ’i mal d’ CristiUa a sia pi moral , 
che. . . 

Lnss. Moral o fisich ! Piantomla li ! | 

And. Ma perchè ch’a s’ lassa nen vede ? Perchè, dop l’ariv d’mc ' 
amis. a l' è sempre staila sarà ant soua stanssia ? j | 

Lush. Oh bela! Perchè ch’a sta nen bin... | j 

j And. Ma se so mal a l’è nen grave, a i costrijlo taut a lassesse | ■ 

vede un raomentin ? Pare e fieul Martinetti a 1’ avran già | j 

ciamame viiit vote d’ mia fia, e mi i savia mai cosa risponde... j 
Lnss. A s’ rispond ch’a l’è malavia ! ! 

And. Brava! E così a sinijrà che l’ istcss dì ch’a j’ariva ’l spous, 1 ' 
chila a sia fasse vni malavia a posta ! 

Lnss. Eh ! che i Martinetti a penssran nen lon ! — Ma dèi rest, | • 
s’a r è raach lon eh’ i t’ desideri , ij dirai a CristiUa eh’ a 1 ! 
vena a presentesse... i 

And. Almeno per fé vede un prim dover d’ civiltà... 

Lnss. Ma si ! ma si ! va là ! 

And. Mi sou nen un pare cativ. — Se propi a s' sent nen, i veui 
nen oblighela. — Ma a s’podria piela a le bone, preghela... 
Lus.s. Va là, va là ! Ch’ i t’io promèto mi d’ fela vni... 

And. E ch’a guardeissa d’butesse un’aria alcgra ! 

Lnss. (ridendo ironicamente) A sbutrà un’ aria alcgra ! 

And. Pèrchè ch’a rij parci, adess? 

Lnss. Ma s’a l’è vera! Ti t’ parli d’butesse un’aria aiegra l’i- 
stess coum s’a s’ trateissa d’ butesse una vesta o un nian- 
tlet ! I 

And. Là! I vocia di’ ch’a guardeissa d’mostresse un po’ pi | 

Luss. 1 capissol i capisso I (per partire s' incontra in Flij)) | 

I 

! S€EN A O T T AV A I 

i . i 

FLIP e precedenti. 

I Flip (allegro) Ohi madama! a momenti i s’basavo ! 
i Luss. A r avria nen fait una gran fortuna a basè ’na veja pa- 
! rei d’mi... 
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Flip Veja? Ecco ’na gran busia ! S’ a l’ aveisso nen dime eh’ a 
l’era la inadona d’me nmis Andrea, mi i saria capace d’piela 
i I per ’na giovnota d’ viiit ani! Parola! 

I Ma s a l’è lou ! Stouiua atent ch’i veBo torna dainariè! 

i Flip E perchè no? A Pòli fresca e ardia ch’a l’è un piasi a 
I guardela ! 

! Luss. Ma sì ! Tant pi con conio poche rupie ! 

Flip Che rupie! che rupie! L’anima a fa pa gnune rupie! E 
chila a l’ ha 1’ anima pi giovo e pi ardia che coula d’ una 
1 totiUa a la moda ! — Tocoumla si, mare ! I son dco voi mi, 

anima sachèta ! h!pura i sfido me Camillo per avei pi d’gi- | 
get ! (le atringe la mano con cordialità ) Cos na distu ti , | 
Andrea? I 

j I And. I dijo eh’ i t'ses sempre l’ istess... 1 

j Flip Sempre ! E i fass ancora nen coni d’ cambiò, sastu ! 

' ; And. E i t’ fass henissim ! | 

j ! Flip Lo chèrdo! — A sagrinesse j’ò sempre tempi — L' om i 

onest a dev esse alegher! Quand i farai una cativa assion, 

I anlora i l’avrai pi gnun drit d’esslo ! — Pa vera, mare ? 

I Luss. Si , me car sgnor : chiel a P ha tute le rason ! E eh’ a 

s’ conserva pura parei fina a P ultim moment d’ sona vita ! i 
I Flip L’è lon chi veui fè, anima sachèta ! I 

1 Luss. Bravo!... bravo! (gli stringe la mano e parte) 

, i 

! NCE^A 9TONA 

i 

FLIT o A N D R K A. 

Flip Dis, Andrea : tona inadona j’è pa gnun perieoi ch’a s’ofendà 
d’ mie facessie un po’ trop libere? 

And. Tut’autr ! L'è la pi bona creatura d’eoust mond ! figurte... 

Flip L’hai già conossula mach da Paria! — Ti però... Ti. me 
I car Andrea... uhm!... uhm!... (masticando) 

I yliirf. Cosa ? 

Flip Uhm ! T’am has una cert’aria d’ sospet ! | ' 

And. Che aria? (sorridendo) > 

Flip Sent sì, me car... Dame pura dèi rompa ciap, disme pura 
che nen content d’ vnite a rusiè le coste, i veui ancora fè . 
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un po’ trop ’l iìcanas, disine lon eh’ i t’veuli... ma mi vcui 
dite couma eh’ i la vèdo e eh’ i la pensso 1 

And. Anssi... t’ani fass piasi... parla pura... 

Flip Eben. . . — Ti t’ ses pi nen me Andrea d’ una vota I L’ è 
vera eh’a son tanti ani eh’ i s’ védouma pi nen... ma i t’has 
eambià! c eambià un po’ trop, ceco! 

And. Ant ehe manera? 

Flip Oh an tante manere! — Per esempi, una vota i t’niarciavi 
drit; e adesa anveee i t’smii quasi vnù gheub I — Guardme 
mi couma ch’i marcio sempre drit! Eh?... — Una vota, a 
la pi peita facessia ch’i t’sentieissi a di’ da chiunque, i t’fa- 
8ii colile belo risade libere , sonore , eh’ a partio propi dal 
cheur 1 Adess i t’ rii mach pi a fior d’ laver , parci d’ un 
diplomatici!... 

And. Ah! ah! ah! che mat! 

Flip Va là ! rij ! rij un po’ pi fori ! (guardandolo) 

And. (serio) T’ vèdi ben eh’ i rijo... 

Flip Oh si ! r è impossibil. — Una vota t’ avii toua bela facia 
bianca e rossa couin’ una bela raneta; adess i t’ses smort, 
maire... e coulc certe rupie eh’ a nominava toua madona, 
parola ! eh’ i t’n’has pi ti che chila I... 

And. Ma l’età... 

Flip L’età a dev nen intrejel Mi son pi vei che ti d’un an o 
doni, epura... 

And. La diferenssa d’temperament... 

Flip La diferenssa d’ temperament a peul dco feje. . . ma nen 
trop. Tant pi ti, eh’ i t’avii me temperament precis... 

And. Oh Ioli peni... 

Flip Si sgnor! Una vota l’era parei ! An colegi i fasio l’istessa 
vita. Nè l’un nè l’autr i souma mai stait inalavi, i mangiavo 
r istessa porssion , i s’ piavo j’ istessi divertiment, i l’avijo 
j’ istessi desideri, le istesse idee... e ij ero tut’ e doni robust 
come d’ toret ! 

And. (ride) Ah! ah! ah! Coum’ i t’ses drolo ! Ah! ahi ah! 

Flip Rij ! rij I T’ fan rije eh coule memorie ? Rij dunque , eh’ i 
rijo dco mi ! Ah 1 ah ! ah ! 

And. Ma venta rije pSr forssa con ti I Ah ! ah ! ah! (ride di cuore) 
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Flip Veti sì! ainbrassme! chè stavota i t’ has propi ridù d’cheur , 
couma a s’ riilija ’na vota! {lo abbraccia) Guarda, guarda 
couma le rupie a sparisse dop una bela risada d' cheur I 

And. Seiit, me car Flip. (ihe mi l’abia fait quaidi cambiaraent, 
a l'è vera : ma venta eh’ i t’noti eh’ i l’ hai dco dovù cam- 
biò d’ pianta me tenor d’vita. Prima d’ tut, ti t’ses sempre 
stait an campagna, e quindi liber d’ vive comunque. Mi an- 
vece son vnù ant la capitai... 

Flip E t’hns fait mal a vnije! 

And. Lassouraa andò lon. — 1 son mariame pi ben ancora d’ion 
ch’i m’ meritava. 1 l’ hai spousà una santa dona ch’i ado- 
rava; dop d’ aveime fait pare d’ doue masn.à, a m’ ha chi- 
tame per sempre , e -i t’peuli non imaginete coum conia 
perdita a m’è stame dolorosa... (commosso) 

Flip M’ lo imagino, perchè rimi dco provalo mi ! — T’ sas ben 
eh’ i t’ hai scrivutlo quand i jera resta vidov dco mi? — 
T’ sas ben che dco la mia a s’ciamava Teresa? — Povra Te- 
resa 1 l’era tant na bolla fasolassat (commosso, si terge una 
lagrima colle dita) 

And. Flip!... Flip! 1 t’has dco ti una rupia an mes dia front! 
(con affetto) 

Flip L’è dop d’anlora ch’a m’è vnume! — Ma seguita a discore... 

And. Eben... eben, la cura d’ mia famia... l’educassion d’ ij me 
fieuj... a r han fame diventò pi posa, pi pensieros... Me ge- 
ner d’impiegh istess a l’ha contribuì a lon... e... 

Flip I capisso I E i veui nen dete tort pèr lon. Tut’ autr ! — 
Ma r alegria ? L’ qlegria d’ un cheur liber e onest , perchè 
t’ has chitala? 

And. Eh me car amisi L’età, le abitudini... 

Flip Ecco lon eh’ i dijo mi ! La capitai a t’ ha ruvinate ! 

And. I peuss nen, certo, di’ lon... Ben all’opost, mia fortuBa... 

Flip Pèr mi già, dia lon ch’i t’ veuli , ma i crijrai sempre: 
Viva la campagna ! Viva ’l paisot modest e senssa lusso , 
dova a j’ò nen d’boteghe carià d’or e d’diamant, dova a 
j’è gnufi lusso , gnuBe spatarade , 1’ è vera, ma dova eh’ a 
s’ viv an boBa pas e alegria, senssa che la statistica a l’a- 
bia d’ bsogn d’ registrò gnanca un suicidio ogni sent ani ! 
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1 

Mentre che bel’e si, an mes al gran mond, quasi luti i di 
i giornai... 

And. Eh là... eh là... una cosa a compenssa l’autra... 

, Flip Meno male eh’ i t’ sas adatete. Mi i saria nen bon, i t’ Io 
assicuro ! — Mi 1’ hai mai podù esse indifercnt al maleur 
d’jautril — Mi, guarda, i podria nen sterne a taola, e 
mangiò tranquil me disnè o mia siBa, s’ i saveissa che ant 
mia contrà, ant la cà an facia a la mia, o bel’ e mach ant 
mia session , a 1 fussa una famia eh’ a va an malora, un 
onest negossiant ch’a fa bancarola, una nià d’orfanej eh’ a 
patisse ’l freid e la fam, o un pover disgrassià che per di- 
sperassion a s’gava la vita!... Mi son parei ! 

And. Epura, venta prima penssè a noni... 

Flip (con sorpresa guardandolo) Dco egoista?... 

And. No... no... nen egoista 1... Ma nen generous a toua moda! 

Flip Ma una vota i fio eri 1 

And. Flipl... me car Flip! Parlouma pi nen d’una vota! 

(con dolceesa) 

Flip T’ has rasoi! ti , e mi l’hai tort ! — Eben! parlouma del 
present ! Parlouma dl’avni ! 

And. Oh bravo! (fregandosi le mani) • 

Flip Oh! veustu ch’i f dija una cosa? 

And. Eben, eben? 

Flip Me Camillo a l’è aBnamourà a mort d’ toua fia ! 

And. Ma s’a l’ha ancora nen vèdula! 

Flip Chila an pérssoBa , no. Ma i 1’ avouma vist anssema ’l ri- 
trai... 

And. Ahi i capisso! L’eve vist la fotograSa d’ Duroni ch’a j’ è 
ant èl salot?... 

Flip Precisament. I cherdo ben eh’ a sia chila. Da una pari, a 
j’è chila c toua madona; da 1’ autra f ij ses ti e un bel 
giovnot, ch’a sarà to fieni, i in’ imagino... 

And. Si. 1 f has vist tuta mia famia... 

Flip Sastu eh’ ha l’è propi bela? 

And. La famia? (sorridendo) 

Flip Toua CristiBal 

And. I son contcnt ch’a f piasa... 
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Flip. £ a i pìas dco a me 6eul I 

And. Loll a m’ consola verament. 

Flip L’ hai lassalo là sol, pèr ch’a podeissa contemplela con tut 
so comod... 

And. Yad a trovclo... 

Flip Guardi.) sì, ch’a ven a trovene bel’ e chiel... 

SCENA DECINA 

CAMILLO e detti. 

Cam. Monssù Bonetti... papà... 

Flip Eben? Sestu stracate d’ guardò coul quader? 

Cam. A saria stait impossibil eh’ i ni’ stracheissa... 

And. M’ha dime papà che chiel... 

Flip Cos Telo sto chid? A me fieui? A i qaanchria ancoura 
cousta ! 

And. Ma epura... la prima vota... 

Flip 0 prima o ultiiiia, venta deje dèi ti gross coum ’l brass ! 
Couma che mi fass cont d’deje dco dèi ti & ta fieul e a 
toua fia) Che diane I Butoumsse un poch a tratesse an si- 
rimonia adessll 

And. Mi soD ben lontan , anvece. . . £ pèr fetlo vède , i tratrai 
subit an confidenssa con coust simpatici! to fieul, ch’a in’ha 
l’aria d’esse verament degn d’ti... (gli strìnge la mano) 

Flip A l’è nen un gran furbacion, ma i peuìs assicurate mi ebe 
so cont a lo sa, e a memoria ! (battendogli sur una spalla) 

Cam. (con umiltà) Oh là... 

And. I n’a son perssuas. — Camillo, to papà a m’ ha dime ch’i 
t’ ses nen malcontent d’ mia fia, quantunque i t’abi ancora 
nen vèdula... 

Cam. S’ a l’c conia ch’i l’ouma vist d’ dlà...? 

Flip L’ò propi coula. 

Cam. Ohi anlora a dev esse motoben bela! (con ardore) 

And. Gnente d’ pi d’ lon ch’a dimostra ’l ritrai... 

Cam. L’è fina trop pèr mi I 

Flip Ma dis un poch, me enr Andrea ! Fina quand veustu spelò 
a fene vède tuta toua famia? Fina ades.s i 1’ avouma vist 
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gnun autri che coula boGa veja d’toua madona, e un’autra 
veja, eh’ i chgrdo eh’ a sia la guernanta, couma eh’ ij cianii 
voujautri a Turin. — Mae cousta toua fiaV E coust to ficul? 

And. Me fiuul a dev esse surtì... (imharaegato) 

Flip Ben , passienssa I Spetruuma a védlo quand a vnirà a cà. 

— E toua ha, eia dco sartia ? 

And. No... a l’è ant cà... E anssi i l' hai già fala averti... 

Flip Meno male! T’avras m.andaje un’atnbassada! Uu’ambassada 
doui ore prima, pér ch’a peussa butesse an gran gala! An 
gran gala , an gran spatuss , pér fe onor a i gran forestè 
ch’a j’ è arivaje! — Ah la capitai! la capitai! 

And. No... i t’.<issicuro... ma sicome a l’era un po’ indisposta... 

Flip Oh ! anlora l’è n’autr afè ! (ironico) 

And. Già... 

Flip £ cosa ch’a l’ha? S’ela fasse mal a un dii? Peulla pi nen 
butesse. i guant? Eh?... 

And. Me car Flip, ti t’ scs teribil pér badinè... 

Flip Sempre parei , me car Andrea ! L’ è 1’ unica malatia eh’ i 
l’abia: peuss nen vede le cose trop complica, — Dèi rest, 
i t’has rason, i badino mach, sa.stu! — Anssi, mi scométo 
che ti t’ lo fass aposta a tnl stérmà toua fia! 

And. E pérchò ? 

Flip Oh! bela! Le cose desiderà a riesso pi bo&e! L’è una spe- i 
eie d’ calcol eh’ a venta trovè giust pér forssa. E mi anssi 
i t’ lodo... 

And. No, Flip; chérdme... 

Flip Ma sì! ma sì! 

And. Guarda, i t’assicuro an parola d’onor eh’ i l’hai già mandala 
a ciauiè doui vote. E ancora ultimament con mia madona... 

Flip Ma va là, ch’i chérdo ! Ma dìau! 

And. No! a sinia che mi... 

Flip Ma s’i t’dijo ch’i chérdo! Ah! ah! ah! 

And. Speta un moment! (suona il campanello) 

Flip Cos vcustu fè? 

And. Adess i t’ védras... (suona con più vivacità) 

Flip Veustu rompi ’l ciochin ? 

And. Speta un moment.. 
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SCENA VNDECUf A 

VERONICA e detti. 

Veron. Hnlo ciamà, monssù ? 

And. Fè’l piasi, Veronica, andè da nona Lussia, e dije ch’afassa 
presi, ch’i souma si a spetela... (imperioso) 

Veron. Si sgnor... 

And. Guardò ch’a sarà ani la stanssia d’ CristiOa. 

Veron. Va ben. (parte) (Chissà coum’a l’è andaita con GiovaninI) 

SCENA DODICESIMA 

ANDREA, FLIP e CAMILLO. 

Flip Dis I I voria peni nen eh’ i t’ la pieissi con mi... 

And. Gnente afait. — A vnirà a momenti, (serio) 

Flip Ma s’a s’trateissa propi d’ désltìrbela... 

And. Ma che! Verament a saria un grand incomod portesse da 
una stanssia ant un’autra! 

Flip L’è lon ch’a m’smia dco mi... Ma se d’vote a fussa propi 
indisposta... 

Cam. Pitost che feje despiasi... 

And. Ma che dèspiasi ! — I sai ben ch’i m’badilli I (cordialmente) 
Despiasi a v6de i me pi bon, i me pi car amis?... 

Flip Bravo, Andrea I Stavota t’ has propi dila giusta! Perchè, 
guarda; i t’peuli conosse d’gent fin ch’i t’veuli, e esse amis 
con i pi gran galantominì filatera, ma d’amis parei d’noni... 

And. (stringendo loro le mani) Ma s’ i lo sai ! s’ i lo sai 1 

Flip (allegro) Per mi già, i t’ lo dijo prima, subii eh’ i veda a 
compari toua fia, i m’ l’ambrasso coum’ s’a fussa la mia, e 
ij fass un gross basinass ! 

And. Ma faine magari des, basin ! 

SCENA TREDICESIMA 

VERONICA e precedenti. 

And. (a Veronica) Eben? 

Veron. Madama a 1’ ha dit ch’a ven subit 
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And. Con CristiDa? 

Feron. L’ ha dit ch'a vnisìa subit {parte ) 

Aud. Ma vni si, scontò... ( 2 >er seguirla) 

Flip S’a l’ha dit ch’a ven, cos veustu ancora saveiV 
And. Ma a peni neu avei capi, c mandeme si mia inadona sola... 
Flip Ehi j’è pa gnunc presse! A s’peul spetò un moment 1... 
And. Noli veni assolutament... 

SCENA aVATTOBDICESIHA 

LUSSIA, ANDREA, FLIP e CAMILLO. 

Luss. Son si... (sull'uscio) * 

And. E Cristina? 

Luss. Cristina... (quasi tremandole la voce) 

And. Eben? 

Lt(ss. Cristina... a peni nen vnil... E ij ciamo mi scusa a cousti 
sgnori... 

And. (irato)’ Ma perchè? Perchè ch’a peni nen vni? 

Luss. Perchè ch’a sta mali... A l’ è congiàl... 

Flip Eh! anlora... 

Cam. Quand a l’è parei... 

And. A sta mal ? — I veui andè a vède mi s’ a sta mal ! (per 
entrare) 

Luss. Pian ! ( arrestandolo ) Andrea ! I t’ prego d’ lassela sola e 
tranquila, almeno fina a domani 
And. S’a l’ò vera che mia fia a sta mal, i veui vCdla ! I cherdo 
d’avei drit... (c. s.) 

Luss. No! fame coust piasi!... 

And. I veui savei! I veui savei che mal ch’a l’ha! Finalmcnt i 
son so pare ! (vuol entrare per (orsa) 

Luss. (mettendosi con islancio risoluto dinanti alla porta) E mi 
son ancora d’pi che so pare! Mi son la marna d’soua marna li 
E i t’ dijo ciair e net che ant conia stanssia a s’ intra nen ! 
And. Ma, cara marna... (in tuono più dimesso) 

Luss. A s’ intra nen ! ! (quasi sdegnata) 
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Flip Via! Andrea! Sconta tona madona... 1 '5' 

Cam. Sì, monssù Bonetti, ch’a ^^ada nen... ch’a staga con 

noni. . . I i 

Fìip Dal moment che chila a t’ dis ch’a l’ò malavia... 

Cam. Ch’a l’ ha d’bsogn d’ tranquilità... 

Flip Cos veustu mai andeje a rompe le scatole? 

Cam. Noni i 1’ onma tcmp a vedla doman , quand a sarà 
guaria ! 

Flip Eh diau! Venta pa esse puntiglios parei! 

And. Ma voujautri i seve non... no! i se^e nen che conia fia a j 
son diversi dì ch’a m'fa sagrinò! Voujantri i seve nen lon i 
ch’i preuvo mi si drinta! Un sospet crndel... 

Flip Ma che sospet I hastn d’avei sn tona fia? Sestn mat? 

And. Marna [con affanno) Marna Lnssia! Chila forsse a sa 

tut !... 

Luss. Mi... (colpita, si padroneggia) No! Mi sai gnentc afait! 
(con voce naturale) Cos veustn mai eh’ i sapia, mi? 

Ami. Dnnqne ch’a m’iassa andeje a parlè... 

Luss. No ! 

And. No?... (fremendo) 

Luss. No! — No! — e peni no ! 

And. L’c nn bel afe sossì ! L’è propi un bel afe I ( parte assai 
indispettito, minacciando l'aria coi pugni, come uno spiritato) 

SCENA aCINDICESmA 

» 

bUSSIA, FLIP e CAMILLO. 

Luss. (con premura) Cari i me sgnori ! Ch’a fasso ’l piasi, ch’a 
lo chito nen! ch'a i vado apress! (spingendoli) 

Flip Ma s’a voreissa stè sol... 

Cam. Noujantri a conven nen... 

Luss. Ch’a i vado apress ! ch’a i parlo ! ch’a lo fasso dèscore ! 

A r ha bsogn d’ distrassion ! Lor a san nen ! Coni om a 
l’è malavi ! Cioè, no... sona fia a l’è malavia ! E per lon... 
d’ grossi dèspiasi au famia ! Anssouma ij snpUco !... 

Cam. Ven, papà... 

Flip Capisso nen... 

Luss. Ch’a vado ! 

Flip Andouma pnra ! — ( partendo ) (Me car Camillo, va adasi 
prima d’alìnamourete !) 

Cam. (Perchè ?) 

Flip ( J'è d'mousche ant i fidcj !) 

Cam. (Che mousche?...) 

Flip (Ven! ch’i vèdrouma!) (partono) 

(Pietr., r. I 33) 49 
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SCENA SEDICESIMA | 

LUSSU. indi VERONICA. 1 

I 

Luss. Oh bon Dio! — Mi sai pi nen lon ch’i m’fassl — Coula fia \ 
l’è ant un stat ch’a fa pietà a le pere 1 Si a i veul una boBa 
risolussion I J’andrai bel’e mi ! — (chiama) Veronica ! — Sì ! 
andrai bel’ e mi , e i vèdrouma com’ a dev andò sossì 1 — 
Veronica! — L’è l’unica strà eh* a speul ancora tentò! 0 
eh’ a l’è un om d’onor, e anlora... — (chiama forte) Vero- 
nica ! Veronica ! Torlondon ! ! Seve sorda ? (esce Verotiica) 

Vcron. Son si ! son sì ! Ch’ a cria nen ! 

Luss. Stè ben atenta a lon eh’ i v’ dijo ! 

Vero7i. Ch’ a parla... 

Luss. Mi adess i surtirai... (affannata fino al termine dell’atto) 

Vcron. Couma ? Chila a seurt ? Che miraco ! E dov’veulla andò ? 

Luss. Dova ch’a m’fa piasi ! Loli 1’ ha nen da fevne a voui ! e 
scchè nen ! — Mi dunque i surtirai. — An tut coni temp 
che mi stagh via, notò ben ! An tut coni temp che mi stagh 
via , gnun , assolutament gnun a dev intrè ant la stanssia 
d’ Cristina ! Gnanca so pare! 

Veron. Ma perchè? 

Luss. Veuli stè cinto ? — Gnanca so pare, l’evc capì ? 

Veron. Si sgnora... 

Luss. Guardò eh’ i m’fido d’voui ! 

Vcron. Starai atenta... 

Luss. Adess sercheinc vostr fratei Gioachin, l’hai bsogn d’chiel... 

Vcron. L’ò ancora an cusina. A voria già andò via, ma l’ha 
spetà per salatela... 

Luss. Tanto mei! Dije ch’a m’speta. A surtirà con mi... 

Veron. Va ben... 

Luss. Un moment! — E Giovanin? (sovvenendosi) Andrai a sa- 
rdo drinta ant soua stanssia... così a podrà nen seurte 

Dio! Dio mio! Ti ch’i t’ses grand e potent, damelaforssa 
d’podeì scongiurò l’oribi! tempesta ch’a n’minacia I 

Fero?i. Povra nona Lussia ! quanti sagrin per la famia 1 

Luss. Vregoumal (abbracciandola c piangendo) Pregouma, mia 
povra Veronica, che tuti a peusso salvesse I 

Fine dell’ Atto Terso. 
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ATTO QUARTO 

Elegantissimo salotto d’un giovine alla moda, con piano-forte, 
vasi di fiori, lumi, ccc. ecc. 



SCHIVA PRIMA 

DE-GOLA, EDGARD, EUGENIO. 

NB. AWaìzarsi della tela Kdoard e De-Góla stanno sul dinanzi in posi- 
zione di finto combattimento, l’uno di contro aW altro, con i loro fio- 
retti incrociati. Sopra un elegante tavolino sonvi parecchie bottiglie di 
Champagna, con bicchieri, ecc. Tutti hanno il sigaro acceso in bocca. 
— In un angolo, sopra un ricco divano, sta Eugenio fumando, assorto 
in pensieri, ed osservando impassibile quell’esercizio di scherma. 

Edoar. Adasi, De-Gola ! — Se tì t’seguiti a de d’colp per drit 
e per travers con conia precipitassion, i t’riessiras mai un 
bon schermidour ! 

De-Gola Epura sta vota i t’hai tocate, me car capitani ! |(f«caZ- 
zandolo) 

Edoar. Bravo ! I t’has tocame, a ’na bela manera ! Se mi i vo- 
ria, i podia passate da part a part con tuta comodità ! Me 
car, venta pa mach penssò a l’assaut , venta dco penssè a 
la difeisa. 

De-Gola Là ! là ! I son già stofi ! {getta via il fioretto, e beve) 

Edoar. {fa lo stesso) Ma diil rest, Dc-Gola, a l’è vera , sastu , 
i t’has gnente afait un bon sistema pCr tirò d’ponta... 

De-Gola A sarà magari... Ma prima d’ tut, s’ i fussa sfidò, mi 
m’pijria ben guarda d’acetè un duci d’ponta ! A la pistola, 
a la sciabola, sì ! Ma d’ponta no I 

Edoar. Epura a l’è mei la ponta che la pistola. 

De-Gola Sarà magari, ma mi... 

Edoar. T’ capissi ! Con la pistola un gheu qualunque a peul 

51 



Digìtized by Google 





364 



NONA LUSSIA 



piantele una baia ant la testa o ant òl stomi,... e i t’has 
pa gonne difeise. Mentre che con la spà an man, sacreblcu ! 
venta ch’ij sia dco mi ! 

De Gola Giusti oh Ioli a l’è giustissimi E per fete vede ch’i 
t’ dag rason, i beivo a la toua salute ! (beve) 

Edoar. Pi mi a la toua! {beve) 

De-Gola E Eugenio ? — Beivestu non, Eugenio ? 

Eug. Sì... si... Cherdo ben d’avei beivù... (con noncuranza) 

Edoar. Stasseira, me car Eugenio, i t’ m’ has l’aria gncntc afait 
alegna... 

Eug. (sdrajandosi) I lo vnirai I... i lo vnirai ! 

De-Gola Eugenio a veul spetè ch’a i sia arivaje j’autri, elo pa 
vera ? 

Edoar. Difati a m’ smia ch’a tardo già un po’ trop ! A i manca 
ancora ’l dotoriu Fiorelli, la divina Fifiuc, e l’avocatin Bo- 
netti . . . 

Eug. (Bonetti!) (con soprassalto, stringe il sigaro fra i denti, 
e lo rompe) 

Dc-Gola Ah ! ah ! Cos l’hastu, Eugenio ?... 

Eug. Gnente! Una sigaia detestabili (la getta via) 

Dc-Gola (presentandogliene) Ecco, s’a l’è mach lon ! 

Edoar. Decisament nostr amis Eugenio l’è nen d’ bon umor ! 

Eug. L’evo rason! I m’ sento nojà pi del solit... I m’sento una 
certa mancanssa d’ volontà. .. d’energia... sai gnanca mi! 
(sbadigliando) 

De-Gola Beiv ! beiv ! A l’è l’unich rimedi ! 

Edoar. De-Gola a l’ ha nen tori. Beiv ! (presentandogli entrambi 
un bicchiere) 

Eug. No... adess no... Pi tard forsse... (con ripugnanza) 

De-Gola T’ has pa, d’vote, quaich indisposission ?... 

Eug. Verament, no... I stagli benissim... Cosa mai ! I son svojà ! 
ecco tilt ! — (scuotendosi) Eh ! Ma voujautri i v'ocupi trop 
d’ mi ! Smia ch’i sij d’antorn a ’na totiBa ! che diau ! Seve 
ben qual eh’ a 1’ è nostr sistema ? Ognun eh’ a penssa per 
chiel ! Beive, fumé, giughè, baiò, fè lon ch’i veuli, e penssè 
nen a mi! Chissà che da sì un po’i sia nen mi pi alegher 
che voujautri! 
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Edoar. Scusnie, ma sicome ti t’ ses coul ch’a l’ha anvitane, si- 
come bel’e si i soiima a toua cà, j’c gnente d’pì giust ch’i 
s’moustro un po’ inquiet per ti, ch’i t’scs ’I padron... 

Eug. Ma che padron! nd’e sì a j’è gnun padron 1 Ognun a l’è 
liber d’ fè coum’ a i par c a i pias ! (alsavdosi per accen- 
dere il sigaro) A i manchria ancora coula, adess, ch’i do- 
veisso genesse j’un per j’autri ! 

De-Gola Giust, Eugenio, giust I Libcrtà assoluta! 

Eug. Ma diau I 



SCENA SECONDA 

SERVO in livrea e detti. 

Servo {annunziando) ’L dotorin Fiorelli e mademoiselle Fifine. 
Edoar. Ah finalment! 

I)e-Gola Avanti ! avanti ! 

Eug. Ch’a passo pura, (servo parte) 

Edoar. Son fasse spetè un poch, ma son vnù 1 

SCENA TERZA 

FIORELLI, FIFINE o detti. 

Fiorelli Padroni... 

Fifine (Saluta tutti con riverenze e sorrisi.) 

Eug. (freddo) Madamisella Fifine, i la ringrassio tant d’soua bela 
visita... 

Fifine Lo prego. Degrandi I Chiel a l’ è ben gentil... 

De-Gola Baloss d’un Fiorelli ! Ti stasseira i t’has avù 1’ onor 
d’ compagne la pi bela die balariOe ! 

Fiorelli L’è un onor eh’ i peuli avei dco voujautri, dal moment 
che Fifine a s’ ferma con noui a siila... 

Edoar. Tota, ch’a m’permèta... (togliendogli di dosso cappellino, 
mantellina, ccc.) 

Fifine Lo ringrassio ben, capitani... 

De-Gola (ridendo) Ch’a dija, tota Fifine, e ’l teatro stasseira? 
Fifine (con una smorfia furbesca) I son malavial 
De-Gola E ’l prinssi russi ch’a la spetrà ant le coulisses ? 
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Fifxne L’ ha temp a spetò fina a doman d’ seira, se pura i sarai 
nen dco malavial (ridendo) 

Edoar. Ah! ah! ah! Brava Fifine! L’ è cosi eh’ a s’fa! 

Fioreìli Eh! eh! Fifine a l’è tcribil ! 

Edoar. Ordinariament però, chi ch’a i perd sempre l’ò ’l pover 
impresari ! 

Fifine L’ impresari ? Oh sì ch’a i perd ! — S’ i voreisso andò a 
serchò chi eh’ a i perd , j souma noujautri artista, perchè 
ordinariament 1’ ultiin quarta! a va sempre an fum ! — Ma 
parlouma nen d’ coule miserie , c feme stè aiegra , bravi ! 
Perchè mi già ij lo dijo subiti I l’hai acetà coust invit 
propi perchè i l’avia bsogn d’ distrassion, e... 

De-Gola (che avrà messo un bicchiere colmo di Champagne sopra 
un rassojo d'argento, lo presenta a Fifine, ponendo un gi- 
nocchio a terra con caricatura) Ecco, o regina, lon che per 
prima distrassion a i presenta un popol fedcl e ubidienti 

Fioreìli Dc-Gola! Bravo De-Gola! (battendo le mani) 

Fi fine (prendendo il bicchiere) Champagne? 

Dc-Gola Silery mousseux ecelenti 

Fifine Eviva dunque ’l Champagne! 

Gli altri, meno Eugenio, alsando il loro calice: Eviva ! 

Edoar. Però, Fifine, a j’è dco n’autr bel’ e sì eh’ a l’ ha bsogn 
d’ distrassion parei d’ chila ! 

Fi fine Chi mai? Chi? (girando gli occhi attorno) 

Edoar. Ch’a lo guarda là... (indica Eugenio) 

Fifine Oh?... Monssù Degrandi?... (a«rfaw(?o^?ij)resso) Possibil? 

Eug. Ohuai! ’L capitani Edoard a 1’ ha mach die storie ! I son 
anssi fina trop distrai ! ( con noncuranza se ne allontana , 
e va a sedersi al piano-forte, passandovi sopra le mani, e 
facendo svogliatamente un solfeggio) 

Fifine (osservandolo) Drolo ! L’è vera! 

Edoar. Eh ? Cos n’a disia. Fifine ? 

Fifinc A r ha un'aria gnente afait naturai... 

De-Gola Epeui a beiv non ! Ecco un segn d’eativ auguri ! 

Fioreìli Coume? Coume? Eugenio a beiv nen? 

De-Gola Ma no ! 
r>i 
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Edoar. Cioè, a l’ha dit ch’a l’avria beivù pi tard... 

Eug. (seguita a toccare il piano-forte, senza rispondere) 
De-Gola Difati ij souma nen tuti ! 

Fioretti Chi ch’a i manca ancora? 

Be-Goìa L’avocat Bonetti, diau ! 

Fifinc Devio dco vnì chiel ? 

De-Gola SI, bela Fifiue ! E i spero ch’a i farà piasi... 

Fioretti L’ avocatin Bonetti 1’ è un d’ ij so adorator... 

Fifiue Peu! adorator?... — L’ò una perssoEa gentilissima coume 
un’autra qualunque, e gnente d’ pi... 

Fioretti Ma là! Un po’ d’ prel'erenssa... 

Fifine Ma che ! ma che !... 

Fioretti Un po’ d’ simpatia... 

De-Gola Una frisiUa d’ amour... 

Fifine I dijo che d'no ! E anssi i protesto... 

Edoar. Padroni ! padroni 1 — A proposit dl’amour, a m’è vnume 
un’ idea! 

Fora r idea ! sentouma... 

Edoar. Mi i pensso che nostr Eugenio a sia aBnamourà ! 

Tutti Ah ! ah I ah ! Impossibil ! 

Edoar. E perchè impossibil ? 

De-Gola Oh bela 1 Quand mai un d’ noujautri a l'ha fait la be- 
stialità d’alinamouressc ? 

Edoar. Ma giusta perchè ch’a l’è una bestialità... 

Fioretti T’ ij la buti adoss a Eugenio? — Ma bravo ! Ah ! ah ! ah ! 
Tutti Ah! ah! ah! 

Fifine Oh pover Eugenio ! Couma ch’a lo trato ! Ah ! ah ! 
Tutti Ah ! ah ! ah ! 

De-Oola Adasi ! Mi però i veui difendlo! ( forte, in mezzo alle risa) 
Gli altri Fora la difeisa! 

De-Gola Eugenio, a l’ ha trop spirit , trop bon sens pbr aHna- 
mouresse. — Per noni una blessa qualunque , anche la pi 
eccssional, an farà sempre l’efet nè pi, nè meno che d’una 
sciarada o d’un logogrif: an interessa, an tei! ocupà iiSa a 
tant eh’ i l’avouma andvinala... Ma quand a l’è andvinà, l’è 
pi gnente ! e a s’buta da part 1 
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Tutti Bravo De-Gola ! Bravo Demostene rediviv ! 

Eug. (alzandosi, serio) Second 1 Me car De-Gola ! Second !... 
De-Gola Cioè? mi ij vedo gnuBe distinssion... 

Eug. E anvecc venta fela la distinssion ! Perchè... perché nen tute le 
blesse a son istesse... coume nen tute le sciarade a s’smijo... 
De-Gola Capisse... an j’è d’coule dificil d’andvinè... 

Eug. Coum’a j’è d’blesse purè, rispetabil, ch’a l’è un delit, un 
vero delit a profancje ! (con forza) 

Edoar. Oh ! oh ! introuma ant ’l serio? 

De-Gola Ma va un po’ là, farsseur d’un Eugenio ! Voricstu forsse 
fè ’l sentimental ? 

Eug. No : ma i veui... 

De-Gola Sta cinto, brav ! Coume se noi i conosseisso nen quale 
ch’a son sempre staile le toue impreise pi hele! 

Eug. De-Gola ! (con risentimento) 

Fiftne Eben, e mi i dag rason a Eugenio! 

Edoar. Oh ! oh ! lo chcrdo dco mi 1 (ridendo) 

Fiorelli Cicero prò domo sua! 

Fi fine Cioè? (o Fiorelli) 

Fiorelli Cioè, a veul di’ ch’a j’è nen da stupisse se chila, coume 
part interessa, a tira l’acqua a so mulin I 
Fifine Coume ? per mi?... Ben a l’opost ! Mi i m’considero coume 
gnente afait! Ma i tomo a ripete che Eugenio a l’ ha ra- 
son ! (con enfasi) 

Edoar. Ah ! ah I Dco Fifine ch'a intra ant èl serio ! 

De-Gola Ma ’l hel’ a l’è che Eugenio, parland parci, a furniss 
per dete rason a ti, Edoardi 
Edoar. Ant che manera? 

De-Gola Mostrandsse aBnamoura d’ quaich blèssa incognita 1 
Edoar. L’è vera! l’è vera! (battendo le mani) 

Fiorelli Eugenio aUnamourà? Oh! oh! oh! Enfoncé ! etì foncé!! 
(bcdtendo le mani) 

Eug. (freddo, con voce naturale) E se anche a fussa lon, De-Gola? 
De-Gola Couma ? I t'avrij ’l corage d’confesselo ? 

Eug. E perché no? s’a lo fussa?... Cos l’avrijne da teme? Le 
vostre derision forsse ? — Eben, i peuss assicureve che se 
vcrament i fussa aSnamourà, notè ben! se verament i lo fussa, 
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le vostre derision a m’ fario gnun efet ! Pérchò , quand un 
a l’è domina da un sentiment fort e prepotcnt coume 1’ a- 
mour, certi pregiudissi, certe gofc debolgsse a cesso d’esiste ! 
Se ’l cheur a l’è verament , seriament ocnpà, cosa a i n’ a 
falò che j’autri a rio? — 1 vedi eh’ i conosso lon ch’a l’è 
l’amour ! — Ma mi, no ! i lo son nen alinamourà ! 

De-Gola Ah ! Meno male ! 

Edoar. A saria stait mostruosi 

FioreUi Incompatibil ! ! 

Eug. (quasi involontariamente, con tristezza) No ! Lon chi preuvo 
mi ant coust moment a l’è non amour, ma rimorsi... 

I Tutti Rimors?! Che rimors? Ahi ahi ahi 
! Eug. (quasi da sè terminando la frase) Rimors d’avei tradì l’a- 
micizia, d’avei abusa dia pi sacra confìdenssa !... 

Edoar. (scuotendolo) Eugenio! 

Eug. (cangiando tuono a un tratto) Ah bah ! A l’infern le idee 
triste 1 — Da beive ! Deme da beive ! (gunst convulso) Deme 
d’Champagne ! 

Tutti (offerendogli un bicchiere) Bfavo Eugenio ! Tè, beiv !... 

Eug. Eviva ’l bon umor ! Eviva l’alegria ! Eviva noi ! (alzando 
il calice) 

Tutti Eviva 1 (bevono) 

Eug. I ciamo scusa d’ cousta mia bruta mes’ ora. Ma stasseira, 
an paga, i veui ch’i fasso d’gran tapage, eh’ i stage dopia- 
ment alegher ! E gara a coul ch’a savrà distrtte pi d’bòtc! 

Tutti Acctà ! Acetà ! 

! Ft/ine Finalmeut, Degrandi, i torno a conosslo! Da bon, ch’a 
) m’smiava pi nen chiel ! 

I Eug. Difati ventava eh’ i fussa ben gheu ! Però , bela Fifine , i 
I prométo d’ emendeme ! E adess eh’ i s’ buto a taola , ì lo 
farai vede ! 

De-Gola Alons , dunque ! Butouma subii an pratica couste bele 
promesse ! 

Edoar. Eugenio a dev fene la strà! 

; Eug. Con tut piasi ! (prende per mano Fifine, e mentre s’incam- 
j mina, entra un servo ) 
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SCENA <IUARTA 

SERVO 0 detti. 

Servo Una veja sgnora, acompagnà da un om vej, a ciama con 
insistenssa d’ parlò a monssù Degrandi... 

Jùtg. Gofass ! T’sa.s ben che a sfora i ricevo gnun ? 

Servo I l’hai dijlo. Ma coula sgnora a veul nen saveine. A dis j 
ch’a dev parlò con monssù assolutament adess... I 

Eitg. Oh Dio! quaich secatura ! — Disie ch’ij son nen! 

Servo Ma... 

Eug. Disie ch’ij son nen, hastu capi? — (.veri’o si muove per 
partire) Un moment, Giovan ! — T’ hala dite so nom ? 

Servo No sgnor. 

Eug. Ebcn, fate di so nom , c peui disjc eh’ a touma doman ! 
{servo parte) > 

SCENA CtClNTA 

I precedenti, meno il Servo. 

Eug. Sai nen chi ch’a peussa esse... 

Edoar. T’has già diio bcl’e ti. Quai secatura ! 

De-Gola Quaich povra diau eh’ a ven a arcomandesse a toua 
beneficenssa... 

Fifine La generosità d’raoussù Degrandi a l’ò trop conossUa... 

FiorelU Difati a s’sa che gnun a part mai da toua cà con le 
man veuide ! E Ioli a forma una bela lode d’to bon cheur ! 

Edoar. Decisament a l’c parei, dunque! Una povra diau..". 

Eug. S’a fussa mach lon !... Ma i dubito... 

De-Gola Andoumne dunque a taola si o no? 

Eug. Un moment! i v’ prego... L'hai piasi d’savei ’l nom d’eou- 
sta veja... 

Dc-Gola Dunque spetouraa... (siede) 

Fifiue (sedendo) Ch’a dia, capitani Edoard : quand ch’a finiss so 
permess ? 

Edoar. Pur trop eh’ a furniss prest ! I l’hai ancora 1 8 di, e peui 
venta eh’ i m’ treuva al regiment... 

SS 
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Fifine E so rcgiment a l’è ? . 

Edoar. An Sicilia, ch'a s’imagina ! 

Fifine A diso che an Sicilia j’è d’bcle dono... 

Edoar. Belissime, sì sgnora. 

Fifine Dunque a dcv nen regretè... 

Edoar. D’andeje? Gnente afait. I régreto mach d’dovei abandonò 
consti bon amis... 

Eug. (Cos falò d’dlà Giovan ?...) 

Fiorclli Subit eh’ i l’abia pia la laurea, veui andè a fò un viagi 
an Sicilia ! 

De-Gola Bravo ! S’a torno a bocietc coust’an, i l’ hai paura ch’i 
t’ ij vadi mai pi ! 

Fiorelli E perchè ? 

De-Gola Perchè a saria già ’l ters an ch’a t’bocio, e a l’è pro- 
babil ch’i t’dovrij rinunssiè a laurcctc. Ah ! ah ! ah ! 

SCEKA SENTA 

SERVO e detti. 

Servo (timido) Monssù... 

Eug. Eben? L’elo andaita? 

Servo No sgnor... 

Eug. Coume no? 

Servo Ch’a scusa... (gli va a dir piano, in disparte) (A l’è la 
madona d’monssù Bonetti, e a lo prega...) 

Eug. (La madona d’monssù Bonetti ! ! ) 

Servo (Coum’ l’haine da regoleme ? ) 

Eug. (Pala intrè da sì ’ua minuta. Va...) 

Servo (Sì sgnor.) {parte) 

SCEKA SETTIMA 

I precedenti, meno il Servo. 

Etig. I me cari amis... S’ i veuli passe d’ dia, i m’ feve piasi : 
— I trovreve la taola pronta ; andeve a stè... % 
De-Gola Ma, e ti, venestu nen ? 

Eug. I vnirai pi tard. . . geneve nen d’ mi. — Venta eh’ i parla 
con ’na pcr.ssona... 
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Edoar. Ah ! coula sgnora ?... 

Fiorelli Veuli scomete, fieuj, che invece d’una veja , a 1’ è una 
bela e giovo? 

JDe-Gola Chissà ancora... 

Eug. Ch’a sia chiunque! I v’ prego d'intrè... (inviiandoìi ad an- 
darsene) 

Fifine Ch’a sia una d’coule certe blesse eh’ i parlavo mach adess? 
(agli altri) 

Edoar. Anlora, ventria lassela vede ! 

De-Gola Fela vui a sina con noui ! 

Fiorelli Baloss d’un Eugenio! L’ha vorsune fè n’ improvisada! 

Eug. (serio) I v’ prego d’ lasseme sol ! 

• Edoar. Ma noui i vorouma dco vede... 

De-Gola Tant pi s’a l’è una bela... 

Eug. (con impaeienza) Ch’a sia chiunque, i ripeto ! — L’hai piasi 
d’ restò sol ! 

De-Gola Andouma ! andouma ! Foralo nen sagrine ! 

Fifinc Lassomlo sol ! — Tante vote a s’ peul compromete, i ca- 
pissi?... Certe blèsse pure... rispetabij... Ah! ah! ah! An- 
douma ! 

Tutti Ah ! ah ! ah ! (partono) 

SOEUTA OTTATA 

EUGENIO, indi LUSSIA e GIOACHIN. 

Eug. Creature nojosissime ! (va a chiudere l’uscio per dove en- 
trarono gli altri) Nona Lussia ant mia cà? !... Cosa vnirala 
a dime ?... (entra Lussia con Gioachino) Ah ! 

Luss. A 1’ è sol. — Andò pura, Gioachin, speteme ant l’antica- 
mera.) 

Gioach. Si, madama... 

Luss. Però, andò pa via! speteme!... I 

Gioach Oh ch’a s’figura ! (parte) 
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SCEUf A STONA 

EUGENIO Q LUSSU. 

Luss. { girando attorno lo sguardo ) Che odor d’ fumass ! Smia 
’na caserma sossi! 

Eug. (con umiltà e rispetto) Se madama a veul passò ant un’au- 
( tra sala... 

I 

! Luss. No, no. Stouma pura si. L’ hai piasi che gnun a m’veda... 

Eug. E gnun a la vedrà per certo... 

Luss. Tanto mei... 

Eug. S’a veul favori d’acomodesse... (tirandole presso una pol- 
trona) 

Luss. (siede) Monssù Degrandi, cliiel a l’è stupì d’ mia visita, eh? 

Eug. Verament... 

Luss. Forsse, anvece d’ mi, a spetava me nevoud Giov.anin ? 

Eug. L’ò vera. Ma... * 

Lì<ss. Eben, me niivoud per stasscira a lo vedrà ncn, perchè i 
r hai saralo mi ant soua stanssia , e i u’ hai bel’ e si la 
ciav... (indica la tasca) 

Eug. E per qual causa ? 

Luss. A la savrà pi tard. (con affettata calma) Adess , monssù 
Degrandi, venta eh’ i parlo d’afe mi e ehiel... 

Eug. D’afè?... 

Luss. Capisse che Ioli a lo anojrà un po’ ; ma i io prego d’avei 
passienssa. — Me giiner Bonetti a 1’ ò so debitor d’ vint 
mila lire... 

Eug. Oh che?... madama, i la prego... d’neu andò a serche... 

Luss. E mi i lo prego d’nen intcrompme. — Doman chiel a sarà 
pagà ant so capitai e interessi. 

Eug. Ma se... 

Luss. Me gòner a saria ncn asi posission d’fò adess coust pa- 
gament. Ma i l’ hai penssaie mi. Prima d’ vni si i son an- 
daita da me nodar , c i l’ hai ordinaje d’ vende subit una 
mia cassiBa eh’ i 1’ hai da le part d’ Incisa, e d’ procureme 
imancabilment per doman la souma d’ 21 mila lire. Dun- 
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que doinan a sarà paga, c da noui, grassìe al del, a avan.srà 
pi gnente! 

Eug. Ma pèrchè tanta pressa ? Perché voreime umiliè con consta 
restitussion ?... 

Luss. Umiliè ? Tut’autr. Quand mai un ereditar a s’umilia per 
ciapè d’ dnè — Me car sgnor, si a l’è pi nen ’l caso d’fò 
d’compliment! Si a s’trata d’ vnl a un drangiament d’ cont 
serio c decisi 

Eug. Ma .. mia cara madama... (guardandola quasi con isgo- 
mento) 

Luss. (continua impassibile) Dal moment, dunque, che me nodar 
a l’ha già l’ordin d’ feje coni versament , mi m’ cherdo an 
drit bel'e d’adess d’considerè nostr debit coume picnament 
sodisfait, e quindi piepament libera d’dije; — Monssù De- 
grandi ! chiel a peni pi nen pretende gnente da nostra famia ! 

Eug. Oh Dio... mi i l’eu... pa mai... 

Luss. Ma chiel. . . eh’ a ^a un po’! Chiel peullo di’ altretanto 
anvers nostra famia? (severa) 

Eug. Cioè?... (sorpreso e intimorito) 

Luss. Chiel peullo di’ d’avei pi gnun debit con noujautri ?... 

Eug. Mi... 

Luss. Ch’a parlai 0 clegant monssù Degrandi! Ch’a risponda 
a cousta mia interogassion ! 

Eug. Madama... 

Luss. Corage ! corage ! ! (fissandolo e frtmetido) 

Eug. Mi... i cherdo nen... 

Luss. Ah ! chiel a cred nen ?... A cred nen ? !... A toca dunque 
a mi d’felo cherdel... 

Eug. Ma... finadess mi sai nen... 

Luss. A sa non? — Chiel a sa pa gnente ! l’ infame !! 

Eug. Ma coume?... A mi?... 

Luss. A ti, si! A ti! (aìeandosi con aria terribile c minacciosa, 
cd afferrandolo per un braccio, gli dice con voce soffocata 
dall' onta e dall' ira) Eugenio Degrandi ! Cos’ hastu fané 
dronor d’ mia povra Cristina?!... 

Eug. Ah 1 

Luss. Rispond ! Cos’ hastu fané ? 1... — Ah ! soline couste le toue 
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opere pi belo? Amis del fratei, atnis dia famia, e creditor 
d’una grossa souma dal pare, godend quindi una giusta con- 
fidenssa da tutti, ti t’has infamement tradi cousta confidenssa! 
Ti t’ has tradine tutti ! E forsse... si ! forsse con la vilissima 
idea che, nen ciamandie i to dnè al pare , an contracambi 
’l pare a Tavria dco nen ciamate cont di’ onor d’soua fia ! 

Eug. Oh no... no... 

Lttss. Ah no?... 

Eug. I lo giuro ! 

Luss. Però l’ infame assion i t’ has fala ! E a t’ sarà nen riessite 
dificil ! Perchè a 1’ è nen trop dificil abusè dia debolessa , 
dia confidenssa d’una povra masnà inossent e jfiira 1 — E 
ti i t’ has abusane ! — Abusane forsse pèr vantetne con i 
to amis elegant e sgairon e riboteur parei d’ ti ! 

Eug. No... 

Luss. Oh ! mi v’ conosso tanto ben voujautri ! E dco me Gio- 
vanin a l’era d’vostra partia ! E chi ch’a l’ha tiralo, chi ch’a 
l’ ha rendulo vissios, i t’ ses ti ! Con che scopo i lo sai nen, 
ma i t’has rendulo vissios! Vissios al punto d’ disonoressc 
dco chiel 1 

Eug. Che? 

Luss. (gìreslamcnie) Ma l’ha nen falò! No, grassie al ciel ! — 
Ma sasstu perchè Giovanin a l’è nen vnù si stasscira? 
Perchè ch’a sa tut ! Perchè mi l’hai dije tut! E s’a fussa 
stait liber, a saria vnù chiel a parlcte ! — Ma no ! Mi l’hai 
nen pèrmetujlo, pèrcliè 1’ hai vorssù vnì mi ! Perchè ’l sang 
d’una veja d’ stant’ani a l’è pi freid che coni d’un giovnot 
d’ 22 , e quindi a l' è pi facil che mi i peussa rasonè con 
calma e fermcssa. — Rasonouma dunque , o Eugenio De- 
grandi ! rasonouma... 

Eug. Madama, i serchrai nen d’ difendme... I 1’ hai tori... 

Luss. E a lo confessa ! ! — E di’ che mi m’ treuvo d’ dnans a 
coust om, e i lo sconto a parlò... e i stagi» tranquila !! 

Eug. L’è l’unica grassia ch’ij ciamo pr’un sol moment! — Se 
mai , ant mia vita d’ continui disordin , d’ continui diverti- 
ment, a j’è staje un temp che me cheur l’ abia podù bate 
sul serio, a l’c quand i 1’ hai conossù sona... sona... 
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Luss. Mia fia ! — Avanti... 

Eug. Un moment d’passion... un d’coui moment che tut a s’dés- 
mentia. .. mi l’hai mancà. .. c manca infamement , sii — 
Perchè difendme d’dnans a chila? — E gnanca i l’hai nen 
tarda a riconosse mia mancanssa , e a deplorela con vero 
dolor. — Ma, tornà a Turin, i varii divertiment, le aiegre 
partie a l’han sbalordirne. Quand, ant un moment d’arpos, 
i penssava a... a... 

Luss. A Cristina ! 

Eug. I ni’sentia, l’è vera, un rimors profond, crudel... Ma jV 
mis a tornavo, e a s’ tornava a beive, a giughè, a cantò, e... 

Luss. E ’l itmors a sparia! (fremendo) 

Eug. Ecco... Però, ij lo giuro, madama ! Ant me cheur i Pavia 
stabili che quand a fussa stait ’l caso d’raariemc... 

Imss. Ah ! quand a fussa stait ’l caso ? !... 

Eug. Si ! Cristina a saria sempre Punica... (con vero affetto) 

Luss. Benone ! ! — E se coust caso a ven mai ? 

Eug. Ma... 

Luss. Cristina ch’a speta, eh? La povra fia , tradia , disonora , 
ch’a speta fin ch’a i vena sona ora d’meuire d’dolor e d’ver- 
gogna??... — No! per tuli i diau ! No! sossi a va nen!! 

Eug. Adess, i lo vedo dco mi... 

Lu.ss. Ah ! lo vèd dco chiel ? — Meno male ! — E sentouma un 
po’ cosa ch’a penssria d’ fò, adess ?... 

Eug. Ma... Punica str.à ch’a m’ resta Pò conia d’maricme... 

Luss. Ch’a n’a serca n’autra s’a Pò bon ! sfido ! 

Eug. Ebcn... i la spousrai ! 

Luss. Si?... (con gioja) 

Eug. Ij lo prometo ! 

Luss. Da bon?... 

Eug. Sul me onor ! (porgendole la mano) 

Luss. Eugenio!... Eugenio!... (commossa) Ti t’ses sol, i t’ ses 
libcr... Conia povra fia a Pò Punica mia gioja... Punich con- 
fort d’j’ultimi dì d’mia vita... Eugenio, s’ i t’veuli esse dco 
ti me fieni, manten tona parola! (supplichevole c piangendo) 

Eug. I la mantenrai! 

Luss. Quand? 
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Chi?! 



Euff. Prest... 

Luss. E pèrche nen subit? 

Eug. Mio Dio... quand sissia... doman i vnirai... 

Luss. E perchè spetè fiBa a doman?... 

SCENA DECIHA 

SERVO e detti. 

Servo (ad Eugenio) L’ avocai Bonetti a ciama d’parlè a chiel sol... 
Eug. 

Luss. 

Servo L’avocatin Bonetti. 

Luss. Giovanin 1 1 (guardando Eugenio) 

Eug. (guardando Lussia) Ma m’ smia ben ch’a l’aveissa dime... 
Zrftós. Ch’i l’avia sacralo ant la stanssia? Diau! I l’hai si la 
ciav ! Coum l’halo fait a scapè ? 

Eug. Comunque. Adess venta lassclo vni... 

Luss. Un moment, (al servo) L’eve dije che mi j’era si? 

Servo No sgnora. Mi parlo mai. 

Luss. Eben, eh’ a lassa eh’ i m’ sterma un moment. Veui sente 
lon ch’a sa dije... 

Eug. Madama... 

Luss. Ch’a l’abia gnune paure 1 Mi starai atenta... 

Eug. L’ è nen per lon. Ma dal moment eh’ i souma inteis... ^ 
Luss. I surtirai subit 1 Ma per adess , eh’ a m’ lassa stèrmè. . . 
J’andarai ant cousta stanssia... (per entrare dove sono gli 
altri) 

Eug. Nen da li, anlora 1 Pitost ch’a intra ant coust gabinct. 
Luss. Va ben. — Coum’ l’alo fait a scapè, i ciamo mi ? (entra nel 
gabinetto) 

Eug. Disje eh’ i lo speto, (servf parte) L è drolo chi l’hai quasi 
paura... Eh! quand un a l’ha tort... 

SCENA UNDECIMA 

GIOVANIN ed EUGENIO. 



Eug. (andandogli incontro) Giovanin... 

Gio. (pallido, contraffatto , cogli abiti in disordine) Eugenio !... 
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(si ripiglia) Monssù Degrandi ! Doue parole!... Doue sole 
parole tra d’noui ! e peui tut a sarà fini !... 

Eug. Si... ma prima calmte... (con bontà, stando però alquanto 
in disfama) 

Gio. Ch’ i m’calma ? (con sorriso amaro) Oh ! lo son quant ch’a 
basta, cairn !... — Salo lon eh’ i l’ hai fait mi, per troveme 
si a coust’ ora? I son scapa da mia cà rompend una sara- 
dura! perchè a vorio nen ch’i vneissa, e a l’avio sarame 
andrinta, capissio?. .. Ma mi... mi l’hai pa podù resiste! e 
senssa ordegn, nen nutr che con le onge i l’hai trova la 
forssa d’durvime, e i son scapa !... E adess i son si ! d’dnans 
a chiel, per ciameje una sodisfassion, e subit. Perchè mi i 
sai tut ! ! A m’ han contarne tut ! !... 

Eug. Giovanin... 

Gio. Tut, Eugenio ! ! Tut ! — L’ baine drit sì o no d’ avei una 
sodisfassion ? ! 

Eug. Si... ma... parla pian... d’dlà a peulo sentite... 

Gio. E ch’a m’ sento ! m’ na falò a mi? ! — M’ na falò a mi che 
coni farfo a m’ sento ? — An causa d’ior, au causa d’vou- 
jautri , mi ancheui i son arivà al ponto d’eomète un igno- 
bilissim dclit! I l’hai tenta d’robè ant la cassia d’me pare! * 
Si , i t’ Io confesso bel’ e mi ! I l’ hai tenta d’robè ! L’ è 
un’assion ben infame, neh?... Epura, la toua, Eugenio, a 
l’è ancora pi infame! Pèrcliè mi 1’ hai nen podù conssumc 
me delit ! Perché una creatura santa, mia povra nona, a l’è 
ancora arivà an temp per salvemc. . . Mentre ti.. . j’è 

gnun ch’a peussa salvete d’ant mie man! !... (per avventarsi) 

Eug. Giovanin i t’ prego (retrocedendo verso l'uscio dov' è 

Lussia) 

Gio. No! Gnun a peul salvetg! — Cherdestu ch’i t’ avria con- 
fessate me delit, s’i l’aveissa non intenssion o d’meuire mi, 

0 d’ masseto ti? (incalzandolo) 

Eug. Couma? Un duci...? 

Gio. Ciamie duel, ciamie lon ch’i t’veuli 1 Basta che un d’noujautrì 
doui a l’abia da meuire! 

Eug. No... no !... (retrocedendo inorridito) 

Gio. Scapa nen ! (afferrandolo) Guarda che mìe man a son d’fer ! 
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I lo savia gnanca mi, guarda I d’avei tanta forssa ant couste 
man ! {scuotendolo lo fa quasi inginocchiare; e mentre alza il 
braccio per colpirlo, entra Lussia ) 

SCJEBTA DODICESOKA 

LUSSIA e detti. 

Tjuss. Giovanin, cos fastu ? {tenendogli il braccio) 

Gio. Nona Lussia ! 1 (annichilito) 

Luss. Avriestu ’l coragc d’aussè le man conira to cugnà? 

Gio. Me. . .? 

Luss. To cugnà ! 

Gio. Eugenio. . .? 

Luss. L’è proni a riparè tut ! L’ha prometumlo, e lo farà! 

Gio. Riparè. . .? 

Eug. Si, Giovanin. L’hai conossù me tori, e i manchrai nen a 
me dover! — {porgendogli la mano) PèrdoBme! 

Gio. Ch’ij... perdona... 

Luss. Sì... pCrdoUje, Giovanin, coume che mi i t’pèrdoEo a ti ! 
{con significato) W 

Gio. Oh Dio ! E adess che chiel a sa...! che mi l’hai confessaje...! 

Eug. Giovanin! Lon ch’i t’has dime mach adess, mi 1’ hai già 
desmentialo per sempre! — Dèsmentia dco ti... {porgendo- 
gli la mano) 

Luss. Sì, falò ! Del moment ch’a T ha promètù... 

Gio. Eben ! I védrouma s’a manten soua parola ! 

Eug. Dame toua man... ( c. s.) 

Gio. No! Adess ancora nen! Quand i t’saras me cugnà, sì! 

Eug. Eben, i lo sarai presi 1 

Gio. Védrouma! 

(S'ode ad un tratto la voce di Fifine che tanta un'allegra 
canzonetta francese, od anche italiana, a capriccio dell'at- 
trice che rappresenta questa parte. Terminata la canzone, 
s' odono gli altri che applaudono fragorosamente, con schia- 
mazzi, evviva, brindisi a Fifine, eec. cce.) 

Eug. (spaventato) Ah ! m’ era désmentiame d’eoui lì ! 

Luss. Ma chi ch’a son ? J’è anche d’ foumne... ? 
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Eug. Son d’amis... d’conossent ch’i licenssierai pèr sempre! Ma 
per adess a l’è mei che lor autri a vado... A podrio vni si... 

Luss. Sì... 

Gio. Andouma, nona I Veni nen ch’a m’vèdo ! (con affanno) 

Luss. E quand ch’a vnirà? (a Eugenio) 

Eug. Forsse d’cousta seira istessa. — Ma ch’a s’fèrmo pi nen... 

Luss. I lo speto 1 

Eug. Si... vnirai... Ma... 

Gio. (trascinandola via) Nona ! Coule cansson ! coule vos, adess 
a m’ fan oror ! 

Luss. L’è segn eh’ i t’ses guari, me car fieni ! E Ioli a m’ con- 
sola ! (ad Eugenio partendo) Souma inteis 1 

SCENA TREDICESIMA 

EUGENIO, indi SERVO. 

Eug. L’ avria mai pi prevedù un afe parei ! ( tocca il timbro e 
comparisce il Servo) Giovan ! T’ ij diras a coui sgnori d’dlà 
che un afè important a m’ha obligame a seurte. Prima però 
d’andeje a di’ lon speta eh’ i sia già surti. — Antant vame 
a piè ’l paltò e ’l capei... 

iSer^Sì sgnor, (parte) 

EugrE, fa prest, ch’i l’hai pressa. Veui nen che coni diau a 
m’ ciapo si. Tant pi adess ch’a i’ han beivù... 

SCENA QVATTORDICESIHA 

EDOARD, DE-GOLA, FIORELLI, nPlNF e detto. 

Edoar. Ma ansouma I Eugenio ! Dova ch’a i’è Eugenio 1 

Fiorelli Cos’ falò Eugenio ! 

Fifine Tuti a veulo Eugenio! 

De-Gola (molto più ubbriaco degli altri, con tovagliolo e bicchiere 
in mano) Eviva Eugenio ! 

Eug. Oh mi povr’om... (fa per fuggire, e gli altri se lo mettono 
in meeeo) 

Edoar. Corage ! Quand fastu cont d’ vni d’ dia ? 

Fiorelli L’è doni ore ch’i spetouma! 

Fifine Scomèto ch’a l’avia dèsmentiane tuti ! 

Edoar. Guarda ! Fifine a l’ha fiSa canta una canssonèta die pi 
delissiose pèr anvitete a vni ! 

Eug. L’hai sentù... i’hai sentii... 

De-Gola Ma neh, che roba!! Neh che fior d’robèta ! ! — To 
Champagne, me car Eugenio, venta eh’ a 1’ abia j’ale parei 
d’ un osel , pèrchè mi adess a m’smia franch d’volè ! f bal- 
lando cól bicchiere in mano) 
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Tutti Ah ! ah ! ah ! Bravo De-Gola ! 

Edoar. A comenssa a esse bel ! 

Fiorelli Yen, ven d’dlà! eh’ i comenssouma già luti a esse bei! 

(tirandolo per un braccio) 

Eug. No, scuseme... 1 T'hai da seurte... 

Edoar. Ma che seurte l Sestu matV 
Filine Voria ancora vCde coula! 

Eug. Epura... 

De-Gola Ah ! Eugenio a veul piè ’l voi ? Ij lo pèrmeto pa ! 

Fiorelli Gnente afait! l rr i- 

„ , . . I ( Tutti lo tirano, anche Ftfine, chi per 

Edoar. Ven con noi! } , .. , . , 

. . . 1 » abito, chi per un braccio) 

rtfine A scapa nen! ) 

Eug. Ma... 

Fiorelli Douma I douma ! 

Edoar. A taola ! a taola ! 

Eug. (Tant a Tè p6r l’ultima vota!) (lasciandosi tirare) 
Fiorelli A ven! \ 

£door. Tirò, ch’a ven ! | (come sopra) 

Fifine Tirouma ! ) 

De-Qola (ballando) Eviva noni! Eviva ’l Champagne! 

Eug. I vad. — Ma guardò ch’a Tè l’ultima vota.... 

Edoar. 0 ultima o prima! Comenssa a vnì! 

Fiorelli Eviva Eugenio ! 

Tutti Eviva ! eviva ! 

SCEBTA «VIBIDIOESIIIA 

SERVO, con abito e cappello , e detti. 

Servo Ecco ’l paltò... 

Edoar. Va al diau ti e ’l paltò ! {gli dà una spinta) 

De-Oola Marcia via ! ti ch’i t’ses nen ben a volò ! 

Fifine Via! via! Eugenio a ven con noni! (lo spingono dentro 
schiamaezandó) 

Servo Eh là ! — Ilimoumlo andò a posò ! (parte , stringendosi 
nelle spalle) 

• 

Fine dell'Atto Quarto. 
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ATTO QUINTO 

Sala in caia Bonetti, come negli Atti 1" 2° • 3° 



SCENA PRIMA 

FLIP 0 VERONICA 

Flip Dunque? (o Veronica che esce da una porta) 

Feron. [triste, quasi piangendo) Sempre parei! 

Flip Cioè?... Mal, eh?... 

Veron. Malissimi — Monssù a l’è sarà ant soua stanssia, a 
vcul pi nen sente gnun , pi nen vede gnun !... A parla pi 
nen, a mangia pi nen... Mach adess i l’ hai duvert ’na frisa 
soua porta, c i l’hai butà drinta la testa pér ciamcje timi- 
dament s’a l’avia bsogn d’ qualcosa... Ma chiel con un gest 
dispera, furios, a m’a fame scapò pi che an pressa I 

Flip Pover Andrea ! Pover me arais ! ! — E la veja?... 

Veron. La veja... dco chija 1’ ha fait un cambiament ben brut ! 
— Fina a jer a sperava ancora che l’o«^r a fussa tornà, e 
a fasia nen autr che ripete d’an tant an tant: — t Oh! a 
vnirà a fè so dover! — A viiirà ! — A P ha promètumlo ! » 
— Ma da jer a l’ ha cessa d’ pianta d’ripete couste parole, 
l’è vnua timida, abatua, smia ch’a l’abia pèrdù afait conia 
energia eh’ a fasia risaltò così ben so carater ! A fa nen 
autr che andò d’ ant soua stanssia ant conia d’ CristiSa , 
senssa pi nen parlò, pi nen lamcntesse d’gnente, pi nen lesmc 
la vita A mi!... Povra nona Lussia! — Forsse adess a l’è 
pèrssuasa che Yautr a torna pi nen... 

Flip Oh! pur trop ch’a tornrà pi nen! S’a^ussaun provincial, 
tant a s’podria ancora sperò. . . Ma un blambech dèi gran 
mond ! ? — E ’l fieni, Orovanin? 

Veron. Son tre o quatr dì ch’a cour da tute le part dia sita per 
andò a serchè Vautr... Ma, fiSadess... 
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Flip A r ha nen trovalo ? — Lo chèrdo dco mi 1 — Ma dime un 
po’, coum’elo andait sossì? Coum’elo andait che Andrea l’è 
vnù a savei tute couste bele cose ? L’avijlo già prima quaich 
sospet forsse?... 

Vero». Gnente afait ! J’era gnun d’noujautri eh’ a sospeteissa 
mai pi una cosa parei I — A l’è chila istessa, CristiDa , che, 
ant un moment che la frev a la fasia de^irè, so pare essend 
intra per forssa ant soua stanssia, a l'ha confessaje tutti 

Flip Dio! Che colp per so pare! 

Veron. Ant coul moment coul povr’om a sraiava mat ! Mi j’era 
da pgr darò, e l’hai vist che ant un moment d’impeto a 
l’era già li per slanssesse adoss a soua fia,... l’ hai fermalo 
con tuta mia forssa , c 1’ hai trasportalo coum’ una masnà 
ant soua stanssia... Da coul moment a l’ha mai pi dit una 
parola !... 

Flip Bei afè!... An provincia, no! a sucedo nen cousti afè ! 

Veron. A sucedo daspertut, me car sgnor! 

Flip Veuli di’?... A peul dco esse ch’i Tabi rason... E mi son 
un fol a di’ lon... Daspèrtut a l’è mond, difati... 

Veron. Mah !... mah !... (sospirando, sta per partire) 

Flip Seve sagrinà dco voi, eh, povra dona? 

Veron. Sagrinà ? I daria tut me sang , ch’a guarda , pèr podei 
rende la tranquìlità a consta famia ! — Ma i vedo ben ch’a 
l’è impossibili Pur tropi... pur tropi! {parte dondolando 
il capo, e piangendo) 

SCEKA SECOlf OA 



FLIP, indi CAMILLO. 

Flip (guardandole dietro) £ di' che tuti a l’han un chenr d’or, 
ant cousta cà 1 Fina conia povra veja li eh’ a veul dè via 
so sang pèr restituì la tranquilità a cousta famia !... A daria 
via del bel... Pur trop che lon ch’a l’è fait a l’è fait, desnò 
mi i daria autr che me sang per... 

Cam. Papà... (mesto) 

Flip Sesta si, Camillo... 

Cam. Quand’elo eh’ i partouma da Turin ? 
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Flip Perché? (sorpreso) 

Cam. Pérchè mi i son stoufi, i peuss pi nen resiste... 

Flip Cosa? 

Cam. Cousta vita d’ malinconia , d’ misteri , d’dolor ! A son ses 
di eh’ i souma ant cousta cà, e a m’ smia già un meis, un 
an ! — T’sas ben ch’a l’è nen nostra vita, cousta ! A noui 
an pias l’aria, la vivacità, ’l movimcnt... Bel’e si anvece j’è 
nen autr che ^sospir e d’ lagrime ! — Andouma via, papàt 
Andouma via prest ! 

Flip Ah! ti, me bel galantom, i t’ veuli già andetne? 

Cam. Tant, cosa eh’ i fouma noui bel’ e si ? 

Flip Camillo 1 (severo) Peustu mai di’ che mi t’abia mostrate a 
esse egoista, o con me esempi, o con mie parole? 

Cam. No... ma... 

Flip Ma e dunque ? Perchè veustu chitè parei la famia dèi nostr 
pi car amis? Perchè ch’a l’è dèsgrassià? Pérchè ch’i t’peuli 
nen divertite ? Ma sestu mach ti sol a coust mond, da pre- 
tende d’sodisfè mach sempre toue inclinassion , senssa vo* 
reite sagrinè dèi maleur d’jautri? 

Cam. Papà... (confuso) 

Flip Chitè me Andrea? Chitelo, perchè un d’ij pi teribìl maleur 
eh’ a peusso arivè a un pare , a 1’ ha colpilo ?! — Val 
vatne pura ti , Camillo, s’ i t’ veuli andetne ! — Mi bougio 
nen da si! Mi bougio nen da si fin che me amis a s’ tro- 
vr.à ant’ i sagrin ! I starai sempre si pèr consolclo ! Ecco 
’l dover d’un vero amis ! E se Andrea a podrà consolesse 
mai pi d’eoust gran maleur, eben ! e mi i lo chitrai mai pi ! 
I vnirai dco mi un capitalista , ma passienssa ! Basta eh’ i 
staga sempre davsin a me pover amis ! — Va ! vatne pura, 
ti I... (commosso) 

Cam. Papà , i t’ has rason. I serchrai mai pi d’ andè via... Ma 
dal moment ch’a l'è impossibil che mi peussa ancora spousè 
Cristina... 

Flip E perchè? (fissandolo) 

Cam. Ma... (lo fissa pure sorpreso) 

Flip Pérchè ch’a s’ dis ch’a sia disonorà, eh?... 

Cam. Così almeno... 
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jF7q) Eben... ebcn... s’i t’ la spousras nen ti... i son bon... sì! 
i .son bon a spousola mi ! ! (con molto cuore) 

Cam. Couma?!... 

Flq) Si ! L’ è la fia d’ me Andrea . finalmcnt I d’ me cambrada ^ 
d’colege ! d’ me fratei !... (come, parlando da sè) Oh che fe- j 
lice idea ! Chissà ancora che con lun a s’poussa non raugiè | 
tuU... Sì!,.. Si !.... ! 

Cam. Ma papà... j 

Flip Va... va, Camillo. I.Kassme sol. 1 veui parlò a me Andrea. 

V'a via, ti... 

Cam. Ma se... 

Flip Vatne, i dijo! — A i veul nen autr che un nom, finalmentl 
E me nom a i’è bon, anima sachéla 1 Me noni a 1 è onorà ! 

Si ! a l’è lon ch’a i va !... 

Cam. Papà, pitost... s’a s’trateissa d’fc una bolSa assion... 

Flip Sai lon eh’ i t’ veuli di’, Camillo ! T’ saai 'dco dispost a 
spousela ti, eh?... 

Cam. Ma, se... 

FIÌ2) Bravo ! (abbracciandolo) Ioli a m'fa vCde eh’ i t'ses me fieni ! 

— Ma ti, a convniria nen !... Perchè... perchè i sai mi I — 

Perù , comunque ! adess , lassme eh’ i parla con Andrea ; e 
peni... e peui, o mi, o ti, i la spousrouma d’ sicur ! — Va, 
Camillo! (stringendogli la mano con affetto) 

Cam. Me bon papà ! 

Flip E ti t’ ses sempre me car fieni ! — Sì, perchè la tona ul- 
tima proposission a l’ha mostrarne to bel cheur ! — Nen 
la prima, perù I 

Cam. I la farai mai pi ! i parte^ 

SCEKfA TERZ A 

FLIP, indi GIOVANIN. 

Flip Ah ! I r hai trovala ! A m’smia ben eh’ i dovia ancora esse 
bon a qualcosa , mi ! I ra’ stupisse fina che coust’ idea a 
m’ sia nen vnume prima ! L’ è tanto bela ! j 

Oio. (vicn da fuori, col cappello in testa, adirato) Ah! 

Flip Eben ?... 

f Pittr., Voi. 1 24*) 73 I 
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Già. Gnente! J’è pi gnun dubi: l’è scapa da TurinI 
Flip Eh là... ’ 

Gio. Soua cà l’è sarà, e ’l portiè a n’a sa d’gnentel Son singh I 

dì eh’ i couro per tuli i cafè , per luti i teatri , al club, a 
la bourssa , daspertut ! Ma gnun a l’ha vdulo ! gnun a sa | 
dime douva ch’a sia andait ! I 

Flip Cosa feje ! L’è inutil... j 

Gio. E a l’avia prometulo, l’ infame ! E a l’ indoman, quand che | 
’l nodar d’ nona Lussia a 1’ è andait a soua cà per porteje 
le vini mila lire eh’ ij dovouma , chiel 1’ era già pi nen a 
Turin ! 

Flip Dunque le vint mila lire a l’ha nen ricevuje ? 

Gio. No ! Son sempre an man dèi nodar... 

Flip Tanto mei ! perchè s’a l’è scapà da Turin, a torna mai pi... 

G-io. Mai pi ?... (disperato) 

Flip Eh no!... Tè^iair... 

Gio. Ah ! povra sorela ! (coprendosi il volto colle mani) 

Flip Corage, me car fieni... Forsse i la taconrouma ancora... 

Gio. L’alo vist mia nona ? 

Flip Ancora nen d’ancheuj... Ma a sarà d’ dlù... con la fia... 

Gio. Vad a trouvela... Povra nona I Chila a sperava ancora !... 
Epura venta ben disinganela !... Ah ! (parte) 

I 

SCENA «ICARTA 

FLIP, indi ANDREA. 

Flip Va là, va là, ch’i j’pensso mi... Oh!... 

And. (Esce dalla sua eamera, pallido, affranto, con capo chino; 

a pas.so tento e indeciso, senza vedere Flip, attraversa la I 
scena per uscire dal mezzo.) I 

Flip Andrea! 

And. (Lo guarda come sorpreso.) 

Flip E cosi?... I 

And. (Ognor più sorpreso, gli si avvicina ad occhi spalancati.) i 
Flip Guardme pura... i son mi 1 j 

And. Ma... ma sestu ancora si? | 

Flip E douv’ veustu eh’ i sia ? ! 
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And. Eh ! d’ anlora che mi m’ chSrdia eh’ i t’ fessi già torna a 
to pais ! 

Flip E perchè ? 

And. Ma... ma... T’ sas ben che mi l’hai... pi gnune... fie... da 
maridè ! ! 

Flijf) E chi ch’a t’ha dite lon, bon om? 

And. M'ha diralo... m’ha diinlo chila istessa!... 

Flip Fandonie!... fandonie!... 

And. Counia, fandonie?... Ma sastu nen?... 

Flip Va là, va là, eh’ i sai fina trop ! 

I And. Tut’ a l’è fini, me car Flip ! (con sorriso straeiante) Autr 
j che rije libertìment e d’eheur , coum’ una vota !... Piotò... a 
I caude lagrime fin che la mort a velia a fene cessò ! 

I Flip Sent si, me car Andrea: pgr adess a s’ trata nè d’piorè 
nè d’ rije, ma d’ feine un piasi a mi. . . Veustu femlo, eh? 
Sestu dispost a feme sto piasi ? 

And. Mi?... Son pa pi bon a gnente, mi... 

Flip Rispond mach, e peni i vèdrouraa... 

And. Parla pura... 

Flip Prima d’tut, dunque, stoumse... (avama due .sedie, e se lo 
fa sedere in faccia) Oh così ! — E adess , pèrmetme eh’ i 
t’ parla d’ ij me afè... L’ò tost una .smalla eh’ i son si, e i 
l’ouma mai podù restò soj e tranquij, tant da podei fè doue 
ciaucie ansscma... 

And. 1 l’hai sufert tant! {toccandosi la fronte) 

Flip Lo sai ! fa nen bsogn eh’ i t’am lo dij 1 — Dunque... 

And. Chi ch’a l’avria mai pi chSrdù...? 

Flip Silenssio ! per adess lassa andè lon. — Dunque ti t’ sas 

sicuranient ’l motiv eh’ a 1’ ha fame vnì a Turin I t’ hai 

scrivutlo ant mie létere, e ti t’ has sempre rispondurae ch’i 
t’iicetavi con piasi mie proposte... 

And. Sì ! si! con tut ’l cheur ! — Ma... {grattandosi il capo, di- 
sperato) 

Flip Adasi! Lassme fini. — Però, me car Andrea, tant l’un 
coum’ r autr i souma sbagliasse ! Si. . . propi sbagliasse. . . 
perchè la faconda a l’è staita tratà pèr me fieni Camillo, e 
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chiel anvece... t’sas biiii couni’ a .son i fieiij ? chiel. . . cosa 
mai !... a i’ ha non vaire disposission per toua fia... 

And. Ma s'a l’è giusti Ma a'a l’ha (utelerason! Conni vcuslu 
che un galantom a s’contenta a piò una 

FUp Silenssio ! — Ma ’l bel a i'è che le cative disposission del 
tioul a Thaii fait vuì d’bonis.siine disposission ani ’l pare [ 

And. Coum sarijlo a ili’?... 

FUp. Ecco... I’è una cosa un po' drola, s’ i t’veuli. ma tant e 
tant an j’è d’coui pi vei che mi ch’a l’han fala... Del resi, 
quant a robustcssa i sfido chiunque... 

And. Flip 1... 

Flip Anssouma, Andrea! Senssa tante toirade, sapia che mi son 
! allnamourà d’toua CristiBa, ch’i vcui spousela, e eh’ i t’ia 
ciaino adess, an tute le forme I 

And. Ti ? !... {aleandosi sbalordito) 

Flip Mi! sì! Eben?... 

And. Ti spousè mia...? 

Flip Toua Cristina, si sgnor! — L’hai già dit ch’a l’era una 
cosa drola, i lo vedo ben dco mi... Tant pi eh’ i son pi nen 
d’ prima barba... ma là! ma là!... I l’hai un nom! (cart- 
cando le parole per fargliela capire) un nom onorà !... E 

! peui mi i sai tut!... e a j’ è quindi gnun perieoi che ’l 

mond 

And. Ah!... ah! i capisse !! 

Flip Ma già... a i veul nen trop... 

And. Ti... (tremando per la grande commoeione) ti t’veuli... 

sacrifichete... per... me onor...? 

Flip Gnentc afait sacrifichcmel I veui piè anssi una die pi bele 
fio d’ Turiu. . . i veui innemla con mi al pais , e godme la 
vita! An tut lon mi i vedo gnun sacrifissi 1 Anssi a j’è pi- 
tost dl’egoista... dèi vei pecator... ma là ! venta ben avei 
quaich caprissi... 

And. Flip ! Flip ! Ti t’ ses un vero amis 11 (gii si slancia al collo 
piangendo, e lo bacia a più riprese) 

Flip Me pover Andrea! Va là! piora! piora fori, che Ioli a 
t’fa ben I 

And. Ah si... si I... 
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Flip {dopo che Andrea si è tranquillieBato) Dunque i souma an- 
teis ? 

And. No I mai I mai ! {con fermeesa) 

Flip Ma perchè? Se mi...? 

And. L’è impossibii I 

Flip Andrea I L’ è pèr fè ste cinto ’l mond ! L’ è pSr butè an- 
sema i nostri doni nom, e ch’a resto sempre onorà ! sempre 
onorai... 

And. Lo vedo... ma l’è impossibii! 

Flip T’arcordi ben quand eh’ i ero an colegi ? Quand che mi , 
eh’ i era ’l pi birichin, i fasìa quaich scapada, ti t’vorii sem- 
pre curvime! E i eberdo ben, anssi, che singh o ses vote 
i t’ ses stait castiga an mia vece, c castigà sul serio I E mi 
anlora , pèr fete piasi, i son ben stait cinto ! ? — Fa ti adess 
l’istess; dame tona fia... 

And. No! mai! I pèrmetrai mai tanta generosità! 

Flip Generosità? — Uhm! — Ma ven si, me car masnà vei: 
rasonouma un moment. — Sastu cosa ch’a l’è la generosità, 
ti? — Guarda; un di a j’era un bon’om, un pover fabioch 
ch’a s’piava ’l piasi d’ comprò dai marcand tuti j’osei eh’ a 
trovava , pèr la sola goj d’ deje subit la larga ! — Eben , 
coula lì mi m’ smia ch’a fussa vera generosità ! — E adess 
veustu savei chi ch’a l’era coni’ aso ch’a fasla lon? Rij , 
Andrea! I j’era bel’e mi! — Ma anlora, vèdestu, mi i com- 
prava pèr dè via. . . . mentre che adess i veui comprò pèr 
teDe, e tene coumc un deposit pressios... 

And. Basta parei, Flip ! — Lon eh’ i t’ciami l’è impossibii ! 

Flip Ma 

And. L’è inutil parlene ancorai (con farmeeea) 

Flip E se ti t’ chèrdi che mi sia trop voi , dajla a me fieni ! e 
s’ ciao ! 

And. Peggio! 

Flip Anssouma! 0 l’un o l’autr venta ch’a la pia! 

And. Gnun ! {con determinazione presa) 

Flip Gnun? 

And. No! 

Flip Va, eh’ i t’ ses un testassi E s’i t’am fas anrabiè ancora 
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I 1 

un poch, i t’chito, guardai c t’am vedi mai pi! {volgendo- 
gli il dorso) 

And. Passicnssa... {china il capo con dolore) 

! Flip Ah ! passienssa ? 

i And. E sì !... Un om disonorà a l’ha pa gnun drit... 

I Flip {abbracciandolo con affetto) Povr’Andreal povr’ Andrea I 
. And. Oh si! ben poveri 
! Flip E cos veustu fè, dunque? 

; And. Finadess i sai pa ancora... L’unica cosa ch’a m’piasria fè, 
' a saria d’andè lontan... lontan... 

Flip Veustu vni con mi al pais? 

I And. Oh ! pi an là!... pi an là! 

Flip Andouva? An Franssa? 

And. Pi an là ancora!... Là... ant coul pais ch’a s’ torna pi nenl... 
Flip Eh toblan ! J’c sempre temp a fè lon ! 

And. Prima però ! { con furore improvviso ) prima i voria deje 
I lon ch’a s’ merita a coul ipocrita infame, a coula vilissima 
j creatura, ch’a l’ ha avù gnuBe onte d’disonorè vergognosa- 

! ment me nom ! I 

Flip Oh !... {osservandolo sorpreso) 

And. Oh 1 i voria fcila paghè mi cara e sala soua debolèssa , 
: soua infingardagine, soua perfidia I — Ma ch’a s’ pia guarda 

j d’vni d’dnans a i me euj ! d’butessc a la portà d’me brass ! 

Ch’a s’pia ben guarda! perchè 

SCENA «linifTA 

LUSSIA e detti. 

Luss. Andrea... ( si presenta sulla porta timida , scoraggiata , 
sofferente) 

And. Eben? Cosa ch’a veul chila? (con rabbia) 

Luss. La la 

And. Cosa? la? 

Luss. CristiBa 

And. Cos j’elo d’neuv con CristiBa? 

Luss. A s’è aussasse... dal let... 

And. A mi ch’a m’io conta? Ch’a vada! 

78 



Digitized by Google 





ATTO QUINTO 



Luss. Ma... a l’è ancora malaria... j’è d’pcricol... 

And. Perieoi eh -a viva, forsse? Ch’a guarissa prest per tornè a... 

Luss. Andrea!... Lon eh’ i t’dii a l’è crudeli.... {sempre timida, 
timorosa) 

And. Oh sicurament ! {con ironia) 

Luss. Quand un mal a l’è nen rimediabil Quand la colpa a 

l’è nen tuta sona 

And. Sarala forsse mia? 

Luss. Nè toua nè mia, bon Andrea! Noui i l’avouma fait nostr 
dover sempre... sempre 1... La colpa a l’è dl’a«<r, ch’a l’a- 

via prometù d’ tornè, e ch’a torna pi nen ! Pèr noni 

per noui a l’è un maleur! pa una colpa! 

And. Anssouma! Maleur o colpa! Cosa ch’a s’veul da mi?... 

Luss. A s’ veul eh’ i t’ fassi un gran sforss e eh’ i t’ mostri , 

almeno an aparenssa, d’pèrdonè... 

And. Pèrdonè ? ! 

Luss. L’è necessari! 

And. Mi, pèrdonè ? Mi ? ! 

Luss. Sì, Andrea ! A j’è d' ìj moment che la disperassion a fa fè 
d’ brute cose... Quand un fil debolissim an teli mach pi atacà 
a la vita... quand che da un’ora a l’autra a s'peul abando- 
ncsse ogni dolor, c meuire... 

And. Eben, ch’a meuira ! ! 

Luss. Andrea! (con risentimento) 

And. Sì, ch’a meuira pura! Mei pèr chila!... 

Luss. Andrea I Soline parole da pare coule li ? 

And. SI I Da pare disonorà ! tradì ! 

Luss. E mi soline dco nen staita tradia ? Epura i l’hai pèrdonàt 
— E i t’devi felo dco ti ! 

And. No ! mai I ! 

Luss. Si ! I t’ devi felo ! (con autorità ed energia) 

And. No, i dijo no! (aitando la voce: Flip li acquieta entramhi 
con gesti affettuosi) 

Luss. Andrea 1 (ripigliando il suo tuono umile e dolce) Dco mi 
i voria nen pèrdonè, dco mi i voria abandonela... ma peni... 
vèdendla così dèsgrassià , penssand eh’ a 1’ era la fia d’mia 

povra Teresa.... pèrchè a i smia tuta a chila, pa vera? 
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eben... eben ’l cheur l’è stait pi fort che la testa, e i l’hai 
ambrassala I — Foamsse giovo, Andrea, e tornouma a penssè 
con ’l slanss d’cheur d’ ij nostri ani pi bei I... quand mia fia 

Teresa a l’ era ancora viva e ardia Tornouma trént’ ani 

andarè, e dèsmentiouma d’esse vei... E noui, i l’avrio dco 
nen podù manchè forsse ?... — T’arcordestu , Andrea , coul 
di teribil che Teresa a l’ ha salutane per sempre ? CristiBa 
a l’era pcita, pcita... Giovanin a l’era un po pi grandinot... 
Eben, i i’ouma mnaje tut’e doui ià, vsin a so let d’mort... 
e la povra moribonda , con un ultim sforss , a l’ha stendù 
tut’e doui i brass, e butandje su coule doue testine, a l’ha 
benedije ! mentre una lagrima , l’uitima soua lagrima , a i 
scapava da coni cari euj eh’ a 1’ ero per saresse per sem- 
pre ! 1... E quand i l’ouma mnaje via , perchè tut’e doui a 
ploravo trop fort, chila, senssa distacheje j’ euj d’ adoss, a 
l’ha dit an piorand : « — Coui povri angelet! a veulo nen 
< eh’ ij chita! Voujautri almeno, eh’ i resti a me post ( e 
« a s’voltava a noui ), guardè d’voreije bin, e soporteje con 
« passienssa s’a fan quaich pcita mancanssa, e pèrdoneje, 
« e abandoneje nen! • — [piangendo) Ah no, Teresa! no, 
mi r hai nen abandonaje ! Mi T hai sempre soportaje con 
passienssa ! mi l’ hai pèrdonaje I — L’è mach to omo che... 

And. {che finora non avrà pianto) No! no! Dco mi! dco mi ij 
pèrdono ! 

Luss. Ab! Dabon, Andrea? 

And. Si... si ! 

Flip. Che diau d’una veja! L’ha fame piorè dco mi! 

Lu$s. Giovanin! Giovanin! {verso la porta a destra) 

SCENA SESTA 

GIOVANIN a detti. 

Gio. Nona...? 

Luss. Ciama Cristina! Dìsje ch’a vena si ! 

Gio. Ma... 

Luss. Che ma! che ma! Andarai mi! bougia nen... {entra affan- 
nata) 
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Gio. I vad dco mi. (le va dietro) 

Flip L’hai sempre diio mi che coula veja a valia un tesor I — 
Corage, Andrea ! 

And. Ah FlipI I l’hai prometù... 

Flip Ehen? Lon ch’a s’promet, a s’manteD! 

And. Ma mi i voria nen... I peuss nen ! 

Flip Couma? I t’peuli nen?... 

And. Me onor 

Flip Eh ! che dop le parole (f coula cara veja venta pi nen 
pensseje! — Epeui, s’a l’è mach lon, i son sempre si mi... 

SCENA SETTIMA 

LUSSIA, GIOVANIN, CRISTINA, ANDREA e FLIP. 

Luss. Vcn, ven con noui !... {sostenendo Cristina da una parte, 
mentre Giovanin la sostiene dall' altra) 

And. Ah ! {si volpe, e si allontana per non vederla) 

Luss. Ven, ven, Cristina... to papà a l’è hrav...! {la trascinano 
ai piedi d’ Andrea, dove giunta, Cristina s'inginocchia pian- 
gendo: Andrea volge il capo) 

Flip (Esse generos, via!) 

Luss. Andrea... bel’e sì, a i to pè, a j'è la toua Teresa cioè 

no ! la toua CristiUa... Elo pa vera, ch’i t’veuli pSrdoneje... 
eh ? 

And. {con voce soffocata) No... no... 

Luss. E perchè no ?... Se mach adess i t’ has dit si ?... (dolce) 

And. No... 

Luss. Via !... Me bon, me car fieni....! {gli prende con dolcasea 
il braccio destro, glielo mette adagio adagio sul capo di 
Cristina, e gli dice:) Teresa, coni certo di, a l’ha dco fait 

parei... l’ ha stendù so brass... 1’ ha benedila e....! c s’a 

l’aveissa avù la forssa, a l’avria ambrassala !... Ti adess la 
forssa i tl’hass!... Chi ch’a peni impedite d’ambrassela ?... 
Guarda couma eh’ a l’ ha sufert ! Guardia ! {lo fa volgere 
alquanto) Povra creatura! 

And. Ah! {commosso) 
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Luss. Ambrassla via ! Àmbrassla I Ti sol i t’peuli salvela 

dessnò a meuir! 

And. No... no... CristiDa! {chinandosi verso di lei) 

Crisi. Papà ! 

And. [noti potendo resistere, la raccoglie nelle sue braccia) Ven! 
ven ! povra la mia creatura t I starouma soi ! J’andarouma 
lontan da si ! Ma sempre anssem ! sempre anssem I 
Luss. Ah finalment ! 

Hip Brava nona ! brava nona ! 

And. Cosa m’na falò a mi mond, basta eh’ i 1’ abia ancora 
le mie masnà! le mie care masnà ! I (abbracciando Cristina, 
e porgendo una mano a Giovanin) 

Flip Ma s’a l’è lon ! ma s’a l’è lon ! 

Crisi. Mi son nen degna 

Luss. Parlouma nen d’ lon adess....! 

SCENA OTTAVA 

VERONICA, GIOACniN, C.iSnLLO o detti. 

Veron. Monssù ! Madama! (affannata) 

Luss. Cos j’ elo d’neuv? 

Veron. Me fratol Gioachin a 1’ ha vist 

Gioac. Una carossa d’viage fSrmesse d’dnans a cousta porta 

Veron. E dcsuionteje ì'uutr '. A sa ben Vanir .' 

Luss. Chi ? ! 

Veron. Coul certo giovnot, a sa ben ! 

Gioac. Coul eh’ i souma andait a trouvè anssem ! 

Luss. Eugenio?!... (con grido di sorpresa) 

Tutti Eugenio ! ?... 

Veron. A l’è sì ch’a ven sù ! 

Cam. I lo precedo mi d’pochi pass... 

And. (con furore) Douva ch’a l’è ? Donva ch’a l’è coul infame?... 

(per itlanciarsi : tutti lo arrestano) Lasseme andò... 

Gio. Calmte , papà. . . Lasslo vnì ! Va tranquil che sta vota a 
m’seapa pi nen ! 

Gioac. (verso la porta) A l’è si ! 

TvAti Ah!... (tutti si mettono d’intorno ad Andrea per trattenerlo) 
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8CE1VA VliTIMA 

EUGENIO a preccdeoU. 

Eug. Monssù Bonetti... Madama... I son stait fora da Turin pér 
butè an ordin completament i me afè... L» vita cb’ i l’ hai 
fait finadess a l’avia porta i me interesse ant un stat ’l pi 
deplorabil, e per lon i l’hai dovù travajè niotoben, e sul serio, 
pér podei oteUe un agiustament positiv. Ecco la causa d’mia 
lontananssa ant cousti singh di , lontananssa eh’ ij prego 
d’pérdoneme, perchè involontaria e indispenssabil. — Adess 
che. tut a l’è sistema, adess eh’ i l’ hai daje un eterno adio 
a i cativi amis e a i disordin, i son sì per manteDe mia 
parola. — Monssù Bonetti, ij ciamo formalment la man d’soua 
tìa Cristina 

Th«ì Oh!!... 

Ami. Chiel... chiel...? 

Crist. (Ah!) {con gioja) 

Luss. A la bon’ora! 

Crist. Eugenio! 

Flip Sicura! l’è lon eh’ i dijo dco mi: a la bon’ora! 

Eug. Cristina! Mi l’hai d’ gran tort anvers chila d’tort che 

^ forsse a podrà pérdoneme mai pi! — Ma j’assicuro che per 
l’avuì, se chila arfuùa uen mia oferta, ogni mia assion, ogni 
me penssè a sarà unicament pér la soua felicità 

Crist. Eugenio ! 

And. Lo veustu ? 

Crist. Mi... 

And. Parla, Cristina! s’ i t’ lo veuli nen, s’ i t’chérdi eh’ a sia 
nen degn d’ ti, disio pura ! Abia gnune gene ! J’andarouma 
a stérmesse an campagna, lontan dal mond, e sciao... 

Crist. No... no... 

And. Ah ! t’ ij veuli dunque ancora ben ? (Cristina abbassa gli 
occhi) 

Eug. Cristina ! (con giya) 

And. Ecco ! (gliela presenta) A l’è soua! 

Flip Ah ! eviva ! cviva ! 
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Imss. {con gioia) A la bon’ora ! a la bon’ora I 

Gio. Ciapa Eugenio... (gli presenta la mano, che l'altro stringe) 
adess i t’ ses me cugnà ! 

Eug. Grassie, Giovanin, grassie 1 

Imss. Eugenio! Le 20 mila lire a son sempre dal nodar... 

Eug. A serviran per la dote d’CristiBa ! 

And. No, me car. Sona dote a j’è bel’ e pronta. Nen grossa 

ma a j’ è ! 

Eug. Eben a serviran per contradote ! — Tant i farouma una 
famia sola... se però a veulo aceteme coume fieul... 

Luss. Sii... sii E Andrea dco... 

And. Eh là I (si abbracciano) — Me car Flip , t’ vfidi ben : s’ è 
piasla chiel, e a ti i peuss pi nen detla... (ridendo) 

Flip (ridendo) Sciao ! passienssa I E mi i t’spouso ti, e i t’meOo 
al pais con mi! Vniriestu? 

And. Pérchè no? 

Flip Basta eh’ i t’meOi dco sta cara veja... 

And. (ridendo) MeUo dco chila! 

Luss. Adasi 1 La cara veja a veul stè con i so fieuj ! A veul 
sempre aveije souta a i so euj... pèrchè se a l’un o a l’autr 

a i tacheissa ant i com d’fè quaich scarpiatola (guarda 

specialmente Giovanin) 

Gio. (stringendole la mano) Bona nona! • 

Luss. S’a i tacheissa d’ scapè da scola, mi starai sempre atenta, 
per feje righè drit su la boBa stràl 

Tutti (la circondano) BoBa Lussia! boBa nona! 

Luss. (comtnossa) Farei ! sempre parei, i me cari fieuj ! Lasseme 
passè tranquila an mes a voui cousti pochi di ch’a m’resta... 
E quand ch’a i vnirà l’ultim, propi l’ultim... e s’ciao! Mi 
v’ chitrai tuti senssa regret, i v’benedirai tuti !... E voujautri 
i conservreve sempre un po’ d’memoria d’coula povra diau 
d’ nona Lussia, ch’a l’era tanto drola ! 
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